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Примечание транскриптора:

Изображение обложки создано транскриптором и передано в общественное достояние.
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ВСТУПИТЕЛЬНАЯ ЗАМЕТКА КО ВТОРОМУ ТОМУ.



Я с большим удовольствием представляю Обществу второй том «Трудов». При этом я хочу выразить признательность за многочисленные знаки внимания, полученные из различных источников в ходе подготовки издания. Мне также высказывали мнения и предложения относительно работы, и, где это было возможно, они были учтены. Настоящий том, охватывающий 1899 год, превосходит по своему охвату предыдущий, что символизирует рост Общества в сфере деятельности американских исторических организаций.




T. H. M.










Boston, Mass., Dec. 30, 1899.
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АМЕРИКАНСКО-ИРСКОЕ ИСТОРИЧЕСКОЕ ОБЩЕСТВО.



Когда и где оно было основано.

Американско-ирландское историческое общество было основано вечером 20 января 1897 года на созванном для этой цели собрании, которое состоялось в «Ривир Хаус» в Бостоне, шт. Массачусетс. Присутствовало более сорока джентльменов. Председательствовал поч. Томас Дж. Гарган из Бостона. Томас Гамильтон Мюррей, в то время редактор газеты «Дейли Сан» (Лоренс, шт. Массачусетс), исполнял обязанности секретаря собрания.

Предварительная работа.

В состав временного комитета, занимавшегося предварительной работой, входили упомянутый г-н Мюррей; Джеймс Джеффри Рош, редактор газеты «Бостон Пайлот»; Джозеф Смит, секретарь полицейской комиссии (Лоуэлл, шт. Массачусетс); Томас Б. Лоулер из издательства Ginn & Company (Бостон, шт. Массачусетс) и поч. Джон К. Линехан, государственный комиссар по страхованию (Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир).

Цели и задачи.

Общество организовано для специального изучения ирландского элемента в составе американского народа; для исследования и фиксации влияния этого элемента на становление нации, а также для сбора и публикации фактов, относящихся к этому влиянию и иллюстрирующих его. Общество ставит своей целью исправлять ошибочные, искаженные и ложные взгляды на историю, где таковые обнаруживаются, и заменять их исторической правдой, основанной на документальных свидетельствах и наилучших, наиболее разумных преданиях, касающихся ирландцев в Америке.

Более подробное изложение.

Говоря более подробно, можно отметить, что целями и задачами Общества являются: изучение американской истории в целом; специальное исследование ирландской иммиграции в эту страну, определение ее численности, изучение источников, выяснение мест поселения и оценка ее влияния на события современности в области войны, законодательства, религии, образования и в других сферах деятельности; придание результатам своих исторических изысканий и исследований приемлемой литературной формы; печать, издание и распространение своих документов среди библиотек, учебных заведений и членов Общества с целью достижения наиШиршего распространения исторической правды; ведение своей работы без предвзятости и пристрастия, рассмотрение свершившихся фактов в истинно научном историческом духе и, докопавшись до истины, донесение ее до всего мира.

Требования к членству.

Любое лицо мужского пола с безупречной репутацией, интересующееся специфической деятельностью Общества, считается имеющим право на вступление в него. К кандидатам в члены не предъявляется никаких иных требований, кроме личных качеств и приверженности целям Общества. Бланки заявлений можно получить у генерального секретаря.

Порядок приема.

Общество полагает, что в настоящее время при приеме заявителей следует придерживаться как можно меньшей бюрократии. Желателен массовый состав членов. Следовательно, просьбы о зачислении, адресованные генеральному секретарю, любому из членов Исполнительного совета или члену Общества, проживающему поблизости от заявителя, как правило, будет достаточно для достижения желаемого результата. Тем не менее рекомендуется, чтобы лица, желающие вступить в Общество, получали бланки, предусмотренные для кандидатов.

Членские взносы.

Пожизненные члены единовременно выплачивают 50 долларов вперед; они освобождаются от дальнейших членских взносов. Действительные члены платят по три доллара в год каждый. Что касается новых действительных членов, то их первый платеж должен быть произведен после получения официального уведомления о принятии в Общество.

Никаких религиозных и политических различий.

Общество построено на широкой и либеральной основе. Будучи американской организацией по своему духу и принципам, оно приветствует и принимает в свои ряды американцев любого расового происхождения и вероисповедания, проявляющих интерес к тому особому направлению работы, для которого создано Общество. В настоящее время оно объединяет католиков, протестантов-епископальцев, методистов, пресвитериан, унитариев и представителей других конфессий. В его списки входят католические священники и протестантские пасторы. В политике организации нет разделения по религиозным убеждениям и политических пристрастий.



Должностные лица Общества.



Должностные лица включают президента-генерала, вице-президента-генерала, генерального секретаря, казначея-генерала, библиотекаря и архивиста, историографа (еще не избранного) и Исполнительный совет. Устав также предусматривает должность вице-президента для каждого штата и территории, а также для округа Колумбия. В дальнейшем предполагается организация штатных и городских отделений Общества. Список нынешних должностных лиц содержится в данном издании.

Первый президент-генерал.

Первым президентом-генералом Общества был Ричард Уорсам Мид, 3-й, контр-адмирал ВМС США (в отставке). Он родился в городе Нью-Йорке 9 октября 1837 года в доме своего деда по материнской линии, судьи Генри Мейгса (эта семья дала немало офицеров военно-морскому флоту США). Он был старшим сыном покойного капитана Ричарда Уорсама Мида, 2-го, ВМС США, и племянником покойного генерала Джорджа Гордона Мида, в течение двух лет командовавшего Потомакской армией. Президент-генерал Мид скончался в Вашингтоне, округ Колумбия, 4 мая 1897 года. Его похороны состоялись в этом городе. Общество возложило цветочную арфу. Среди скорбящих от Общества присутствовали Эдвард А. Мосли, секретарь Комиссии по торговле между штатами; казначей Джон Р. Кармоди, ВМС США; Дж. Д. О’Коннелл из Министерства финансов США и капитан Джон М. Тобин — все из Вашингтона, округ Колумбия.

Собрания и День поля.

Предусмотрено проведение ежеквартальных собраний Общества и ежемесячных заседаний Исполнительного совета. По мере возможности каждое заседание, особенно заседания Совета, проводится в городе или штате, отличном от того, где проходило предыдущее. Это предотвращает превращение Общества в организацию чисто местного значения какого-либо одного штата или города и делает его тем, чем задумывали его основатели, — общегосударственным органом. Ежегодный общий день поля организации проводится летом или осенью. Годовое собрание для выбора должностных лиц проводится в январе.

Диплом члена.

Каждый член имеет право на получение диплома члена с указанием названия Общества, даты приема и других соответствующих сведений, которые могут быть утверждены. Эти свидетельства подписываются президентом-генералом, генеральным секретарем, казначеем-генералом и одним или двумя другими должностными лицами и пригодны для вывешивания в офисе, библиотеке или рабочем кабинете.

Издания Общества.

Общество выпускает ежегодный том, именуемый «Трудами» организации, красиво оформленный и в прочном тканевом переплете. Этот том иллюстрирован, содержит отчет о деятельности Общества, статьи, написанные членами в результате первоначальных исследований, выдержки из старых документов, касающихся ирландцев в этой стране, и материалы аналогичного интереса, причем многие из них имеют поистине бесценную ценность. Каждый действительный член Общества ежегодно бесплатно получает экземпляр «Трудов». Общество также время от времени выпускает специальные издания для своих членов.



ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА ОБЩЕСТВА, 1899 Г.





President-General,

Hon. Thomas J. Gargan,

Of the Law Firm, Gargan & Keating, Boston, Mass.

Vice-President-General,

Hon. John D. Crimmins,

40 East 68th St., New York City.

Secretary-General,

Thomas Hamilton Murray,

Editor Evening Call, 77 Main St., Woonsocket, R. I.

Treasurer-General,

Hon. John C. Linehan,

State Insurance Commissioner, Concord, N. H.

Librarian and Archivist,

Thomas B. Lawler,

New York City.

(With Ginn & Co., Publishers, Boston, New York, Chicago, London.)





ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ.



The foregoing and





Джеймс Джеффри Рош, доктор права, редактор газеты «Пайлот», Бостон, шт. Массачусетс.

Морис Фрэнсис Иган, доктор права, доктор гражданского и канонического права, профессор английского языка и литературы Католического университета, Вашингтон, округ Колумбия.

Роберт Эллис Томпсон, доктор философии, директор Центральной средней школы, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

Томас Аддис Эммет, доктор медицины, доктор права, внучатый племянник ирландского патриота Роберта Эммета, Нью-Йорк.

Поч. Томас Данн Инглиш, известный писатель, бывший член Конгресса, Ньюарк, шт. Нью-Джерси.

Francis C. Travers, President of Travers Brothers Co., 107 Duane St.,
New York City.

Стивен Дж. Геогеган, представляющий фирму Gillis & Geoghegan, 537–539 Уэст Бродвей, Нью-Йорк.

Джозеф Смит, секретарь Полицейского совета, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Огюст Сент-Годенс, член Национальной академии дизайна, Нью-Йорк.

Поч. Морган Дж. О’Брайен, судья Верховного суда штата Нью-Йорк.

Francis Higgins, 12 East 34th St., New York City.

John Crane, 307 West 103d St., New York City.

Hon. James S. Coleman, 38 East 69th St., New York City.

Джозеф Ф. Свордс, Нью-Йорк; в четвертом американском поколении потомок Фрэнсиса Доусона Свордса, который был изгнан из Ирландии в 1760 году и служил в армии патриотов на протяжении всей Американской революции.

ГОСУДАРСТВЕННЫЕ ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТЫ.


	Мен — Джеймс Каннингем, Портленд.

	Нью-Гэмпшир — Джеймс Ф. Бреннан, Питерборо.

	Вермонт — Джон Д. Ханрахан, доктор медицины, Ратленд.

	Массачусетс — Осборн Хаус, Бостон.

	Род-Айленд — Деннис Х. Шихан, Провиденс.

	Коннектикут — Джон Ф. Хейс, доктор медицины, Уотербери.

	Нью-Йорк — ген. Джеймс Р. О’Берн, Нью-Йорк.

	Нью-Джерси — поч. Уильям А. М. Мак, Элизабет.

	Пенсильвания — ген. Сент-Клер А. Малхолланд, Филадельфия.

	Делавер — полк. Джон П. Донахо, УИЛМИНГТОН.

	Вирджиния — поч. Джозеф Т. Лоулесс, Ричмонд.

	Западная Вирджиния — полк. О’Брайен Мур, Чарлстон.

	Южная Каролина — поч. М. К. Батлер, Эджфилд.

	Джорджия — поч. Патрик Уолш, Огаста. (Скончался 19 марта 1899 г.)

	Огайо — преп. Джордж В. Пеппер, Кливленд. (Скончался 6 августа 1899 г.)

	Индиана — выс. преп. Эндрю Моррисси, конгрегация Святого Креста, Нотр-Дам.

	Иллинойс — П. Т. Барри, Чикаго.

	Айова — преп. М. К. Ленихан, Маршаллтаун.

	Миннесота — Джон Д. О’Брайен, Сент-Пол.

	Мичиган — поч. Т. А. Э. Видок, Детройт.

	Миссури — Юлиус Л. Фой, Сент-Луис.

	Теннесси — Майкл Гевин, Мемфис.

	Кентукки — Эдвард Фицпатрик, Луисвилл.

	Канзас — Патрик Х. Кони, Топика.

	Колорадо — Дж. Э. Лоури, доктор медицины, Соприс.

	Небраска — М. Д. Лонг, О’Нилл.

	Юта — Джозеф Геогеган, Солт-Лейк-Сити.

	Техас — ген. А. Г. Маллой, Эль-Пасо.

	Орегон — Генри Э. Рид, Портленд.

	Калифорния — Джеймс Коннолли, Коронадо.

	Округ Колумбия — Патрик О’Фаррелл, Вашингтон.





ХРОНОЛОГИЧЕСКАЯ ХРОНИКА ОБЩЕСТВА.




	1896. Dec. 26.

	Call issued at Boston, Mass., for a meeting to organize the Society.




	1897. Jan. 20.

	The meeting was held on this date at the Revere House, Boston, Mass.; the Society was
    organized, and a Constitution and a code of By-Laws adopted. Hon. Thomas J. Gargan
    presided at the meeting, and Thomas Hamilton Murray was secretary.
    

	1897. Jan. 20.

	At this first meeting addresses were delivered by Hon. John C. Linehan, Concord, N. H.;
    Joseph Smith, Lowell, Mass.; Hon. Hugh J. Carroll, Pawtucket, R. I.; Charles A. De
    Courcy, Lawrence, Mass.; George H. Moses, Concord, N. H.; Rev. John J. McCoy, Chicopee,
    Mass.; Osborne Howes, Boston, Mass.; P. J. Flatley, Boston, Mass., and one or two other
    gentlemen.
    

	1897. Jan. 20.

	Paul B. Du Chaillu, the famous explorer, author of “The Land of the Midnight Sun,” “The
    Viking Age,” etc., was present at the meeting as the guest of the chairman, Thomas J.
    Gargan, and made an address. George H. Moses, mentioned in the preceding minute, was
    present as the guest of Hon. John C. Linehan, and took so much interest in the movement
    that he signed the agreement of association. Mr. Moses is editor of the
    Concord (N. H.) Monitor.
    

	1897. Jan. 20.

	Rear Admiral Richard W. Meade, U. S. N. (retired), was elected as the first
    president-general of the Society.




	1897. Jan. 20.

	Thomas Hamilton Murray was elected secretary-general; Hon. John C. Linehan,
    treasurer-general, and Thomas B. Lawler, librarian and archivist. Of these, Mr. Murray
    then resided in Lawrence, Mass.; Mr. Linehan is state insurance commissioner of New
    Hampshire, and resides in Concord, while Mr. Lawler was, at the time, a resident of
    Worcester, Mass.
    

	1897. Jan. 20.

	The following were chosen to be members of the Executive Council of the Society: James
    Jeffrey Roche, Boston, Mass.; Robert Ellis Thompson, Philadelphia, Pa.; Theodore
    Roosevelt, New York city; Thomas J. Gargan, Boston, Mass.; Augustus St. Gaudens, New York
    city; Joseph Smith, Lowell, Mass.; Thomas Dunn English, Newark, N. J.; Maurice F. Egan,
    Washington, D. C.; Edward A. Moseley, Washington, D. C., and T. Russell Sullivan, Boston,
    Mass. A list of state vice-presidents was also submitted and adopted. Osborne Howes,
    Boston, vice-president for Massachusetts, is a descendant of David O’Killia (O’Kelly),
    who settled on Cape Cod as early as 1657, and who is mentioned in the old Yarmouth,
    Mass., records as “the Irishman.” The records show that at the close of King Philip’s
    War, O’Killia was assessed his proportionate part towards defraying the expenses of that
    struggle.
    

	1897. Jan. 20.

	Secretary-General T. H. Murray announced at this first meeting that letters expressive of
    interest in the new organization, acknowledging an invitation, or giving an expression of
    opinion, had been received from Rear Admiral Richard W. Meade, U. S. N., Germantown, Pa.;
    Governor Hastings of Pennsylvania; United States Senator Hoar of Worcester, Mass.; Rev.
    Cyrus Townsend Brady, Protestant Episcopal archdeacon of Pennsylvania; Dr. Thomas Addis
    Emmet, New York city; Edward A. Moseley, secretary of the Interstate Commerce Commission,
    Washington, D. C.; Joseph F. Swords, Hartford, Conn.; Ex-United States Senator
    Patrick Walsh, Augusta, Ga.; Gen. John Cochrane, president of the New York Society of the
    Cincinnati; Ex-Governor Waller of Connecticut; Rt. Rev. Thomas J. Conaty, later rector of
    the Catholic University, Washington, D. C.; Gen. Francis A. Walker, Boston, Mass.; Rev.
    George W. Pepper (Methodist), Cleveland, O.; Rev. J. Gray Bolton (Presbyterian),
    Philadelphia, Pa.; Ex-Congressman T. A. E. Weadock, Detroit, Mich., and John P. Donahoe,
    Wilmington, Del.
    

	1897. Jan. 20.

	Secretary-General Murray also announced letters from Prof. William M. Sloane, of Columbia
    University, New York; President Tyler of the College of William and Mary, Virginia;
    President Lee of Washington and Lee University, Virginia; Provost Harrison, of the
    University of Pennsylvania; Rev. Thomas J. Shahan of the Catholic University, Washington,
    D. C.; Very Rev. Andrew Morrissey, president of the University of Notre Dame, Indiana; H.
    B. Adams, professor of American and Institutional history, Johns Hopkins University,
    Maryland; Henry Stoddard Ruggles, Wakefield, Mass.; Samuel Swett Green, of the American
    Antiquarian Society, Worcester, Mass.; Theodore Roosevelt, New York city; Thomas Dunn
    English, Newark, N. J.; Judge Smith of the Superior court, Pennsylvania; Col. D. S.
    Lamson, Weston, Mass.; Rev. George C. Betts (Protestant Episcopalian), Goshen, N. Y., and
    Hon. Emmet O’Neal, United States attorney for the northern district of Alabama.
    

	1897. Jan. 21.

	The Boston Globe, Herald, and other papers contained reports
    concerning the formation of the Society. The Springfield (Mass.)
    Republican said: “The American-Irish Historical society, organized at Boston
    yesterday with a remarkable list of officers and the assurance of a charter membership as
    noteworthy, will prove without question a body of real public importance....
    Among those present at the meeting mostly from Massachusetts, New Hampshire, and Rhode
    Island, was Edward A. Hall of this city, whose history of the Irish in Hampden county has
    grown into a history of the Irish in Western Massachusetts, where, in fact, they settled
    a great number of the hill towns, and their descendants live to this day.... It will be
    the work of the Society to show what a vast influence the Irish element had in building
    our free commonwealths whose alliance made the first great country of the people, in
    which with all its faults reposes the hope of the progress of the world into a world of
    the people instead of one of warring dynasties and vicious religious hatreds, setting
    nation against nation. We look to this Society for active, earnest, ardent work for the
    enlightenment, brotherhood and unity of this people first, and of all other peoples in
    the long event. God hath made of one blood all the nations of the earth.”
    

	1897. Jan. 21.

	Rev. Edmund B. Palmer, Jamaica Plain, Mass., writes a congratulatory letter to
    Treasurer-General Linehan. Mr. Palmer states that he is a great grandson of Barnabas
    Palmer of Rochester, N. H., who was born in Cork or Limerick, 1725, and who emigrated
    from there with two brothers, and enlisted under Sir William Pepperill. Barnabas sailed
    from Portsmouth, N. H.,—one of the force of 3,000 men, 1745, and on the Isle of Cape
    Breton, under Fort Louisburg, left his right arm. Subsequently he settled in Rochester,
    N. H., married, had fourteen children, and was a member of the general court of New
    Hampshire that ratified the Constitution of the United States.
    

	1897. Jan. 21.

	Col. D. L. Lamson, Weston, Mass., writes desiring to become a member. He was
    lieutenant-colonel commanding Sixteenth regiment (Mass.), 1861; A. A. G., Norfolk, 1862;
    served on staff of General Hooker; is a member of the Society of Colonial Wars,
    Sons of the American Revolution, and Military Order of the Loyal Legion; one of his
    ancestors landed at Ipswich, Mass., in 1632, and received a grant of 350 acres which
    still remains in the family; another ancestor, Samuel, of Reading, Mass., participated in
    King Philip’s War and had a son in the expedition of 1711. Another member of the family,
    Samuel, of Weston, commanded a company at Concord, Mass., April 19, 1775, and was major
    and colonel of the Third Middlesex regiment for many years, dying in 1795.
    

	1897. Jan. 21.

	William Halley, editor of The Vindicator, Austin, Ill., writes a
    congratulatory letter. Mr. Halley came to this country from Ireland, in 1842, as a fellow
    voyager with Thomas D’Arcy McGee.
    

	1897. Jan. 23.

	Lieutenant Commander J. D. Jerrold Kelley, U. S. N., attached to the battleship
    Texas, expresses a request to be admitted to membership.
    

	1897. Jan. 26.

	Rear Admiral Richard W. Meade, U. S. N., writes from Germantown, Pa., accepting the
    office of president-general.
    

	1897. Jan. 26.

	T. Russell Sullivan, Boston, Mass., a descendant of Governor James Sullivan of
    Massachusetts, acknowledges his election as a member of the Executive Council of the
    Society.
    

	1897. Feb. 3.

	Hon. John C. Linehan, Concord, N. H., presents to the Society a copy of the volume issued
    by the state of New Hampshire and descriptive of the exercises attending the dedication,
    Sept. 27, 1894, at Durham, N. H., of the monument to Gen. John Sullivan of the Revolution.
    

	1897. Feb. 4.

	N. C. Steele, M. D., Chattanooga, Tenn., writes interestingly relative to the Society. He
    says, “I am four generations removed from Ireland.”
    

	1897. Feb. 6.

	O’Brien Moore, Washington, D. C., writes, expressing his desire to become a life member.




	1897. Feb. 8.

	Hugh McCaffrey, Philadelphia, Pa., writes, enclosing fifty dollars in payment of life
    membership fee.
    

	1897. Feb. 9.

	Hon. William McAdoo, assistant secretary of the U. S. navy, Washington, D. C., thanks the
    Society for having elected him vice-president for New Jersey, his residential state.
    

	1897. Feb. 10.

	Hon. Edwin D. McGuinness, mayor of Providence, R. I., and ex-secretary of state of Rhode
    Island, writes that he is entirely in accord with the purposes of the Society, and wishes
    to become a member.
    

	1897. Feb. 11.

	The editor of the Rosary Magazine, through Rev. J. L. O’Neil, O. P., New
    York city, becomes a life member. This life membership is to stand to the credit of “The
    Editor of The Rosary Magazine.” It is so arranged in order that successive
    editors of the publication may enjoy the rights and privileges of the Society. Father
    O’Neil was the first to represent the magazine in the organization.
    

	1897. Feb. 16.

	Paymaster Mitchell C. McDonald, U. S. N., attached to the battleship Texas,
    cordially accepts an invitation to join the Society.
    

	1897. Feb. 19.

	Arthur H. Chase, state librarian of New Hampshire, expresses a desire to receive the
    publications of the Society for the state library. He says: “I assure you the
    publications will be of great value to us.”
    

	1897. Feb. 23.

	Henry Carey Baird, Philadelphia, Pa., writes. His grandfather was a founder of the
    Hibernian Society of Philadelphia (1790).
    

	1897. March 3.

	Hon. Ignatius Donnelly, author of “The Great Cryptogram,” is admitted to the Society.
    

	1897. March 6.

	Rev. Michael O’Brien, Lowell, Mass., becomes a life member.
    

	1897. March 9.

	Heman W. Chaplin, Boston, Mass., writes desiring to become a member of the Society. He is
    a descendant of the O’Briens of Machias, Me., patriots of the Revolution.
    

	1897. March 15.

	Hon. Daniel H. Hastings, governor of Pennsylvania, expresses regrets at his inability to
    attend the meeting on the 19th prox.
    

	1897. March 17.

	Joseph Smith, Lowell, Mass., a member of the Executive Council of the Society, reads a
    paper before the Irish Society of that city on “The Irish Element Among the Founders of
    Lowell.”
    

	1897. March 26.

	C. H. Meade, Germantown, Pa., writes informing the Society of the serious illness of
    President-General Meade.
    

	1897. April 5.

	Call issued for the second meeting of the Society (to be held on the 19th inst.).
    

	1897. April 9.

	Letter from Gen. John Cochrane, New York city, a descendant of an officer of the
    Revolution.
    

	1897. April 10.

	Letter written by Charles E. Brown, town clerk of historic Concord, Mass.
    

	1897. April 17.

	Letter written by Leonard A. Saville, town clerk of Lexington, Mass., acknowledging, on
    behalf of the selectmen and himself, an invitation to be present as guests on the 19th
    inst. They are unable to attend owing to a home celebration.
    

	1897. April 19.

	The second meeting of the Society. Held in the Revere House, Boston, Mass. Thomas J.
    Gargan of Boston presides. Four papers read.
    

	1897. April 19.

	The first paper at this meeting was by Thomas Hamilton Murray, the secretary-general, on
    “The Irish Bacons who Settled at Dedham, Mass., in 1640,” one of whose descendants, John
    Bacon, was killed April 19, 1775, in the fight at West Cambridge (battle of Lexington).
    

	1897. April 19.

	The second paper at the meeting was by John C. Linehan, treasurer-general, on “The
    Seizure of the Powder at Fort William and Mary,” by Maj. John Sullivan and his
    associates, some of which powder was later dealt out to the patriots at Bunker Hill.




	1897. April 19.

	The third paper was by Edward J. Brandon, city clerk of Cambridge, Mass., on “The Battle
    of Lexington, Concord, and Cambridge,” during which he read a list of Irish names borne
    by minute men or militia in the battle of the nineteenth of April, 1775.
    

	1897. April 19.

	The fourth paper was by Joseph Smith, member of the Executive Council, on “The Irishman
    Ethnologically Considered.”
    

	1897. April 21.

	Henry A. May, Roslindale, Mass., writes for information concerning the Society. He states
    that he is a descendant through his mother, Roxanna Butler of Pelham, N. H., from James
    Butler, the planter of Lancaster, Mass. (1653), who came from Ireland, and was the
    largest land owner in what is now Worcester county. He owned land in Dunstable, Woburn,
    and Billerica, where he died in 1681. His son, Deacon John Butler, was the first child of
    Irish parentage born in Woburn, Mass., and John was the first settler of what is now
    Pelham, N. H., and lies buried there. A monument was erected to his memory on “Pelham
    Green,” in the centre of the town of Pelham, in 1886, by his descendants, some 1,200
    being present at the dedication in June of that year.
    

	1897. April 29.

	Death of Col. Jeremiah W. Coveney, postmaster of Boston, the first member of the Society
    to pass away.
    

	1897. April 30.

	C. H. Meade states that his father, the president-general, is in a critical condition.
    

	1897. May 4.

	Death at Washington, D. C., of the president-general of the Society, Rear Admiral Richard
    W. Meade, U. S. N.
    

	1897. May 5.

	Edward A. Moseley, Washington, D. C., a member of the Executive Council of the Society,
    pens a letter of condolence to Richard W. Meade, Jr., on the death of the latter’s
    father, the Society’s president-general.




	1897. May 6.

	Edward A. Moseley, just mentioned, writes to Secretary-General Murray relative to the
    obsequies of the president-general. Mr. Moseley states that the matter of a floral
    tribute from the Society has been arranged.
    

	1897. May 7.

	Letter from Richard W. Meade, Jr., to Mr. Moseley, thanking the Society, through him, for
    the floral emblem contributed, and stating that it “now rests on my father’s grave.”
    

	1897. May 15.

	First meeting of the Executive Council of the Society held, Boston, Mass. Present: Thomas
    J. Gargan, Boston, Mass.; John C. Linehan, Concord, N. H.; Thomas Hamilton Murray,
    Lawrence, Mass.; Joseph Smith, Lowell, Mass.; James Jeffrey Roche, Boston, Mass., and
    Thomas B. Lawler, Worcester, Mass. Mr. Gargan presided.
    

	1897. May 15.

	At this first meeting of the Council, Edward A. Moseley of Washington, D. C., was chosen
    president-general of the Society, to fill the unexpired term of the late Admiral Meade.
    Mr. Moseley is secretary of the Interstate Commerce Commission, Washington, D. C. He was
    born in 1846, at Newburyport, Mass. He is a member of the Society of Colonial Wars, a
    member of the Society of the Sons of the American Revolution, a member of the Society of
    the Sons of the Revolution, a member of the Bunker Hill Monument Society (his
    great-grandfather fought there as captain in General Putnam’s brigade from Connecticut);
    has received the thanks of the commonwealth of Massachusetts “for distinguished services
    in the cause of humanity”; is the great-great-grandson of Col. Jonathan Buck;
    great-grandson of Col. Ebenezer Buck; also claims descent from Col. William Gilmore of
    New Hampshire, formerly of Coleraine, Ireland—all Revolutionary heroes.
    

	1897. May 24.

	Hon. John D. Crimmins, New York city, becomes a life member of the Society.




	1897. June.

	Among the cities officially visited this month by the secretary-general was Lynn, Mass.,
    where special courtesies were extended him by Daniel Donovan and Capt. P. S. Curry, both
    of that city.
    

	1897. June 6.

	Secretary-General Murray addresses a meeting at Portland, Me., in behalf of the Society.
    James Cunningham of Portland presides.
    

	1897. June 14.

	President-General Moseley writes to James Cunningham of Portland, Me., thanking the
    latter for his interest in getting up the meeting in that city on the 6th inst.
    

	1897. June 14.

	Prof. Maurice Francis Egan of the Catholic University, Washington, D. C., becomes a
    member of the Society.
    

	1897. June 24.

	John R. Alley of Boston, Mass., forwards check for $50. Life membership fee.
    

	1897. June 30.

	Second meeting of the Council of the Society. Held in the Parker House, Boston, Mass.
    James Jeffrey Roche of Boston presided. Treasurer-General Linehan was authorized to make
    arrangements for the first annual field day of the Society, the same to be held at
    Newcastle, N. H.
    

	1897. July.

	The secretary-general visited Peabody and Salem, Mass., this month, being assisted in
    obtaining members there by Thomas Carroll of the former place.
    

	1897. July 20.

	Capt. John Drum, Tenth U. S. Infantry, admitted to membership.
    

	1897. July 28.

	Third meeting of the Council of the Society. Held at Salisbury Beach, Mass.
    President-General Moseley occupied the chair. Mr. Moseley had earlier in the day
    entertained the council at lunch in the Wolfe Tavern, Newburyport, Mass.
    

	1897. Aug. 4.

	Death of Henry V. Donovan, M. D., Lawrence, Mass., a member of the Society and a graduate
    of Harvard University.
    

	1897. Aug. 30.

	Rear Admiral Belknap, U. S. N. (retired), writes from Newport, R. I., regretting his
    inability to be present at the meeting to be held in Pawtucket, R. I., on the 1st prox.
    

	1897. September.

	An article descriptive of the Society’s purposes appears in the current issue of the
    Granite Monthly, Concord, N. H. It is from the pen of Treasurer-General
    Linehan.
    

	1897. Sept. 1.

	Fourth meeting of the Council takes place at the Benedict House, Pawtucket, R. I. James
    Jeffrey Roche of Boston, Mass., presided. Secretary-General Murray read extracts from old
    Rhode Island documents containing mention of early Irish settlers.
    

	1897. Sept. 1.

	The Council was entertained at a banquet this evening by the Rhode Island members of the
    Society. The event took place at the Benedict House, Pawtucket. Hon. Hugh J. Carroll,
    ex-mayor of the city, presided. Secretary-General Murray, then a resident of Pawtucket,
    delivered an address of welcome.
    

	1897. Sept. 18.

	Fifth meeting of the Council. Held in the Parker House, Boston, Mass. James Jeffrey Roche
    of Boston presides. A gift to the library of the Society from Gen. St. Clair A.
    Mulholland, Philadelphia, Pa., is announced. It comprises a copy of the “History of the
    Friendly Sons of St. Patrick and of the Hibernian Society,” of that city.
    

	1897. Sept. 21.

	Hon. John C. Linehan, treasurer-general of the Society, presents the library a copy of
    the “Addresses at the Dedication of the Monument Erected to the Memory of Matthew
    Thornton at Merrimack, N. H., September 29, 1892.”
    

	1897. Sept. 24.

	William McConway, Pittsburg, Pa., writes to President-General Moseley, enclosing life
    membership fee.
    

	1897. Sept. 28.

	Edward Fitzpatrick, a member of the organization, contributes an article to the
    Louisville (Ky.) Times, on “Irish Settlers in Louisville and
    Vicinity.”




	1897. Sept. 28.

	Hon. Joseph T. Lawless, secretary of state of Virginia, writes a cordial letter, and
    desires to be admitted to membership.
    

	1897. Oct. 7.

	Death of Gen. John Cochrane, a member of the Society, New York city.
    

	1897. Oct. 23.

	Hon. Elisha Dyer, governor of Rhode Island, writes accepting an invitation extended him
    to join the Society.
    

	1897. Oct. 23.

	Death of Laurence J. Smith, Lowell, Mass., a member of the Society.
    

	1897. Nov. 10.

	Governor Dyer of Rhode Island writes, regretting that he will be unable to attend the
    meeting of the Society on the 16th.
    

	1897. Nov. 10.

	E. Benjamin Andrews, D. D., LL. D., president of Brown University, sends a letter in
    which he cordially expresses his appreciation of the purposes of the Society. On another
    occasion, he writes of the organization: “I wish it success with all my heart.”
    

	1897. Nov. 15.

	The Friendly Sons of St. Patrick, New York city, in session this evening, send fraternal
    greetings to the Society, the bearer thereof being Thomas B. Lawler, the Society’s
    librarian and archivist.
    

	1897. Nov. 16.

	The third meeting of the Society was held this evening in Young’s Hotel, Boston, Mass.
    Gen. James R. O’Beirne, New York, presided at the business session and Thomas J. Gargan,
    Boston, at the banquet immediately following.
    

	1897. Nov. 16.

	At this meeting an address was delivered by John Mackinnon Robertson of London, England,
    author of “The Saxon and the Celt.” Dennis Harvey Sheahan, ex-clerk of the Rhode Island
    house of representatives, read a paper on “The Need of an Organization Such as the A. I.
    H. S., and Its Scope.”
    

	1897. Dec. 7.

	Secretary-General Murray addressed the Churchmen’s Club of Rhode Island, at Providence,
    on “Five Colonial Rhode Islanders.” Mr. Justice Stiness of the Rhode Island supreme court
    presided. The five treated by Mr. Murray were all of Irish birth or extraction.
    

	1897. Dec. 11.

	Sixth meeting of the Council of the Society is held in the Parker House, Boston, Mass.
    Thomas J. Gargan of Boston presides. It is voted to prepare for publication, and publish,
    the first volume of the Journal of the Society’s Proceedings. The volume thus authorized
    was issued some months later. There is received from Dr. J. C. O’Connell, Washington, D.
    C., a copy of his work on “The Irish in the Revolution and in the Civil War.”
    

	1897. Dec. 18.

	Death of Hon. Owen A. Galvin, a member of the Society, Boston, Mass.
    

	1898. Jan. 14.

	Joseph F. Swords, of Hartford, the Society’s state vice-president for Connecticut at this
    time, contributes a letter to the Boston Pilot treating of the origin of the
    family name Swords in Ireland.
    

	1898. Jan. 25.

	Death of Hon. Charles B. Gafney, a member of the Society, Rochester, N. H.
    

	1898. Jan. 29.

	Seventh meeting of the Council of the Society. Held in the Parker House, Boston, Mass.,
    Thomas J. Gargan presiding. It was decided to hold the annual meeting and banquet of the
    Society at the Hotel San Remo, New York city, on the evening of the 17th prox.
    

	1898. Feb. 7.

	Hon. Thomas M. Waller, ex-governor of Connecticut, qualifies as a member of the Society.
    

	1898. Feb. 17.

	Eighth meeting of the Council, held at the Hotel San Remo, New York city, Thomas J.
    Gargan, of Boston, presiding.
    

	1898. Feb. 17.

	Annual meeting of the Society at the San Remo, New York city, following the meeting of
    the Council. Gen. James R. O’Beirne of New York presides. Edward A. Moseley, Washington,
    D. C., is reëlected president-general.
    

	1898. Feb. 17.

	Annual banquet of the Society at the San Remo, immediately following the annual meeting.
    General O’Beirne also presided at the banquet. Resolutions of sorrow adopted on
    the loss of the U. S. battleship Maine, in Havana harbor, and copies of the
    resolutions ordered transmitted to the president of the United States, and to the
    secretary of the navy.
    

	1898. Feb. 17.

	At this annual banquet, Joseph Smith of Lowell, Mass., a member of the Council of the
    Society, contributed a paper on “Some Ways in which American History is Falsified.”
    Addresses were delivered by Hon. Thomas Dunn English of Newark, N. J.; Dr. Thomas Addis
    Emmet, New York city; Judge Wauhope Lynn, New York city, and other gentlemen.
    

	1898. Feb. 18.

	Hon. John D. Crimmins, of New York city, gives a reception to the Society and entertains
    the latter at lunch at his residence, 40 East 68th St.
    

	1898. Feb. 24.

	John Goodwin, New York city, forwards check for $50 in payment of life membership fee.
    

	1898. Feb. 25.

	The navy department, Washington, D. C., acknowledges receipt of the resolutions of
    condolence on the loss of the battleship Maine, adopted by the Society on the 17th
    instant, and returns thanks “in the name of the officers and men of the navy.”
    

	1898. March 3.

	Hon. Robert T. Davis, Fall River, Mass., ex-mayor of Fall River, and ex-member of
    congress, becomes a member of the Society.
    

	1898. March 5.

	Andrew Athy, Worcester, Mass., joins the Society as a life member.
    

	1898. March 13.

	Edward Fitzpatrick, Louisville, Ky., a member of the Society, contributes an article to
    the Louisville (Ky.) Courier-Journal, on “The Lost State of
    Clark.” He mentions Thomas Connolly, who was a fifer in Clark’s regiment.
    

	1898. March 14.

	Hon. Patrick J. Boyle, mayor of Newport, R. I., admitted to the Society.
    

	1898. March 17.

	Secretary-General Murray and Treasurer-General Linehan are guests at a banquet of the
    Irish Society of Lowell, Mass. Joseph Smith of that city presides.
    

	1898. March 27.

	Thomas J. Gargan, of the Society’s Council, and Thomas Hamilton Murray, secretary-general
    of the Society, contribute to a symposium in the Boston Sunday Globe on the
    subject of an Anglo-American alliance. Both strongly oppose the idea.
    

	1898. April 18.

	President Andrews of Brown University writes, accepting invitation to attend the meeting
    in Providence, R. I., on the 21st instant.
    

	1898. April 19.

	Letter written by Harvey Wheeler, chairman of the selectmen of historic Concord, Mass.,
    sending hearty greetings to the participants in the meeting under the auspices of the
    Society on the 21st instant.
    

	1898. April 20.

	Hon. John H. Stiness, a justice of the Rhode Island supreme court, sends regrets that he
    cannot attend the meeting on the 21st instant.
    

	1898. April 21.

	Ninth meeting of the Society’s Council is held at the Narragansett Hotel, Providence, R.
    I. Letter read from Hon. Eli Thayer, Worcester, Mass.
    

	1898. April 21.

	In the evening, following this Council meeting, a reception and banquet was given the
    Council by the Rhode Island members of the Society, at the Narragansett, Providence.
    Dennis Harvey Sheahan of Providence presided.
    

	1898. April 21.

	The post-prandial exercises at this banquet included a paper by Thomas Hamilton Murray,
    the secretary-general, on “Matthew Watson, an Irish Settler of Barrington, R. I., 1722.”
    There were addresses by President Andrews of Brown University; Prof. Alonzo Williams of
    Brown; Hon. John C. Linehan, Concord, N. H.; Rev. Arthur J. Teeling, Lynn, Mass.; Joseph
    Smith, Lowell, Mass.; Capt. E. O’Meagher Condon, New York city; James Jeffrey Roche and
    Thomas J. Gargan, Boston, Mass., and other gentlemen.




	1898. April 21.

	Prof. William M. Sloane of Columbia University, New York, admitted to membership.
    

	1898. April 28.

	James G. Hickey, manager of the United States Hotel, Boston, Mass., becomes a life member
    of the Society.
    

	1898. May 15.

	Death of Andrew Athy, Worcester, Mass., a life member.
    

	1898. May 15.

	Secretary-General Murray addressed a meeting at Bangor, Me., in the interests of the
    Society. William F. Curran of Bangor, presided.
    

	1898. May 21.

	Secretary-General Murray visits Springfield, Mass., to enlarge the Society’s membership,
    and receives valuable assistance from Edward A. Hall and Dr. Philip Kilroy, both of that
    city.
    

	1898. June.

	Secretary-General Murray this month visited Portsmouth and Dover, N. H.; New Haven,
    Conn.; New Bedford and Holyoke, Mass. Special courtesies were shown him at Portsmouth by
    John Griffin; at Dover, by John A. Hoye; and at New Bedford by Edmund O’Keefe and Rev.
    James F. Clark.
    

	1898. June 3.

	Edward Fitzpatrick, Louisville, Ky., contributes an article to The Times of
    that city on “Early Irish Settlers in Kentucky.”
    

	1898. June 21.

	Death of John R. Alley, Boston, Mass., a life member of the Society.
    

	1898. June 22.

	The secretary-general addresses a meeting at Chicopee, Mass., Rev. John J. McCoy, P. R.,
    of Chicopee, presiding.
    

	1898. June 25.

	Death of Joseph H. Fay, M. D., Fall River, Mass., a member of the Society and graduate of
    the University of Vermont.
    

	1898. June 30.

	First field day of the Society. Held at Newcastle, N. H., with headquarters at the Hotel
    Wentworth. The exercises in the evening were presided over by Hon. John C. Linehan,
    Concord, N. H. Bernard Corr of Boston, Mass., read a paper on “The Ancestors of Gen. John
    Sullivan.” Addresses were delivered by Mayor Tilton of Portsmouth, N. H.; Dr.
    William D. Collins, Haverhill, Mass.; John F. Doyle, New York city; James F. Brennan,
    Peterborough, N. H.; William J. Kelly, Kittery, Me.; Dr. W. H. A. Lyons, Portsmouth, N.
    H.; Joseph Smith, Lowell, Mass.; Capt. E. O’Meagher Condon, New York city; James Jeffrey
    Roche, Boston, Mass.; Charles H. Clary, Hallowell, Me.; John Griffin, Portsmouth, N. H.;
    James H. McGlinchy, Portland, Me.; Secretary-General Murray and other gentlemen.
    

	1898. June 30.

	Charles H. Clary of Hallowell, Me., who is here mentioned as making an address this
    evening, is a descendant of “John Clary of Newcastle, province of New Hampshire, who was
    published to Jane Mahoney of Georgetown, Me., 1750.” John settled in Georgetown
    presumably about the time of his marriage. Four children were born before 1760.
    

	1898. June 30.

	A communication from President-General Moseley was read at the exercises this evening by
    the secretary-general. Mr. Moseley called attention to the fact that Hon. John D. Long,
    secretary of the navy, had consented to name one of the new torpedo boats, soon to be
    constructed, the O’Brien, and to name two of the new torpedo-boat destroyers,
    respectively, Barry and Macdonough, these names to perpetuate three
    American patriots of Irish blood. The meeting adopted a vote of thanks to Secretary Long.
    

	1898. June 30.

	Secretary-General Murray, this evening, called attention to the fact that on Sept. 10
    would occur the anniversary of the battle of Lake Erie when Commodore Perry, the son of
    an Irish mother, administered such a thorough defeat to the British. It was suggested
    that the anniversary be duly observed by the Society. Referred to the Council. The
    secretary-general also suggested that the anniversary of the surrender of the British
    General, Burgoyne, Oct. 17 and that of the surrender of Lord Cornwallis, Oct.
    19, be celebrated by a public meeting in Boston or New York. Referred to the Council.
    

	1898. July.

	During this month Mr. Murray, the secretary-general, visited Lewiston, Augusta,
    Hallowell, and Gardiner, Me., in the interests of the Society, being greatly assisted in
    the three latter places by Thomas J. Lynch, a prominent lawyer of Augusta. Mr. Murray
    also visited Biddeford, Me., where he addressed a meeting, specially called, and presided
    over by Cornelius Horigan of that city. He was also materially assisted by Rev. T. P.
    Linehan of Biddeford. Secretary-General Murray likewise visited, this month, Manchester,
    N. H., and was introduced to prominent people there by Michael O’Dowd of Manchester. The
    object of the secretary-general’s visit to these places was to explain the purposes of
    the organization and to obtain additional members for the latter.
    

	1898. July 2.

	Capt. John Drum, Tenth United States Infantry, a member of the Society, killed in battle
    before Santiago de Cuba.
    

	1898. July 25–26.

	Secretary-General Murray visits Nashua, N. H., and while there addresses a gathering of
    several gentlemen invited to meet him. Dr. T. A. McCarthy of Nashua presides.
    

	1898. August.

	The Society issued this month a pamphlet entitled: “Irish Schoolmasters in the American
    Colonies, 1640–1775, with a Continuation of the Subject During and After the War of the
    Revolution.” The authors are Hon. John C. Linehan, the Society’s treasurer-general, and
    Thomas Hamilton Murray, the secretary-general. An edition of 2,000 copies was printed.
    

	1898. Aug. 4.

	Secretary Murray addressed a meeting at Rutland, Vt., T. W. Maloney, a leading lawyer of
    that city, presiding. During his stay in Rutland, Mr. Murray also received valuable
    assistance from John D. Hanrahan, M. D., of that city.




	1898. Aug. 18.

	Tenth meeting of the Council of the Society. It was held in the Parker House, Boston,
    Mass. President-General Moseley occupied the chair. A minute was adopted on the death of
    Capt. John Drum, Tenth United States Infantry. Capt. Drum’s son, John D., of Boston, was
    elected to membership in the Society.
    

	1898. Aug. 25.

	Death of City Marshal John E. Conner of Chicopee, Mass., a member of the Society.
    

	1898. Aug. 30, 31; Sept. 1.

	Secretary-General Murray visits Waterbury, Conn., and obtains several new members for the
    Society. He receives courtesies from Dr. J. F. Hayes and other gentlemen of that city.
    

	1898. September.

	The Society issued this month a pamphlet on “The ‘Scotch-Irish’ Shibboleth Analyzed and
    Rejected; with Some Reference to the Present ‘Anglo-Saxon’ Comedy.” The author is Joseph
    Smith, Lowell, Mass. An edition of 1,500 copies was printed.
    

	1898. Sept. 3.

	Obsequies in Boston, Mass., of Capt. John Drum, Tenth U. S. Infantry, his body having
    been brought home from Cuba. James Jeffrey Roche of Boston represented the Society as a
    pall bearer. The organization contributed a floral offering.
    

	1898. Sept. 23.

	Death at Newport, R. I., of Rev. Philip Grace, D. D., a member of the Society.
    

	1898. October.

	Secretary-General Murray visited this month, among other places, Philadelphia, Pa., and
    was assisted in his work there by Hugh McCaffrey of that city, a life member of the
    Society.
    

	1898. Oct. 21.

	Henry Collins Walsh, a descendant of Gen. Stephen Moylan of the Revolution, becomes a
    member of the Society.
    

	1898. Nov. 11.

	James Whitcomb Riley, the “Hoosier Poet,” Indianapolis, Ind., admitted to membership.
    

	1898. Nov. 14, 15, 16.

	Secretary-General Murray visits Albany, N. Y., in the interests of the organization.
    

	1898. Dec. 3.

	Eleventh meeting of the Council. Held in the Parker House, Boston, Mass., Thomas J.
    Gargan of Boston presiding. Committees were appointed to take appropriate action
    on the death of City Marshal John E. Conner of Chicopee, Mass., and on that of Rev.
    Philip Grace, D. D., Newport, R. I.
    

	1898. December.

	Death of Capt. John M. Tobin at Knoxville, Tenn., a member of the Society. He was a
    veteran of the Civil War, and in the war with Spain had been a quartermaster in the First
    Brigade, Second Division, First Army Corps.
    

	1899. Jan. 14.

	Gen. George Bell, U. S. A. (retired), Washington, D. C., is admitted to membership.
    

	1899. Jan. 19.

	Twelfth meeting of the Council of the Society. Held at Sherry’s, 44th street and Fifth
    avenue, New York city. Thomas J. Gargan of Boston, Mass., presided. Among the members of
    the Council present were Hon. John D. Crimmins, New York; Joseph Smith, Lowell, Mass.;
    James Jeffrey Roche, Boston, Mass.; Francis C. Travers, New York; Hon. John C. Linehan,
    Concord, N. H.; Thomas B. Lawler, New York, and Thomas Hamilton Murray, Woonsocket, R. I.
    

	1899. Jan. 19.

	Annual meeting of the Society held at Sherry’s, New York city, immediately following the
    meeting of the Council. Gen. James R. O’Beirne, New York, in the absence of the
    president-general, presided. Thomas J. Gargan of Boston was chosen president-general of
    the Society for the ensuing year; Hon. John D. Crimmins, New York, was chosen
    vice-president-general; Thomas Hamilton Murray, Woonsocket, R. I., was reëlected
    secretary-general; Hon. John C. Linehan, Concord, N. H., was reëlected treasurer-general;
    Thomas B. Lawler, New York, was reëlected librarian and archivist.
    

	1899. Jan. 19.

	The annual banquet of the Society was held at Sherry’s, New York, immediately after the
    annual meeting. Gen. James R. O’Beirne, New York, presided. The attendance numbered about
    175 gentlemen, many cities and states being represented. The post-prandial exercises
    included the reading of four original papers, viz.: By Dr. Thomas Addis Emmet,
    New York, a paper on “Irish Emigration During the Seventeenth and Eighteenth Centuries”;
    by Hon. John C. Linehan, Concord, N. H., a paper on “Some Pre-Revolutionary Irishmen”; by
    Rev. John J. McCoy, P. R., Chicopee, Mass., a paper on “The Irish Element in the Second
    Massachusetts Volunteers in the Recent War” (with Spain); by James Jeffrey Roche, Boston,
    Mass., a paper on the general lines of the Society’s work. There were also several
    addresses.
    

	1899. Jan. 20.

	Hon. Theodore Roosevelt, governor of New York state, gives a reception to the members of
    the Society at the residence of his sister, Mrs. Cowles, Madison avenue, New York city.
    He is assisted in receiving by Mrs. Cowles, and the members are presented by Gen. James
    R. O’Beirne, state vice-president of the Society for New York. Governor Roosevelt
    delivers an address. Following the reception, lunch is served.
    

	1899. Jan. 20.

	Subsequent to the reception by Governor Roosevelt, the members are received by Hon. John
    D. Crimmins, vice-president-general of the Society, at his New York residence, 40 East
    68th street.
    

	1899. Feb. 9.

	Rev. Richard Henebry, Ph. D., professor of Keltic languages and literature, Catholic
    University, Washington, D. C., admitted to the Society.
    

	1899. Feb. 15.

	James McGovern, New York city, admitted to life membership.
    

	1899. Feb. 19.

	John J. Lenehan, New York city, admitted to life membership.
    

	1899. March.

	A work is issued this month on “The Irish Washingtons at Home and Abroad, Together with
    Some Mention of the Ancestry of the American Pater Patriæ.” The authors are Thomas
    Hamilton Murray, secretary-general of the Society, and George Washington of Dublin,
    Ireland. The work is dedicated to the Society.




	1899. March 9.

	Myles Tierney, New York city, enrolled as a life member of the organization.
    

	1899. March 16.

	Communication written by Rev. William L. Ledwith, D. D., librarian of the Presbyterian
    Historical Society, Philadelphia, Pa., asking for information relative to the
    American-Irish Historical Society. He concludes: “The lines on which your Society and
    ours are working must often meet.”
    

	1899. March 19.

	Death of Hon. Patrick Walsh, mayor of Augusta, Ga., ex-United States senator, and member
    of the Society.
    

	1899. March 30.

	Maj. William H. Donovan of the Ninth Massachusetts is commissioned colonel of the
    regiment. He was one of the majors of the command in the war with Spain, and participated
    in the gallant work of the regiment on Cuban soil. Colonel Donovan is one of our members
    in Lawrence, Mass.
    

	1899. March 31.

	Death at Boston, Mass., of Col. Patrick T. Hanley, a veteran of the Civil War, and member
    of the Society.
    

	1899. April 9.

	Death of Hon. John H. Sullivan, East Boston, Mass., a member of the Society.
    

	1899. April 11.

	The selectmen and town clerk of Lexington, Mass., express regrets that they will not be
    able to attend the meeting at Providence, R. I., on the 19th inst. Their letter bears the
    official seal of the town.
    

	1899. April 13.

	E. Benjamin Andrews, superintendent of public schools, Chicago, Ill., writes expressing
    his regret that he cannot attend the meeting on the 19th inst.
    

	1899. April 15.

	Death of Hon. Eli Thayer, Worcester, Mass., a member of the organization.
    

	1899. April 16.

	Death of William F. Cummings, M. D., Rutland, Vt., a graduate of the University of
    Vermont, and member of the Society.




	1899. April 19.

	The thirteenth meeting of the Society’s Council is held in the Narragansett Hotel,
    Providence, R. I., on this, the anniversary of the battle of Lexington (1775). Thomas J.
    Gargan, president-general of the Society, occupies the chair. Stephen J. Richardson, New
    York city, is introduced, and explains the plan and scope of a projected “Encyclopædia
    Hibernica.” The Council approves the work. It is voted that the annual field day of the
    Society, this year, be held at Elizabeth, N. J., on the occasion of the launching of the
    U. S. torpedo-boat O’Brien.
    

	1899. April 19.

	Hon. John D. Crimmins, New York city, vice-president-general of the Society, at this
    meeting of the Council personally subscribes five hundred dollars for the general
    purposes of the organization. This is the largest individual gift the Society has thus
    far received.
    

	1899. April 19.

	Lieut. Martin L. Crimmins, 18th U. S. infantry, is admitted to membership. Lieutenant
    Crimmins is at this date with his regiment in the Philippines. He is a son of Hon. John
    D. Crimmins, New York city.
    

	1899. April 19.

	Thomas J. Gargan, Boston, Mass., and Stephen J. Geoghegan, New York city, request to be
    recorded as life members.
    

	1899. April 19.

	Following the meeting of the Council the members thereof are received and banqueted at
    the Narragansett, in Providence, by the Rhode Island members of the Society. M. J. Harson
    of Providence presides. Addresses are made by President-General Gargan,
    Vice-President-General Crimmins, Treasurer-General Linehan; Thomas F. O’Malley,
    Somerville, Mass.; Rev. S. Banks Nelson (Presbyterian), Woonsocket, R. I.; Rev. Frank L.
    Phalen (Unitarian), Concord, N. H.; Capt. E. O’Meagher Condon, New York city, and Joseph
    Smith, Lowell, Mass.




	1899. April 20.

	Miss Annetta O’Brien Walker, Portland, Me., writes to President-General Gargan, with
    reference to the forthcoming launching of the torpedo-boat O’Brien. She is a
    great-granddaughter of Captain O’Brien, brother to the patriot in whose honor the boat is
    named. Miss Walker desires to be present at the launching.
    

	1899. April 29.

	Death of Joseph J. Kelley, East Cambridge, Mass., a member of the Society.
    

	1899. May 8.

	William Gorman, Philadelphia, Pa., enrolled as a life member.
    

	1899. May 17.

	Order issued by the war department to Major William Quinton, 14th U. S. infantry, a
    member of the Society, to proceed from Boston to San Francisco, and thence to Manila, for
    service in the Philippines.
    

	1899. May 19.

	Dr. Thomas Addis Emmet, New York city, subscribes one hundred dollars for the publication
    fund of the Society.
    

	1899. May 27.

	Lewis Nixon, builder of the U. S. torpedo-boat O’Brien, writes from the Crescent
    shipyard, Elizabeth, N. J., that: “The uncertainty as to the delivery of certain
    forgings, making in Pennsylvania for the O’Brien, renders it impossible, at this
    time, for me to give you even an approximate date for the launching. I am endeavoring to
    get some information in this matter, and just as soon as I receive it I shall communicate
    with you.” Mr. Nixon states that he takes pride in the fact that he is “building the
    O’Brien, which is a name honorably and valorously associated with the early
    history of our navy.”
    

	1899. May 30.

	Secretary-General Murray attends a preliminary meeting held in Boston, Mass., to form a
    Franco-American Historical Society, and makes an address expressing good wishes on behalf
    of the American-Irish Historical body.
    

	1899. July.

	Announcement is made that a member of the Society, Rev. Cyrus Townsend Brady,
    Philadelphia, Pa., has written a novel entitled, “For the Freedom of the Sea,”
    the same being a romance of the War of 1812.
    

	1899. July 22.

	Death of William Slattery, a member of the Society; associate justice of the police
    court, Holyoke, Mass.; graduate of Harvard University.
    

	1899. Aug. 2.

	Rev. Frank L. Phalen, of the Society, is commissioned chaplain of the Second Regiment of
    Infantry (Massachusetts).
    

	1899. Aug. 6.

	Death of Rev. George W. Pepper, D. D., Cleveland, O., vice-president of the Society for
    that state.
    

	1899. Aug. 18.

	The librarian of the University of Washington, Seattle, Wash., requests for the
    institution copies of the reports and other publications of the Society. He says: “We are
    very anxious to obtain these, and will gladly pay all transportation.”
    

	1899. Aug. 20.

	Death of Rev. Denis Scannell, rector of St. Anne’s church, Worcester, Mass., a member of
    the Society.
    

	1899. Aug. 29.

	Fourteenth meeting of the Council. Place: Aquidneck House, Newport, R. I. Hon. John C.
    Linehan of Concord, N. H., presides. This is the anniversary of the battle of Rhode
    Island, 1778, in which the American forces were commanded by Gen. John Sullivan.
    

	1899. Aug. 29.

	Suggestion made at this Council meeting, and favorably considered, that the Society erect
    a bronze tablet to the memory of soldiers of Irish birth or lineage who were at the
    battle of Bunker Hill, 1775, fighting in behalf of American liberty. A committee is
    appointed to further consider the matter.
    

	1899. Aug. 29.

	This evening, subsequent to the Council meeting, dinner was partaken of at the Aquidneck
    by some 25 gentlemen including members of the Society and prominent citizens of Newport
    who had been invited to be present. The post-prandial exercises were presided over by
    Hon. Charles E. Gorman of Providence, R. I. Hon. Patrick J. Boyle, mayor of
    Newport, R. I., delivered an address of welcome, as a member of the Society and as mayor
    of the city. The paper of the evening was by Thomas Hamilton Murray, secretary-general of
    the Society, on “The Battle of Rhode Island, 1778.” Addresses were made by Hon. John C.
    Linehan, treasurer-general of the Society; by Rev. L. J. Deady of Newport, R. I.; by
    Dennis H. Tierney of Waterbury, Conn.; by P. J. McCarthy of Providence, R. I., and by J.
    Stacy Brown, city solicitor of Newport. An original letter written by Gen. John Sullivan
    in 1778, was read and exhibited.
    

	1899. Sept. 9.

	In answer to an inquiry on behalf of the Society, the United States navy department
    replies, giving information as to the percentage of completion attained by the torpedo
    boats Blakely and O’Brien and the torpedo boat destroyers Barry and
    Macdonough.
    

	1899. Oct. 2.

	J. F. Hayes, M. D., the Society’s state vice-president for Connecticut, is reëlected to
    the Waterbury, Conn., board of education.
    

	1899. October.

	Reitz, secretary of state for the Transvaal, announces the appointment of Gen. James R.
    O’Beirne, New York city, as commissioner extraordinary to represent the Transvaal’s
    interests in the United States. General O’Beirne is our Society’s state vice president
    for New York.
    

	1899. Oct. 7.

	Fifteenth meeting of the Council of the Society is held in Boston, Mass.
    President-General Gargan occupies the chair. There are also present Messrs. Linehan,
    Smith, Murray and Roche. It is voted to invite Sir Thomas Lipton, owner of the yacht
    Shamrock, to be a guest of the Society on such date as may suit his convenience. A
    letter is received from Hon. John D. Crimmins, New York city, proposing Hon. Thomas H.
    Carter, United States senator from Montana, and Thomas J. Cummins, of New York
    city, for membership in the Society. Both gentlemen are admitted.
    

	1899. Oct. 11.

	Sir Thomas Lipton, owner of the yacht Shamrock, challenger for the America’s cup,
    writes to Secretary-General Murray, cordially acknowledging the invitation to be a guest
    of the Society. Sir Thomas’s letter is dated “Steam Yacht Erin, Sandy Hook.” He
    says: “Nothing would give me greater pleasure than to avail myself of their [the
    members’] hospitality but under the present uncertain conditions of weather it is
    doubtful when the contest will be finished, which renders it impossible for me, meantime,
    to make any arrangements of the nature you are good enough to suggest.”
    

	1899. Oct. 12.

	Letter received stating that James F. Brennan, Peterborough, N. H., has recently been
    appointed by the governor and council of New Hampshire to be a member of the board of
    state library commissioners. Mr. Brennan is our Society’s vice-president for New
    Hampshire.
    

	1899. Nov. 7.

	Hon. Patrick J. Boyle, of the Society, is elected mayor of Newport, R. I., for the sixth
    consecutive time.
    

	1899. Nov. 15.

	Reception and banquet at the Bellevue, Beacon street, Boston, Mass., under the auspices
    of the Society. President-General Gargan presided. Among the guests was William Ludwig,
    the Irish baritone. The paper of the evening was by Michael E. Hennessy of the Boston
    Daily Globe, his topic being, “Men of Irish Blood Who Have Attained Eminence
    in American Journalism.”
    

	1899. Nov. 17.

	Letter received from Col. James Armstrong, Charleston, S. C. Colonel Armstrong is an
    editor on the Charleston News and Courier; harbor master of the port. He
    served on the staff of Governor Wade Hampton, and is of Irish parentage.




	1899. Nov. 20.

	Hon. Patrick A. Collins, a member of the Society, is nominated for mayor of Boston,
    Mass., by the Democratic convention. He is an ex-member of congress and ex-United States
    consul-general to London, England.
    

	1899. Nov. 20.

	President-General Gargan delivered an address before the Charitable Irish Society in
    Boston, Mass., this evening. His subject was, “Naval Heroes of the Revolutionary War.” In
    the course of his address he paid a tribute to the patriotic O’Briens of Machias, Me.,
    who bravely figured in that struggle.
    

	1899. Nov. 21.

	Letter received from Henry E. Reed, Portland, Ore., state vice-president of the Society
    for Oregon. He regrets that he has not been able to give more attention to the Society,
    but his duties for the past two years having taken him up and down the Pacific coast from
    Alaska to the Mexican boundary, he has been pressed for time. However, he has interested
    a number of Oregon people in the Society, and requests to be supplied with membership
    application blanks.
    

	1899. Nov. 26.

	Dr. Stephen J. Maher of New Haven, Conn., a member of the Society, presided at a public
    reception in the Hyperion, that city, to Lord Mayor Tallon of Dublin, and Hon. John E.
    Redmond, M. P. Col. John G. Healy, another member of the Society, opened the exercises.
    

	1899. Nov. 27.

	An official declaration in behalf of the Society is issued in Boston to-night, endorsing
    the project to bring the remains of John Paul Jones back to this country from France,
    where he died in 1799.
    

	1899. Nov. 28.

	The News and Courier, Charleston, S. C., contains an editorial to-day,
    speaking highly of the Society and its work.
    

	1899. Nov. 29.

	Death of Edmund Phelan, a member of the Society, at his home, 32 Adams street, Roxbury
    (Boston), Mass.




	1899. Dec. 2.

	Col. James Gadsden Holmes, Charleston, S. C., presents to the Society a copy of the
    “History of the Calhoun Monument” in that city. This monument was erected in honor of
    Hon. John C. Calhoun, whose father was an Irishman by birth, and was dedicated April 26,
    1887.
    

	1899. Dec. 7.

	Henry Stoddard Ruggles of Wakefield, Mass., calls the Society’s attention to a work
    recently published by the Massachusetts chapter, Daughters of the American Revolution. It
    is entitled, “Honor Roll of Massachusetts Patriots, Heretofore Unknown; being a List of
    Men and Women who Loaned Money to the Federal Government, 1777–1779.” Among the names in
    this list are Daniel McCarthy, Dennis Tracy, Patrick Wade and Daniel Ryan.
    

	1899. Dec. 12.

	Hon. Jeremiah Crowley, of the Society, is reëlected mayor of Lowell, Mass.
    

	1899. Dec. 13.

	Thomas Carroll of Peabody, Mass., a member of the Society, delivers an historical address
    at the twenty-fifth anniversary celebration of St. John’s Catholic parish in Peabody.
    

	1899. Dec. 19.

	Thomas F. O’Malley, Somerville, Mass., a member of the Society, delivers an historical
    lecture on “The Colonial Irish” before the St. Peter’s Catholic Association, Cambridge,
    Mass.
    

	1899. Dec. 30.

	The Boston Pilot of this date contains an article from Joseph Smith, Lowell,
    Mass., of the Society, on “The Irish Brigade of Rochambeau’s Army,” giving an account of
    its services in behalf of American independence.
    





ТРУДЫ ОБЩЕСТВА, 1899 Г.



ГОДОВОЕ СОБРАНИЕ.

Годовое собрание Общества за 1899 год состоялось в четверг вечером, 19 января, в заведении «Шеррис» на Сорок четвертой улице и Пятой авеню в Нью-Йорке. Генерал Джеймс Р. О’Берн, государственный вице-президент Общества по штату Нью-Йорк, председательствовал, а Томас Гамильтон Мюррей из Вунскета, шт. Род-Айленд, был секретарем.

Было получено письмо от президента-генерала Мосли из Вашингтона, округ Колумбия, в котором он выражал сожаление по поводу невозможности присутствовать. Извещение о собрании было следующим:



THE AMERICAN-IRISH HISTORICAL SOCIETY.

NOTICE OF MEETING AND BANQUET.





Уважаемый господин: настоящим Вы извещаетесь, что годовое собрание и банкет Американско-ирландского исторического общества состоятся в «Шеррис» на Сорок четвертой улице и Пятой авеню в Нью-Йорке в четверг вечером, 19 января 1899 года.

Деловое заседание будет открыто в 6 часов 30 минут. Генерал Джеймс Р. О’Берн, наш государственный вице-президент по штату Нью-Йорк, будет председательствовать. Будут избраны должностные лица на грядущий год, представлены годовые отчеты и рассмотрены другие вопросы, которые могут быть вынесены на собрание.

Банкет состоится в 8 часов. Билеты на него будут стоить по три доллара каждый. Они уже готовы и могут быть получены у генерального секретаря, чей адрес указан ниже.

Торжественная часть после банкета будет включать выступления следующих членов Общества:

Поч. Теодор Рузвельт, губернатор Нью-Йорка; поч. Морган Дж. О’Брайен, судья Верховного суда Нью-Йорка; поч. Уильям Макаду, недавно назначенный помощник министра военно-морского флота; поч. Джон К. Линехан, государственный комиссар по страхованию штата Нью-Гэмпшир; поч. Джон Д. Кримминс, Нью-Йорк; поч. Томас Дж. Гарган, Бостон, шт. Массачусетс; преп. Джон Дж. Маккой, католический настоятель, Чикопи, шт. Массачусетс; преп. Сайрус Т. Брэди, протестантский архидиакон Пенсильвании; Джеймс Джеффри Рош, доктор права, редактор газеты «Бостон Пайлот»; г-н Джон П. Холланд, изобретатель подводной торпедной лодки; г-н Джозеф Смит, секретарь полицейской комиссии, Лоуэлл, шт. Массачусетс, и Томас Аддис Эммет, доктор медицины, доктор права, внучатый племянник ирландского патриота Роберта Эммета.

Мероприятие вызовет большой интерес, и есть надежда, что на банкете будут присутствовать по меньшей мере пятьсот членов и друзей. Каждый член волен привести с собой столько личных гостей, сколько пожелает. Желательна высокая явка.

Необходимо как можно скорее выяснить, сколько человек придет на банкет, чтобы можно было сделать надлежащие распоряжения с администрацией отеля. В связи с этим, пожалуйста, уведомите генерального секретаря, если вы намерены присутствовать.




Fraternally,

Edward A. Moseley,

President-General.










Thomas Hamilton Murray,

Secretary-General.

Secretary’s address: 77 Main street, Woonsocket, R. I.







По открытии делового заседания на рассмотрение был представлен список кандидатур, выдвинутый Советом Общества.

Он был единогласно принят, утвержден и объявлен выбором Общества на грядущий год. Персональный состав кандидатов изложен на страницах 9, 10 и 11 этого тома.

Многие новые члены были предложены и избраны в Общество.

Был представлен годовой отчет генерального секретаря Томаса Гамильтона Мюррея. Он гласил:



THE SECRETARY-GENERAL’S REPORT.





Американско-ирландское историческое общество стало постоянным институтом. Мы вступаем в третий год нашего существования. Успех сопутствовал нашим усилиям с самого начала, и будущее сулит блестящие перспективы для дальнейшей плодотворной работы.

Общество уже насчитывает около 1000 членов, и по своему составу оно может успешно конкурировать с любой исторической организацией в этой стране. Среди наших членов есть представители Общества колониальных войн, Общества Цинциннати, «Сыновей Революции», Военного ордена иностранных войн, Легиона Почетной медали Соединенных Штатов, Тамтамского общества, Общества памятника Банкер-Хилл, Военного ордена Лояльного легиона и ряда других патриотических объединений.

В нашем составе также имеются представители литературных и просветительских организаций, таких как «Папирус-клуб» Бостона, «Клуб двадцатого века» этого же города, Американское восточное общество, Новоанглийское историко-генеалогическое общество, Королевское общество северных антиквариев Дании и Археологический институт Америки. Что касается великих американских университетов, то в наших рядах состоят выпускники Гарварда, Йеля, Дартмута, Бостонского университета, Джона Хопкинса, Боудина, Брауна, Нотр-Дама, Университета Вермонта, Пенсильванского университета и Университета Вирджинии. Католический университет в столице страны представлен в наших списках своим ректором, вице-ректорм и тремя преподавателями.

Среди наших соратников есть потомки Дэвида О’Киллиа (О’Келли), ирландца, поселившегося на Кейп-Коде, шт. Массачусетс, еще в 1657 году; Барнабаса Палмера, ирландца, родившегося в 1725 году и присутствовавшего при взятии Луисбурга, а также генерала Стефана Мойлана времен Американской революции. Три крупные организации, состоящие главным образом из лиц ирландского происхождения, также представлены в нашей структуре. Я имею в виду Благотворительное ирландское общество Бостона, основанное в 1737 году; Дружественных сыновей святого Патрика в Филадельфии и Дружественных сыновей святого Патрика в городе Нью-Йорке.

С нами также немало людей, видных в области права, медицины и журналистики, а также тех, кто достиг высот на судейском поприще, в науке и искусстве, в торговых делах. При таком составе Американско-ирландское историческое общество имеет полное право заявлять, что оно прекрасно укомплектовано кадрами для решения стоящих перед ним задач.

В только что завершившейся войне с Испанией наше Общество было представлено достойно, и один из наших членов пал в бою под Сантьяго-де-Куба. На кубинской земле сражались следующие члены Общества: Теодор Рузвельт из добровольческого кавалерийского отряда «Кавалеристы в бушах»; капитан Джон Драмм из 10-го пехотного полка США, майор В. Х. Донован из 2-го Массачусетского полка и сержант Э. Ф. О’Салливан также из 2-го полка.

Генерал М. К. Батлер из Кубинской эвакуационной комиссии является нашим соратником, кроме того, мы представлены в 69-м Нью-Йоркском полку.

С момента нашего последнего годового собрания ушли из жизни семь членов. Это были: д-р Джозеф Х. Фэй, Фолл-Ривер, шт. Массачусетс; г-н Эндрю Эйси, Вустер, шт. Массачусетс; г-н Джон Р. Элли, Бостон, шт. Массачусетс; городской маршал Джон Э. Коннер, Чикопи, шт. Массачусетс; преп. Филип Грейс, доктор богословия, Ньюпорт, шт. Род-Айленд; капитан Джон Драмм, армия США, и капитан Джон М. Тобин, Вашингтон, округ Колумбия.

Капитан Драмм из 10-го пехотного полка США пал в бою под Сантьяго, Куба, 2 июля 1898 года. Не было солдата храбрее его. Его похороны состоялись в Бостоне, наше Общество преподнесло в качестве венка соответствующее цветочное подношение. Капитан Тобин скончался в декабре прошлого года в Ноксвилле, шт. Теннесси. Незадолго до своей смерти он занимал должность помощника генерал-квартирмейстера 1-й бригады 2-й дивизии 1-го армейского корпуса. Во время Гражданской войны он доблестно служил во 2-м Массачусетском полку, отличившись при Малверн-Хилл и получив ранение в сражении в Гроув.

В июне прошлого года Общество провело свой первый день поля, мероприятия которого проходили в историческом Ньюкасле, шт. Нью-Гэмпшир. Событие вызвало большой интерес у всех участников. Место проведения дня поля в текущем году еще не выбрано.

С момента последнего годового собрания в Провиденсе состоялась встреча под эгидой наших членов из Род-Айленда. На ней председательствовал Деннис Х. Шихан, недавно занимавший пост клерка Генеральной ассамблеи Род-Айленда, и она прошла с безусловным успехом. Среди гостей были президент Университета Брауна Эндрюс, профессор этого учебного заведения Алонзо Уильямс и другие видные джентльмены.

Общество можно поздравить с выходом в свет его первого печатного тома Трудов. Тираж составил 1100 экземпляров и был разослан среди членов, а также направлен в публичные библиотеки, колледжи и исторические общества. Брошюра «Ирландские школьные учители в американских колониях» была издана тиражом 2000 экземпляров и распространена аналогичным образом. Тираж брошюры «Шотландско-ирландское шибболет» составил 1500 экземпляров.

У Общества имеется в наличии и постоянно накапливается много ценного материала, касающегося ирландской страницы в американской истории. Однако в некоторой степени мы связаны по рукам и ногам отсутствием издательского фонда. Я надеюсь, что рано или поздно будут найдены способы и предприняты шаги для восполнения этого пробела. В настоящее время единственным доходом Общества являются членские взносы. Поэтому их своевременная уплата по наступлении срока приобретает немаловажное значение.

Во многом благодаря ходатайству наших друзей в Вашингтоне министр военно-морского флота присвоил имена трех американских морских офицеров ирландской крови трем новым миноносцам. Эти имена — О’Брайен, Барри и Макдона. Первое будет присвоено миноносцу, строящемуся в Элизабетпорте, шт. Нью-Джерси, а два других — миноносцам-истребителям. «Макдона» в настоящее время строится в Уеймуте, шт. Массачусетс. «О’Брайен» должен быть спущен на воду в Элизабетпорте, вероятнее всего, в предстоящем мае. [1] Я бы предложил сделать это событие и место подходящими для проведения нашего праздника дня поля в текущем году.

Я не могу завершить выступление, не обратив внимание общества на неизменную помощь генерала Джеймса Р. О’Берна и поч. Джона Д. Кримминса, оба из Нью-Йорка. В этом году, как и в прошлом, эти джентльмены неутомимо трудились над организацией нашей ежегодной встречи здесь и не пожалели усилий, чтобы мероприятие прошло с полным успехом. Г-н Фрэнсис С. Трэверс, д-р Томас Аддис Эммет и другие джентльмены, проживающие в Нью-Йорке, также проявили большой деятельный интерес и заслуживают благодарности общества.

Представленный таким образом отчет генерального секретаря был принят и утвержден.

Поч. Джон К. Линехан из Конкорда, шт. Нью-Гэмпшир, представил свой отчет за год. В нем фигурировали следующие суммарные показатели:


	RECEIPTS.

	 


	Balance on hand as per last report
	$672.96



	Three life membership fees at $50
	150.00



	615 annual membership fees
	1,845.00



	From dinner tickets at Providence, R. I.
	80.00



	From dinner tickets at New York city
	160.00



	 
	




	 
	$2,907.96


	 

	 

	 

	EXPENDITURES.

	 


	Various (as set forth in detail)
	$2,389.36



	 
	




	Balance on hand
	$518.60




Ревизионная комиссия в составе генерального секретаря Мюррея, Джеймса Джеффри Роша из Бостона и Джозефа Смита из Лоуэлла, шт. Массачусетс, сообщила, что проверила книги и платежные документы казначея-генерала и нашла их правильными.

Отчет казначея-генерала был после этого единогласно принят и утвержден.

Важность сбора фонда для продвижения работы Общества, особенно в вопросах публикаций, обсуждалась судьей Уохоупом Линном из Нью-Йорка и другими джентльменами, высказавшимися по этому вопросу. В конце концов дело было передано на рассмотрение Совета. После этого деловое собрание было закрыто.

ЕЖЕГОДНЫЙ БАНКЕТ.

По закрытии делового собрания собравшиеся выстроились в колонну и направились на ежегодный банкет. Председательствовал генерал Джеймс Р. О’Берн из Нью-Йорка.

Позади кресла председательствующего были вывешены американский и ирландский флаги. На балконе расположился оркестр.

Молитфу перед едой произнес преп. Джошуа П. Бодфиш из Кантона, шт. Массачусетс.

Среди сидевших за столами были замечены следующие лица:


	Генерал Джеймс Р. О’Берн, Нью-Йорк.

	Преп. Джошуа П. Бодфиш, Кантон, шт. Массачусетс.

	Поч. Томас Дж. Гарган, Бостон, шт. Массачусетс.

	Поч. Джон Д. Кримминс, Нью-Йорк.

	Поч. Джозеф Ф. Дэйли, Нью-Йорк.

	Поч. Томас Данн Инглиш, Ньюарк, шт. Нью-Джерси.

	Поч. Джон К. Линехан, Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир.

	Поч. Уохоуп Линн, Нью-Йорк.

	Поч. Франклин М. Данахер, Олбани, шт. Нью-Йорк.

	Поч. Томас Ф. Гилрой, Нью-Йорк.

	Поч. Уильям Макаду, Нью-Йорк.

	Поч. Патрик Гарван, Хартфорд, шт. Коннектикут.

	Поч. Джеймс А. О’Горман, Нью-Йорк.

	Поч. Джозеф П. Фэллон, Нью-Йорк.

	Поч. Морис Дж. Пауэр, Нью-Йорк.

	Поч. Эндрю Дж. Уайт, Нью-Йорк.

	Поч. Джеймс С. Коулман, Нью-Йорк.

	Поч. Джон Э. Фицджеральд, Нью-Йорк.

	Преп. Джон Дж. Маккой, постоянный ректор, Чикопи, шт. Массачусетс.

	Преп. Томас Смит, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

	Преп. М. Дж. Лавелл, Нью-Йорк.

	Преп. Ричард Нигл, Молден, шт. Массачусетс.

	Преп. Т. В. Уоллес, Нью-Йорк.

	Преп. Мартин Мерфи, Грейт-Баррингтон, шт. Массачусетс.

	Преп. Дж. Дж. Ховард, Вустер, шт. Массачусетс.

	Преп. Джон В. Макмахон, доктор богословия, Бостон, шт. Массачусетс.

	Преп. Филип Дж. Гормли, Бостон, шт. Массачусетс.

	Преп. Дж. Т. Данахи, Ньютон, шт. Массачусетс.

	Д-р Томас Аддис Эммет, Нью-Йорк.

	Д-р Филип Килрой, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

	Д-р Стивен Дж. Махер, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

	Д-р Фаркухар Фергюсон, Нью-Йорк.

	Д-р Дж. Ф. Хейс, Уотербери, шт. Коннектикут.

	Д-р П. Дж. Кэссиди, Норвич, шт. Коннектикут.

	Д-р Т. Ф. Харрингтон, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

	Д-р Томас Дж. Диллон, Бостон, шт. Массачусетс.

	Д-р Дж. Данкан Эммет, Нью-Йорк.

	Д-р К. Э. Наммак, Нью-Йорк.

	Д-р Д. Б. Лавелл, Вустер, шт. Массачусетс.

	Д-р Фрэнсис Дж. Куинлан, Нью-Йорк.

	Д-р В. М. Э. Меллен, Чикопи, шт. Массачусетс.

	Д-р Дж. Дж. Моррисси, Нью-Йорк.

	Джеймс Джеффри Рош, Бостон, шт. Массачусетс.

	Томас Гамильтон Мюррей, Вунскет, шт. Род-Айленд.

	Джозеф Смит, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

	Томас Б. Лоулер, Нью-Йорк.

	Джон Т. Ф. Макдоннелл, Холиок, шт. Массачусетс.

	Пирс Кент, Нью-Йорк.

	М. А. Толанд, Бостон, шт. Массачусетс.

	Джон Ф. Маккалеви, Потакет, шт. Род-Айленд.

	Стивен Дж. Геогеган, Нью-Йорк.

	Томас Б. Фицпатрик, Бостон, шт. Массачусетс.

	Т. А. Эммет-мл., Нью-Йорк.

	Джон Крейн, Нью-Йорк.

	Эдмунд Рирдон, Кембридж, шт. Массачусетс.

	Полковник Джон Макманус, Провиденс, шт. Род-Айленд.

	П. Т. Барри, Чикаго, шт. Иллинойс.

	Капитан Уильям Дж. Карлтон, Нью-Йорк.

	Томас Ф. Сомерс, Нью-Йорк.

	Р. Уолтер Пауэлл, Сент-Джозеф, шт. Миссури.

	Патрик Килрой, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

	Капитан Э. О’Мегер Кондон, Нью-Йорк.

	Чарльз Ф. Кобурн, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

	Деннис Х. Тирни, Уотербери, шт. Коннектикут.

	Джон Гудвин, Нью-Йорк.

	Майкл Бреннан, Нью-Йорк.

	М. А. О’Берн, Нью-Йорк.

	Хамфри О’Салливан, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

	Полковник Джон Г. Хили, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

	Даниэл Донован, Линн, шт. Массачусетс.

	Флоренс Г. Донован, Бруклин, шт. Нью-Йорк.

	Уильям Лейн, Бруклин, шт. Нью-Йорк.

	Джон Дж. Руни, Нью-Йорк.

	Джозеф И. С. Кларк, Нью-Йорк.

	Ричард Хили, Вустер, шт. Массачусетс.

	Джеймс А. Фогарти, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

	Дж. Фрэнсис Джонс, Нью-Йорк.

	Р. Э. Данверс, Нью-Йорк.

	М. Е. Хеннесси, Бостон, шт. Массачусетс.

	Фрэнсис С. Трэверс, Нью-Йорк.

	Винсент П. Трэверс, Нью-Йорк.

	Джозеф Ф. Свордс, Нью-Йорк.

	Полковник Генри Л. Свордс, Нью-Йорк.

	Джон Ф. Дойл, Нью-Йорк.

	Полковник Джон Ф. Дойл-мл., Нью-Йорк.

	Альфред Л. Дойл, Нью-Йорк.

	Джеймс Карран, Нью-Йорк.

	Майкл Гевин, 2-й, Нью-Йорк.

	Томас С. Бреннан, Нью-Йорк.

	Т. Сент-Джон Гаффни, Нью-Йорк.

	Э. А. Маккуэйд, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

	Эдмунд О’Киф, Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

	Уильям Лиман, Нью-Йорк.

	Эдвард О’Флаэрти, Нью-Йорк.

	Луис В. О’Донохью, Нью-Йорк.

	Майкл Дж. Дауд, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

	Фрэнсис В. Фоли, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

	М. Дж. Драммонд, Нью-Йорк.

	Э. Дж. О’Шонесси, Нью-Йорк.

	Джон Дж. Пуллин, Нью-Йорк.

	Патрик Гилбрайд, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

	Томас Г. Бойл, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

	Уильям П. Меллон, Нью-Йорк.



Следующие джентльмены, все из Нью-Йорка, также присутствовали:


	Ричард Дивз.

	Джон Г. О’Киф.

	Джеймс Дж. Филан.

	Давид А. Бриен.

	Джеймс Г. Джонсон.

	Джон Винсент.

	Б. Мойнахан.

	Марк П. Бреннан.

	Эдмунд М. Бреннан.

	Томас Ф. Бреннан.

	Джозеф Дж. Райан.

	Р. М. Уолтерс.

	Эдвард Дж. Макгуайр.

	Джон Г. Маккарти.

	Майкл Е. Баннин.

	Томас С. Баннин.

	Дж. П. Каллахан.

	Э. Дж. Фаррелл.

	Джон Визи.

	Эндрю Литтл.

	П. Галлахер.

	Джеймс Флинн.

	Джон Д. Мур.

	Н. Дж. Барретт.

	Джон О’Коннелл.

	Исаак Белл Бреннан.

	Джордж Коулман.



В дополнение к вышеупомянутым присутствовали также следующие лица. Место жительства не указано, но предполагается, что большинство из них проживает в Нью-Йорке:


	А. Фред Браун.

	Томас Р. Холл.

	Уильям Х. Юм.

	Фредерик Т. Юм.

	Джон Коннелли.

	Джеймс Ф. Минтурн.

	Джон К. Макгуайр.

	Джон Киркпатрик.

	Уильям Дж. Фаррелл.

	Т. С. Данахи.

	К. Х. Конвей.

	Джон П. Келли.

	Уим. Х. Келли.

	А. Б. Карлтон.

	Дж. Дж. Глисон.

	Ф. С. О’Рейли.

	Дж. Дж. Клинген.

	Джордж Е. Килгор.

	Дж. ДеМ. Томпсон.

	Дж. Ф. Слевин.

	Чарльз Блэк.

	Оуэн Дж. Карни.

	Патрик К. Михан.

	Теодор Михан.

	М. Д. Грин.

	Уим. Дж. Фэннинг.

	Джон Маккин.

	Р. В. Пауэлл.

	Джон Каллахан.

	Остин Финнеган.

	Джордж Ф. Кроули.

	П. А. Мойнахан.

	Артур Б. Уорин.

	Ф. С. Ходждон.

	Ричард Диксон.

	Т. Т. Томлинсон.

	Г. Б. Уорринер.

	Томас Ф. Глинн.



Когда сигары были раскурены, председательствующий генерал Джеймс Р. О’Берн поднялся и изящной речью открыл послеобеденную часть.

Сначала он представил д-ра Томаса Аддиса Эммета из Нью-Йорка, зачитавшего доклад на тему «Ирландская эмиграция в XVII и XVIII веках».

Поч. Джон К. Линехан из Конкорда, шт. Нью-Гэмпшир, выступил следом с докладом «Некоторые ирландцы дореволюционного периода», который был хорошо принят и оказался весьма ценным и интересным.

Преп. Джон Дж. Маккой из Чикопи, шт. Массачусетс, зачитал содержательный доклад на тему «Ирландский элемент во 2-м Массачусетском полку в недавней войне» (с Испанией).

Джеймс Джеффри Рош, редактор газеты «Пайлот» (Бостон, шт. Массачусетс), развлек собравшихся докладом, затрагивающим деятельность Общества, и неоднократно удостаивался аплодисментов.

Джон Джером Руни из Нью-Йорка прочитал прекрасное стихотворение «Ирландское имя» и вызвал одобрительные рукоплескания собравшихся.

Томас Дж. Гарган из Бостона, шт. Массачусетс, новый президент-генерал, выступил с пламенной речью, касающейся миссии Общества.

Джозеф Смит из Лоуэлла, шт. Массачусетс, произнес короткую речь, призывая учредить фонд для помощи организации в осуществлении ее деятельности. Он также зачитал письмо от писателя Джереми Кертина, находившегося в то время с визитом в России.

В ходе вечера было зачитано обращение от Эдварда А. Мосли из Вашингтона, округ Колумбия, уходящего в отставку президента-генерала, поскольку г-н Мосли не смог лично присутствовать.

Капитан Э. О’Мегер Кондон из Нью-Йорка выступил с короткой речью, которая была тепло встречена.

В перерывах в течение вечера собравшиеся под аккомпанемент оркестра дружно исполняли патриотические американские и ирландские произведения.

Состоялись также выступления поч. Томаса Данна Инглиша из Ньюарка, шт. Нью-Джерси, и поч. Уильяма Макаду, недавно занимавшего пост помощника министра военно-морского флота США, чьи слова вызвали большой энтузиазм.

Письма с выражением сожаления по поводу невозможности присутствовать на встрече поступили от поч. Теодора Рузвельта, губернатора Нью-Йорка; поч. Джорджа Ф. Хоара, Вашингтон, округ Колумбия; поч. Джорджа Фреда Уильямса, Бостон, шт. Массачусетс; Э. Бенджамина Эндрюса, заведующего общественными школами, Чикаго, шт. Иллинойс, и от других джентльменов.

Перед закрытием собрания генералы О’Берн напомнил членам, что поч. Теодор Рузвельт, который рассчитывал присутствовать сегодня вечером, но не смог, устроит прием для Общества на следующий день (20 января) в 4 часа дня. Прием должен был состояться в резиденции сестры губернатора г-жи Коулз на Мэдисон-авеню. Генерал О’Берн попросил членов собраться в отеле «Савой» в 3:30 пополудни, чтобы единой колонной отправиться на прием к губернатору. Затем собрание закрылось.

ПРИЕМ У ГУБЕРНАТОРА РУЗВЕЛЬТА.

В соответствии с договоренностью, достигнутой на собрании накануне вечером, большое число членов Общества встретилось в отеле «Савой» в Нью-Йорке днем 20 января 1899 года. Примерно полчаса спустя они выстроились в колонну и пешком направились к резиденции г-жи Коулз, сестры губернатора, на Мэдисон-авеню.

Их принял губернатор Рузвельт при содействии г-жи Коулз. Каждый присутствующий член Общества был представлен генералом О’Берном и удостоен сердечного приветствия.

После того как все были представлены, губернатор Рузвельт произнес очаровательную короткую речь, выразив удовольствие от встречи с представителями Общества. Он также выразил сожаление по поводу того, что не смог присутствовать на обеде Общества прошлым вечером, но служебные обязанности помешали этому.

Он похвалил Общество за работу, которой оно занимается, и отметил, что подобные исторические организации способны принести огромную пользу. Он отдал должное мужеству солдата ирландского происхождения в американской военной жизни и напомнил об отдельных случаях проявления доблести этим элементом. Губернатор с чувством говорил о капитане «Баки» О’Нилле, одном из офицеров, служивших под его началом в составе «Кавалеристов в бушах» во время войны с Испанией, и заявил, что тот был одним из лучших капитанов в полку.

По окончании своей речи губернатор пригласил присутствующих отведать приготовленное угощение, и это приглашение было любезно принято.

Попрощавшись с губернатором и его сестрой, многие члены приняли приглашение поч. Джона Д. Кримминса и приняли участие в приеме в резиденции последнего по адресу: Нью-Йорк, 68-я улица Ист, 40. Мероприятие прошло чрезвычайно приятно.



Основные произнесенные речи, зачитанные доклады и т. д. на прошедшем здесь годовом собрании приводятся ниже:



ЗАСАДЫ И ДОКЛАДЫ.





At the Annual Meeting, Thursday Evening, January 19, 1899.





ПИСЬМО ЭДВАРДА А. МОСЛИ, УХОДЯЩЕГО В ОТСТАВКУ ПРЕЗИДЕНТА-ГЕНЕРАЛА.

Эдвард А. Мосли из Вашингтона (округ Колумбия), уходящий в отставку президент-генерал Общества, писал следующее:

Членам Американско-ирландского исторического общества:

Братья! — Я очень сожалею, что не смогу присутствовать на ежегодном собрании нашего Общества 19-го числа сего месяца. Последние десять дней я проходил курс лечения, все еще чувствую себя далеко не хорошо, и врач посоветовал мне воздержаться от поездок из города в течение некоторого времени.

Мне было бы чрезвычайно приятно быть с вами и встретиться со столь многими выдающимися господами нашего Общества, которые будут присутствовать и которые, вне всякого сомнения, осветят своим остроумием и красноречием банкетный зал в «Шерри» вечером 19-го числа. Я буду с вами мысленно, но поскольку я не могу присутствовать лично, не могли бы вы высказать от моего имени несколько пожеланий на собрании.

Я получил экземпляр тома I «Журнала». Это прекрасный том, издание, делающее честь его редакторам и нашему Обществу. Я сожалею лишь о том, что мы не можем позволить себе издавать подобные работы в больших объемах и вручать по экземпляру каждой американской семье, которая хвастается своим якобы англосаксонским происхождением, и особенно нашим дорогим собратьям — поборникам идеи «шотландцев-ирландцев», которые так старательно отмежевывают себя от простого ирландского элемента.

В наши дни, когда братство людей ценится не так высоко, как в первые годы существования республики, и когда некоторые делят себя на классы и расы, приписывая так называемой «англосаксонской расе» превосходство над всеми остальными расами людей, созданными Всемогущим Богом, мне кажется, что, поскольку мы не претендуем на принадлежность к «англосаксонской расе», мы не должны мириться с заключенным в этом термине подтекстом, будто все остальные народы, включая ирландцев, являются расово неполноценными.

Поэтому для нас настало самое время подтвердить и подчеркнуть наш протест против утверждения о том, будто американский народ принадлежит к «англосаксонской расе», или о том, что какие-либо европеоидные народы в какой бы то ни было степени уступают в расовом отношении любым другим. Там, где существуют различия, речь идет об окружающей среде. Спустя два или три поколения никто не сможет заметить каких-либо коренных различий между американцами, происходящими от предков-англичан, ирландцев, шотландцев, валлийцев, голландцев, немцев, скандинавов или представителей любой другой европейской национальности.

Поскольку «англосаксонской» расы никогда не существовало — этот термин обозначал два германских племени, — мы отвергаем любые предположения о том, что американская цивилизация или прогресс обязаны своим существованием какому-либо предполагаемому англосаксонскому элементу в нашем составе. Напротив, мы утверждаем, что все европейские национальности внесли свой вклад в наш прогресс и великолепное гражданское общество.

Цель нашего Общества состоит вовсе не в том, чтобы приписывать все наши блестящие черты и достижения исключительно ирландскому элементу в нашем составе. В отличие от наших братьев-англоманов, которые утверждают, что все великое и хорошее должно быть англосаксонским, мы лишь заявляем о своем праве на справедливую долю в созидании нации.

Я хотел бы, чтобы уважаемые господа нашего Общества время от времени просвещали среднестатистического американца на страницах его местной газеты или с трибуны относительно этого англосаксонского фетиша. Это уже было сделано для американских исследователей многими выдающимися этнологами. Наглядные примеры на этот счет легко привести по цвету волос и глаз, а также по форме черепа — признакам, которые неопровержимо доказывают, что люди предполагаемого англосаксонского типа являются редким исключением в нашем составе и часто весьма далеки от того, чтобы стоять на вершине шкалы в каком бы то ни было отношении; в то время как люди признанного кельтского типа составляют подавляющее большинство в этой стране и на Британских островах — даже в самой Англии и во всех ее уголках. Они составляют подавляющее большинство по всему миру, везде, где преобладает английский язык.

Многие господа из нашего Общества способны написать столь же замечательные статьи, какие г-н Бокок опубликовал в журнале «Космополитен» за этот месяц (правда, ограничившись примерами ирландцев, добившихся великой славы). Никто не сделал больше в этом направлении, чем наш уважаемый вице-президент по округу Колумбия г-н Дж. Д. О'Коннелл, чье перо всегда было к услугам его соотечественников, особенно в этом отношении.

Всякий раз, когда ирландец добивается славы или известности в войне, литературе, искусстве, юриспруденции или государственной деятельности в Британской империи, его немедленно объявляют англичанином и, следовательно, носителем «англосаксонской» стойкости и «англосаксонского» интеллекта.

Истина заключается в том, что среди всех тех, кто добился наибольшей известности в англоязычном мире, англосаксонский тип отсутствует напрочь. В девяти случаях из десяти, когда человек хвастается «англосаксонской» стойкостью, предприимчивостью, способностями и прогрессом, он сам не принадлежит к этому типу людей, а девять десятых приводимых им примеров стали результатом стойкости, предприимчивости, способностей и прогресса, порожденных смешением крови.

Это извращение исторической истины я могу сравнить лишь с гремящим в пузыре горохом, который встряхивает один из шекспировских шутов. Проткните этот пузырь, друзья мои, везде и всюду, когда его встряхивают! Скажите клоуну, который называет себя «англосаксом», что он осёл! И докажите ему по цвету его волос, цвету его глаз и форме черепа, что он кельт, милезианец, латинянин — кто угодно, но только не «англосакс», и что если когда-либо и было правдой, что английский народ являлся англосаксонским, а англосаксы когда-либо были величайшим народом на земле, превосходящим все остальные расы, то это время ушло столь давно, что его уже никто не помнит, и ни одна правдивая история не фиксирует, когда и где они процветали.



Однако я уже слишком далеко зашел в этом направлении. Позвольте мне пожелать вам всем — если еще не поздно — очень счастливого и процветающего Нового года, а также сказать, что, поскольку мне уже дважды выпадала честь быть избранным на пост президента Общества — а это, по моему мнению, достаточная честь для любого члена, — я прошу применить национальное правило против третьего срока. Поэтому, если кто-либо из моих друзей проявит столь большую нескромность и выдвинет мою кандидатуру на этот пост, я прошу и призываю вас попросить его немедленно отозвать эту кандидатуру.




Fraternally yours,

Edward A. Moseley,

President-General.










Washington, D. C., Jan. 17, 1899.









ИРЛАНДСКАЯ ЭМИГРАЦИЯ В СЕМНАДЦАТОМ И ВОСЬМОМ НАДЦАТОМ ВЕКАХ.





BY THOMAS ADDIS EMMET, M. D., NEW YORK CITY.





Ирландский народ был в числе первопроходцев в этой стране почти с самого момента первых поселений на атлантическом побережье и продолжал прибывать вплоть до того момента, пока волна иммиграции не пересекла континент до самого Тихого океана.

Колониальные архивы свидетельствуют о том, что ирландцы появились здесь еще в ранний период, а столь многие деревушки на фронтире были названы характерными ирландскими именами, что, если бы у нас не было иных доказательств, кроме этих фактов, мы не смогли бы честно избавиться от убеждения, что Ирландия по численности внесла в развитие этой страны больший вклад, чем любой другой отдельный источник.

По отношению к ирландскому народу была совершена великая несправедливость: его лишили заслуженной славы. Отчасти это произошло по неведению, но в еще большей степени — из-за влияния, оказанного еще до первых поселений в этой стране. Цель, порождающая эту несправедливость, поддерживалась благодаря английскому влиянию и всегда отличалась таким отсутствием милосердия к ирландскому народу, что мы можем надеяться на достижение малого в любых попытках установить истину, пока отдельные лица в этой стране готовы позволять влиять на свои суждения политике иностранной державы.

Это же влияние столь же активно стремится доказать, что мы — англичане; что эта страна, следовательно, является «достойной дочерью более достойной матери!». Тем не менее мои исследования укрепили меня во мнении, что среди семидесяти пяти миллионов человек, составляющих наше нынешнее население, найдется гораздо больше людей, которые могли бы с большей уверенностью заявить о своем африканском происхождении, чем тех, кто способен доказать свое прямое английское происхождение.

Недостаточно представить доказательства того, что предок отплыл из английского порта, поскольку в XVII веке все они классифицировались как англичане вне зависимости от их национальности. Более того, наличие английской фамилии также не может служить окончательным доказательством, поскольку, как мы покажем, значительная часть «диких ирландцев» была вынуждена по закону принять английские фамилии, которые их потомки носят и поныне.

У меня нет точных данных, непосредственно касающихся самой ранней иммиграции ирландцев в эту страну, поскольку таковых не существует. С другой стороны, утверждение о том, что они были среди первых поселенцев, а впоследствии — самыми многочисленными, не может быть отвергнуто или опровергнуто. Сейчас я нагляднейшим образом продемонстрирую в качестве косвенных доказательств, что на протяжении большей части XVII века существовала страшная провокация и что католики изгонялись из Ирландии в ходе преследований, равных которым никогда не было. Сегодня мир пребывает в неведении относительно этого факта, поскольку полная история Ирландии и страданий, перенесенных большинством ее населения, еще не написана.

Всякий раз, когда требовалось извлечь выгоду путем искажения исторического события, связанного с Ирландией, английское правительство в прошлом никогда не колеблясь использовало свое влияние в этих целях. Тем не менее, со странной непоследовательностью, каждая запись в ведении правительства, касающаяся его собственной непосредственной истории, ревностно сохраняется, несмотря на то, что таким образом предоставляются самые изобличающие свидетельства коррупции, двуличия и преступлений.

Как американец я с радостью отбросил бы все религиозные наименования, если бы было возможно иначе воздать должное моей теме, но, к сожалению, в результате вековых предрассудков немало людей рассматривают «ирландца-протестанта», «ирландца-пресвитериана» и «ирландца-католика» как совершенно разные биологические виды. Следовательно, для того чтобы воздать должное Ирландии, необходимо сделать так, чтобы все относящееся по меньшей мере к католической части стало заметным, поскольку это исключает претензии на то, чтобы быть англичанами или «шотландцами-ирландцами».

Однако что касается расы, факт заключается в том, что даже в тот период, о котором мы будем говорить в связи с принудительной эмиграцией, в Ирландии оставалось мало что от чистой старой кельтской крови. Жители Ирландии постепенно превращались в смешанный народ и представляли собой такое же объединение, каким население Соединенных Штатов является конгломерацией всех прочих рас. И все же в ирландском климате и окружающей обстановке есть нечто такое, что даже в течение одного поколения оказывает мощное влияние на формирование у потомков всех иностранцев типа, обладающего многим общим и характеристиками, не похожими ни на какой другой народ.

Лишь ближе к концу правления Карла I ирландский народ был вынужден эмигрировать. Поэтому я намерен начать с краткого упоминания так называемого «восстания 1641 года».

Главной движущей силой в этом движении был Карл I Английский, и если какой-то человек заслуживал своей участи в силу воздаяния по заслугам, то Карл пострадал по справедливости. Его бесчеловечное обращение с ирландским народом, который был к нему предельно верен, оправдало бы его казнь, даже если бы не существовало никакой другой причины. Никакое историческое событие, предшествующее свидетельствам живых свидетелей, не может быть установлено во всех деталях столь же четко, как история этого насильственного мятежа 1641 года, и это возможно сделать несмотря на то, что в истории мало примеров, которые были бы столь сильно искажены ложью.

Было бы неуместно вдаваться в детали моего исследования дальше, чем это необходимо для установления провокации или существовавшей в то время необходимости массовой эмиграции ирландского народа. Английское правительство долгое время удерживало за короной нелепую претензию, затрагивавшую права на каждое поместье в Коннахте. Католики владели девятью десятыми земель и составляли примерно такую же долю от общей численности населения. Во время правления Якова предпринимались попытки закрыть это заявленное обременение, и владельцы выплатили английскому правительству крупные суммы денег с пониманием того, что эти сделки будут занесены в публичные архивы.

Когда Карл взошел на престол, выяснилось, что Яков присвоил эти деньги себе, а единственной существовавшей записью была та, в которой подтверждались права лишь на поместья, принадлежавшие протестантам.

В обмен на дополнительную сумму Карл пообещал — наряду со множеством других обещаний, которые он не выполнил, — очистить права на поместья, принадлежащие католикам, от всех притязаний со стороны правительства во всех случаях, когда владелец мог доказать свое право на владение. С этой показной целью была назначена комиссия во главе с лордом-главным судьей и главным обвинителем короны в Ирландии.

Теперь известно, что истинной целью комиссии было получение какого-либо предлога для всеобщей конфискации земель и колонизации католического Коннахта после того, как с народом будет покончено. В качестве стимула для усердия этих чиновников им была выделена дополнительная премия в размере двух шиллингов за фунт от стоимости каждого поместья, конфискованного в пользу короны под предлогом дефектного правоустанавливающего документа. Владелец обычно назначался старшиной присяжных, и всякий раз, когда выносился вердикт «Искажение улик», как это называлось, а не в пользу короны, его штрафовали до банкротства, его имение конфисковывали «на законных основаниях», а членов присяжных приговаривали как к штрафам, так и к тюремному заключению.

Но это подобие правосудия оказалось слишком медленным процессом, поэтому страну внезапно наводнили английские войска, чтобы спровоцировать масштабный мятеж. Были отданы дополнительные инструкции истребить, если возможно, все католическое население — как английское, так и ирландское, что наглядно доказывается трудами Лиланда, Кларендона, Уорнера, Карте и других авторов, которые вовсе не симпатизировали ирландскому народу.

Скот и все доступное имущество были конфискованы; люди всех слоев общества бросались в тюрьмы без предъявления обвинений или безнаказанно убивались без всякой причины; жены и дочери ирландских католиков подвергались невыразимой жестокости, и частой была похвальба тем, что не щадили ни одну женщину; здоровые и больные, молодые и старые без разбора изгонялись на произвол судьбы, их дома сжигались, а все продовольствие и припасы, которые не могли использовать войска, бессмысленно уничтожались.

Не менее трех тысяч глав семейств, составлявших католическую знать и дворянство, а также землевладельцев западной части Ирландии, были брошены в тюрьмы по обвинению в государственной измене, а их имущество было конфисковано.

Теперь была сформирована новая комиссия, состоящая из судей и присяжных, действовавших в английских интересах, но при этом поклявшихся, как предполагается, расследовать под неким предлогом честности обвинение в государственной измене против этих лиц. В результате их трудов эта комиссия за два дня составила свыше одной тысячи обвинительных заключений, по которым каждый человек признавался виновным в измене, лишался жизни, а его имущество отходило в пользу короны! Если предположить, что эти присяжные заседали непрерывно по двенадцать часов ежедневно, то в среднем выходило примерно одно обвинительное заключение чуть менее чем каждые полторы минуты. За это время, как предполагалось, должным образом приведенные к присяге свидетели опрашивались о виновности каждого человека, и после долгих размышлений, предоставив заключенному пользу всех сомнений в тех случаях, когда показания считались ненадежными, выносился вердикт.

Можно ли вообразить более полную пародию на правосудие? Заключенные ничего не знали о судебном разбирательстве, а среднее время вынесения обвинительного приговора, составлявшее менее полутора минут, едва ли позволяло поставить подписи, необходимые для того, чтобы придать каждому смертному приговору видимость законности.

В результате этой единственной акции британская корона завладела примерно десятью миллионами акров земли, что составляло чуть больше половины всей пригодной для использования земли в Ирландии.

От пятисот до шестисот тысяч мужчин, женщин и детей были перебиты или умерли от голода. Многие тысячи были отправлены в Вест-Индию или в американские колонии и проданы в рабство. Небольшое число бежало в горы, где многие погибли от голода, а остальные годами вели жизнь наравне с дикими зверями, с объявленной за их головы наградой, и на них охотились как на зверей. Все до единого жители этого огромного региона исчезли и были буквально стерты с лица земли.

Вскоре после этого Кромвель опустошил южную и юго-западную части Ирландии, которые также были заселены преимущественно католиками, и они встретили со стороны его армии столько же милосердия, сколько было отмерено их единоверцам в Коннахте. К моменту завершения Кромвелем своей работы по меньшей мере две трети земельной собственности в Ирландии были конфискованы; и после того как большая часть ирландских католиков — мужчин, женщин и детей — была предана мечу или изгнана, вся страна была заселена заново его солдатами или лицами, преданными английским интересам. Свыше ста тысяч малолетних детей, ставших сиротами или отобранных у родителей-католиков, были отправлены в Вест-Индию, Виргинию или Новую Англию, чтобы они утратили свою веру, а также всякое представление о своей национальности.

В этот период тысячи ирландцев были изгнаны, чтобы пополнить армии европейских государств или эмигрировать и поселиться на фронтирах американских колоний в качестве оплота против индейцев для защиты более благополучных поселенцев на побережье.

Кроме того, множество захваченных в плен мужчин и женщин были проданы в Виргинии и Новой Англии в качестве рабынь и рабов, без оглядки на их прежнее положение в обществе.

В более поздние годы некоторые авторы пытались извратить правду, утверждая, будто эти мужчины и женщины, отличавшиеся утонченностью и образованием и бывшие владельцами конфискованных земель, являлись каторжниками. Однако мне не удалось добыть никаких достоверных доказательств того, что Виргиния или любые другие американские колонии когда-либо использовались в качестве мест ссылки.

Католики Ирландии были единственным народом в Европе, который испытывал в то время столь острою необходимость покинуть свою родину. Общеизвестным фактом является то, что на протяжении большей части XVIII века тысячи трудоспособных мужчин-католиков в южной и западной частях Ирландии покидали страну в раннем возрасте, отправляясь в какой-нибудь европейский порт, и очень немногие возвращались назад. Это подтверждается тем обстоятельством, что католическое население Ирландии неуклонно сокращалось в течение этого периода, и одно время оно составляло менее полумиллиона человек, рассеянных по торфяникам и диким местам страны.

Состоятельные англичане охотно вкладывали свои деньги в первоначальное освоение Вест-Индии и Виргинии, но сами оставались дома. Средние же и низшие классы, более склонные к эмиграции в новую страну, в массе своей были довольны жизнью дома. У них не было причин покидать родину, поскольку политические изменения, происходившие в Англии в XVII веке, имели отчетливую тенденцию к улучшению их положения.

Я полагаю, что за исключением некоторых первых поселенцев в Виргинии и Новой Англии, подавляющее большинство англичан, которые все же эмигрировали в XVII и первой половине XVIII века, отправились на Бермудские острова, Барбадос, Ямайку и другие острова Вест-Индии, а не в эту страну. Американские колонии заселялись преимущественно на основе патентов, выданных тем или иным собственникам или корпорациям, с большим количеством ограничений на ведение коммерческой деятельности, чем те, что устанавливались английским правительством для островов Вест-Индии. Следовательно, поле для индивидуального предпринимательства на островах было шире.

Те англичане по рождению, которые селились на материке, делали это главным образом в Виргинии и Каролине, и их деятельность, как правило, ограничивалась портовыми городами. Я полагаю, что большая доля англичан по сравнению с представителями любого другого народа в случае успеха в бизнесе возвращалась в преклонные годы на родину или отправлялась со своими семьями на Барбадос или Ямайку, чтобы вложить средства в сахарные плантации. Именно из-за этого обстоятельства данные острова всегда носили более английский характер, чем любая американская колония, находящаяся ныне на территории Соединенных Штатов.

Для неимущего ирландца на островах Вест-Индии не было никаких перспектив, кроме работы простым чернорабочим. Однако в американских колониях он мог легко добраться до фронтиров, освободившись от всяких ограничений после отбытия срока, необходимого для оплаты его проезда, и там он мог основать свое независимое хозяйство трудом по расчистке леса на выбранном им самим участке земли.

Вследствие ограничений, введенных Англией с целью уничтожения ирландской торговли, хорошо известно, что на протяжении нескольких веков сообщение между Ирландией и различными странами континента с помощью судов контрабандистов было гораздо интенсивнее, чем любое сообщение с Англией, которая была практически неизведанной землей для жителя западного побережья Ирландии.

Составить хотя бы приблизительное представление о количестве ирландцев, отправившихся с помощью этих контрабандистов главным образом во Францию и Испанию, не представляется возможным. Мы знаем лишь тот факт, что год за годом на континент направлялся непрерывный поток обедневших ирландцев. Мы также знаем, что очень многие служили в армиях тех стран, однако сомнительно, чтобы при любых обстоятельствах таким образом можно было обеспечить средствами к существованию более чем сравнительно небольшую часть этого числа. Из оставшихся же лишь немногие имели какие-либо иные источники средств к существованию, и здесь не возникает никакого другого объяснения, кроме вынужденной эмиграции в Америку, причем по прибытии на иностранном судне их национальность просто не принималась во внимание.

Английское правительство в XVIII веке сознательно не разрешало ни одному судну отплывать напрямую из Ирландии: по закону сначала требовалось зайти в английский порт, прежде чем можно было получить документы на право плавания. Также велись записи с целью взимания подушного налога с каждого лица, покидавшего английский порт ради колоний. Я тщательно изучил этот реестр и к своему удивлению обнаружил там едва ли хоть одно имя, которое можно было бы соотнести с Ирландией. Несмотря на этот факт, официальный реестр цитируется как доказательство того, что из Ирландии не было никакой эмиграции, за исключением тех, кто отправлялся за границу в кабалу, и что, следовательно, эта страна в течение по меньшей мере одного столетия заселялась главным образом англичанами.

Но мы должны помнить, что каждый ирландец в Ирландии, до которого дотягивалась английская власть, в то время подчинялся следующему закону: «Акт о том, что ирландцы, проживающие в графствах и т. д., … одеваются по-английски и носят бороды на английский манер, присягают на верность и берут английские фамилии; каковые фамилии должны происходить от какого-либо города, например Саттон, Честер, Трим, Скрайн, Корк, Кинсейл; либо от цветов, как белый, черный, коричневый; либо от ремесел или наук, как кузнец или плотник; либо от должностей, как повар, дворецкий и т. д.; и постановляется, что он и его потомство обязаны использовать это имя под страхом ежегодной конфискации имущества и т. д.». В результате каждый ирландский эмигрант, пересекавший океан на ирландском или английском судне и отправлявшийся из Англии или Ирландии, фигурировал в официальных отчетах как англичанин, поскольку плавание по закону не начиналось до тех пор, пока судно не получало очистку в английском порту.

Этим обстоятельством мы доказываем обратное: масштабная ирландская эмиграция все же достигала этой страны каким-то маршрутом, не находившимся под контролем Англии. Каким еще образом мы можем объяснить присутствие несомненных неизмененных ирландских фамилий, обнаруживаемых в ранних колониальных записях? С другой стороны, сегодня мы находим в этой стране ирландцев и их потомков, носящих фамилии Саттон, Честер, Кинсейл, Уайт, Блэк, Браун, Смит, Карпентер, Кук, Батлер и т. д., что доказывает соблюдение этого закона, лишившего их исконных ирландских имен, и то, что они не меняли эти имена после прибытия в эту страну.

Виргиния, вне сомнений, сначала была заселена англичанами, но в скором времени туда стали прибывать ирландцы, обязанные отслужить определенный срок в уплату за проезд; со временем эти люди становились свободными гражданами, оседали на фронтире, и их потомки в следующем поколении, судя по появляющимся в записях именам, начинали принимать участие в делах колонии.

Мэриленд в значительной степени заселялся ирландскими католиками, а сам Калверт получил свой титул лорда Балтимора по названию местности на юго-западе Ирландии.

Уильям Пенн провел некоторое время в Ирландии до того, как получил свой патент в Америке. Среди его последователей было немало ирландцев, а самым видным человеком после самого Пенна являлся ирландец Джеймс Логан, который в течение ряда лет исполнял обязанности губернатора провинции. Он проявлял величайшую веротерпимость к ирландским католикам, которым было разрешено свободно исповедовать свою религию, и они пользовались защитой в этой колонии с момента ее основания.

Многие из тех, кто первыми поселился в Нью-Джерси, прибыли из Ирландии, и неколебимо присутствие определенного числа ирландцев в Новом Амстердаме. В «Иезуитских реляциях» указано, что отец Жог, принявший впоследствии мученическую смерть среди индейцев центральной части Нью-Йорка, прибыл около 1642 года из Канады для духовного окормления некоторых единоверцев, проживавших тогда среди голландцев и в Нью-Джерси.

В 1634 году Генеральный суд Массачусетского залива даровал земли на реке Мерримак для ирландского поселения, и было немало ирландцев, сражавшихся в войне Короля Филипа, чьи имена до сих пор сохраняются в колониальных архивах. У меня есть запись о факте — хотя я забыл отметить источник, — ссылающаяся на современное тем событиям описание страшной бури, разразившейся зимой 1634–1635 годов у северного побережья Ирландии. [2] В числе прочих происшествий упоминается кораблекрушение судна с ирландскими эмигрантами на борту, на второй день их плавания к месту назначения, как утверждалось, ирландского поселения на реке Мерримак в Новой Англии.

Эта крупица информации является ценным указанием в нашем потоке косвенных доказательств. Она устанавливает из другого источника тот факт, что ирландское поселение на реке Мерримак планировалось еще в 1634 году. Она также показывает, что сколь бы нетерпимыми пуритане Новой Англии порой ни были к ирландцам в своем ближайшем окружении, в данном случае — и вероятно, во многих других — они терпели так называемых «воинственных ирландцев». По сути, их мало волновали религиозные убеждения последних, пока те оставались на фронтире воевать с индейцами. Этот инцидент показывает, что эмигранты отплывали с севера Ирландии для этого поселения, несмотря на то, что формально их путешествие, возможно, требовалось начать из английского порта. Факт их религии устанавливается знанием состояния страны в тот конкретный период времени, который я попытался описать. Католики бежали во всех направлениях из опустошенных районов страны, и в некоторых случаях им приходилось питаться телами тех, кто шел впереди них и умер в пути от голода. Сравнительно немногие, кроме католиков, покидали Ирландию в это время, поскольку лица, сочувствовавшие англичанам, были заняты улучшением своего благосостояния за счет захвата части добычи.

Как я уже упоминал, в Новую Англию усилиями Кромвеля было отправлено множество взрослых католиков, и хотя они, возможно, и не прибыли тогда в качестве добровольных эмигрантов, при данных обстоятельствах они вряд ли утратили свою веру, а их потомки впоследствии неминуемо должны были слиться с местным населением.

Прендергаст в книге «Кромвелевское поселение в Ирландии» сообщает следующее: «В качестве одного примера из многих: капитан Вернон был нанят комиссарами по делам Ирландии в [из] Англии и от их имени заключил с г-ном Дэвидом Селлеком и г-ном Лидером договор за своей подписью от 14 сентября 1653 года о поставке им двухсот пятидесяти женщин ирландской нации старше двенадцати и младше сорока пяти лет, а также трехсот мужчин старше двенадцати и младше пятидесяти лет, которых следовало найти в пределах двадцати миль от Корка... для переселения их в Новую Англию». Эти мужчины и женщины были схвачены и проданы в Новой Англии с выгодой для английских комиссаров. Прендергаст далее заявляет в связи с этим: «Сколько девушек благородного происхождения было поймано и согнано в тайные тюрьмы этих охотников за людьми, никто не может сказать». «Но в конце концов это зло стало столь вопиющим и общеизвестным, особенно когда эти торговцы ирландской плотью начали захватывать дочерей и детей самих англичан и насильно загонять их на свои рабовладельческие суда; тогда-то указы, по истечении четырех лет, действительно были отменены».

Если принять во внимание общую численность «отцов-пуритан» в Новой Англии в то время, представляется вполне вероятным, что эти двести пятьдесят молодых ирландских женщин наряду со множеством других, отправленных из Ирландии примерно в тот же период, в конце концов непременно превратились как минимум в ирландских пуританок. Если это так, их потомство со временем должно было придать весьма выраженный ирландский оттенок голубой крови потомков пассажиров «Мейфлауэра». Я не встречал упоминаний этих фактов у авторов из Новой Англии, однако они, вероятно, упустили их из виду на том основании, что те женщины не были «шотландками-ирландцами».

С того времени, как Вильям Оранский завладел британской короной, и вплоть до начала нашей Революции из Ирландии в эту страну шел непрерывный поток эмигрантов. Английское правительство продемонстрировало твердую решимость полностью уничтожить любую ирландскую промышленность, и эта политика проводилась до движения добровольцев, когда в течение некоторого времени по меньшей мере часть ирландцев вела свои дела самостоятельно.

Вильям «Блаженной памяти», питавший ненависть к ирландскому народу — как к католикам, так и к протестантам, — привел к уничтожению всех суконных мануфактур и других производств на севере Ирландии. Главными пострадавшими в то время стали так называемые «шотландцы-ирландцы», в результате чего тысячи их эмигрировали во Францию, где при содействии французского правительства основали в той стране шерстяную и шелковую промышленность, которая на протяжении почти двухсот лет оставалась постоянной угрозой для торговли Англии.

После отъезда значительной части этих людей из Ольстера страна вновь постепенно заселялась выходцами из Англии, а также католиками, пресвитерианами и протестантами из различных регионов Ирландии, не являвшимися шотландцами.

Несколько лет спустя большая часть ирландских пресвитериан наряду с небольшим числом католиков в Ольстере занялась торговлей и различными отраслями промышленности. Но все эти люди в конечном счете были разорены политикой Англии, гласившей, что Ирландия не должна процветать, и они постепенно вынуждены были покидать родину, чтобы улучшить свое положение путем эмиграции в американские колонии.

Пресвитериане, поселившиеся на севере Ирландии после начала XVIII века, прибыли главным образом из центральных районов Англии и, как правило, представляли лучший элемент среди новых поселенцев. Подобно Кромвелю, они ненавидели шотландцев и никогда бы не приняли для себя термин «шотландцы-ирландцы». После «Реставрации» эти люди, наряду с католиками, терпелись властями лишь как нонконформисты, и протестантские власти не позволяли им принимать какое-либо участие в общественных делах.

Со временем невзгоды сделали этих людей более терпимыми к своим товарищам по несчастью — католической части населения, — и в конце концов они сформировались в удивительно стойкий и независимый тип людей. Эмигрировавшие в колонии оказались прекрасно подготовлены к тому, чтобы заложить основы Американской Республики, а оставшиеся проявили себя крепкими патриотами. Чуть более ста лет назад они положили начало движению «Объединенные ирландцы» в Белфасте и первыми выдвинули требование религиозной терпимости в Ирландии, дабы их соотечественники-католики могли свободно поклоняться Богу по велению своей совести.

В прошлом столетии Мэн, Нью-Гэмпшир, бо́льшая часть Вермонта и западного Массачусетса, западная Пенсильвания, значительная часть Мэриленда, западная часть Виргинии между Голубым хребтом и Аллеганскими горами, земли вплоть до Северной Каролины вдоль реки Френч-Брод, до верхней части Южной Каролины и на территории, образующей ныне Теннесси и Кентукки, а также часть Северо-Западной территории к северу от реки Огайо, принадлежавшей тогда Виргинии, в значительной степени, а местами и полностью заселялись ирландцами, которые не меняли своих имен ни до, ни после отъезда из Ирландии. Благодаря этому последнему обстоятельству направление переселения можно проследить по фамилиям первых поселенцев, и эти указания становятся еще более очевидными благодаря названиям множества поселений, которые отчетливо указывают на те места в Ирландии, откуда прибыли эти люди.

Можно утверждать, что некоторые из этих ирландских эмигрантов в том или ином более или менее отдаленном поколении имели английское происхождение. Несомненно, это было так, но они стали ирландцами по рождению и уже не сочувствовали английским интересам, иначе они бы не покинули родину. Несмотря на суровые наказания, действовавшие столь долгое время за «сближение с ирландцами», судьба многих захватчиков после каждого вторжения повторялась. Со временем они поддавались очарованию ирландских женщин, и их потомство зачастую становилось более ирландским, чем выходцы из первоначального кельтского стока. Потомок любого кромвелевского солдата может обнаружиться в Ирландии и за ее пределами сегодня в качестве ярого и бескомпромиссного врага английского владычества в Ирландии и мощного противовеса ее влиянию в других местах.

Я обнаружил в отчетах о дебатах в ирландском парламенте речь почтенного Люка Гардинера, произнесенную 2 апреля 1784 года и посвященную ирландской торговле, из которой цитирую: «Америка была потеряна из-за ирландских эмигрантов. Эти эмиграции свежи в памяти каждого джентльмена в этой палате. Из авторитетных источников меня уверили, что большая часть американской армии состояла из ирландцев и что ирландский язык звучал в американских рядах столь же привычно, как и английский. Меня также проинформировали, что именно их доблесть решила исход борьбы, так что Англия лишилась Америки силой ирландских эмигрантов и т. д.».

В труде Мармиона «Древняя и современная история морских портов Ирландии» я нахожу несколько интересных фактов, касающихся части исхода в эту страну.

В 1771, 1772 и 1773 годах из Белфаста и других портов его ближайших окрестностей в американские колонии отправилось свыше двадцати пяти тысяч эмигрантов вследствие выселения с одного из поместий маркиза Донегола в Антриме.

Мармион заявляет: «Эмигранты были главным образом фермерами и промышленниками, которые, как подсчитали, обменяв свое имущество на звонкую монету, увезенную ими за границу, лишили Ольстер одной четвертой части его денежного обращения, состоявшего тогда исключительно из наличных денег, а также равной по ценности части его наиболее ценного населения».

Если бы Роберт Моррис, финансист Революции, мог просветить нас относительно последствий ввоза такого количества звонкой монеты в страну, мы бы осознали, что эта польза была неоценимой, и вызывает удивление, что авторы нашей истории не заметили столь важного обстоятельства.

Каким бы доверием мы ни обладали в этой стране после обесценивания бумажных денег, на протяжении большей части Революции оно держалось именно на этой звонкой монете. Среди множества примеров на этот счет можно назвать ее использование для переброски армии в Виргинию с такой стремительностью, которая обеспечила пленение Корнуоллиса — событие, внесшее в прекращение войны больший вклад, чем любое другое; а без опиравшегося на эту монету кредита борьба завершилась бы задолго до заключения союза с Францией.

Ирландский народ по всей этой стране за редким исключением сочувствовал делу колоний, и сразу после битвы при Банкер-Хилле тысячи людей из их числа пополнили армию, причем особенно это касалось тех эмигрантов с севера Ирландии, которые благодаря своей непрерывной службе и дисциплине стали главной опорой этого формирования до самого окончания войны. Эти ирландцы, поселившиеся в Пенсильвании, вышли на борьбу преимущественно под командованием полковника Эдварда Хенда и полковника Уильяма Ирвинга. Оба они были ирландцами и служили хирургами на британской службе: первый — в армии, а второй — на флоте.

Хенд определенно происходил из католической семьи с севера Ирландии, и его отряд, состоявший в основном из пресвитериан, присоединился к армии под Бостоном вскоре после того, как Вашингтон принял командование. Однако прибытию войск Хенда, как утверждается, за несколько дней предшествовал отряд ирландских католиков из Мэриленда и нижней Пенсильвании под командованием полковника Стивена Мойлана, который был личным другом Вашингтона, адъютантом его штаба и активным офицером на протяжении всей войны. Мойлан доводился братом католическому епископу Корка в Ирландии, который являлся преданным другом американского дела.

Джозеф Галловей, уроженец Мэриленда, долгое время проживавший в Пенсильвании до Революции, был одним из самых информированных людей в колониях и, вероятно, за исключением Франклина, не имел равных по своему точному знанию общего положения дел в стране. Он с ранних пор активно сочувствовал американскому делу вплоть до Декларации независимости, после чего стал лоялистом. Во время визита в Англию в июне 1779 года он давал показания перед следственным комитетом Палаты общин, и его свидетельства неоднократно публиковались. На вопрос о составе армий мятежников он ответил: «Записав их имена и места рождения, я могу ответить на этот вопрос с точностью: уроженцев Америки среди них едва ли наберется четверть; около половины — ирландцы; остальная четверть — англичане и шотландцы». Он мог бы рассказать более подробно, что эта четвертая часть состояла из некоторого числа англичан, очень малого числа шотландцев и большего числа немцев, или голландцев, как их называли, из Пенсильвании и долины Виргинии, составивших бригаду под командованием Мюленберга и Восьмой Виргинский полк.

Показания Галловея касались его опыта работы в качестве суперинтенданта полиции в Филадельфии во время британской оккупации. Справедливости ради следует отметить, что на последующий вопрос: «Известно ли вам что-нибудь об армии мятежников в целом, из кого она состоит — из людей каких стран?» — он ответил: «Я сужу об этом по дезертирам, которые перебегали к нам». Если бы у нас не было других свидетельств, подтверждающих первое заявление Галловея, это было бы не в пользу ирландцев, но в целом оказывается, что среди них доля дезертиров была не выше, чем среди представителей любой другой национальности; а если бы удалось выяснить долю уроженцев из числа детей ирландских родителей, выяснилось бы, что число дезертиров среди лиц ирландской крови было меньше, чем среди кого бы то ни было.

По моим оценкам, около четверти всех американских офицеров были ирландцами по рождению или происхождению.

Огромное число ирландцев заседало в Континентальном конгрессе или играло видную роль в качестве лидеров на любом поприще. Могу упомянуть, что даже Вашингтон, возможно, происходил по отцовской линии из Вашингтонов, живших в Ирландии, а семья его матери, Боллы, вне всякого сомнения, происходила из окрестностей Дублина. Уолфорд в труде «Землевладельческие семьи Соединенного Королевства» показывает, что в настоящее время единственные семьи, обладающие какой-либо собственностью и носящие фамилию Болл, обнаруживаются в Ирландии. Утверждается, что эта семья прибыла в Ирландию в XIV веке как фламандские эмигранты. Де Вессингтоны, как также утверждается, были фламандцами, которые обосновались примерно в то же время как в Англии, так и в Ирландии. Но глава английской семьи, судя по всему, скончался за несколько лет до основания Джеймстауна в Виргинии. Представители ирландской ветви [3] были прослежены в полном составе, и некоторые из них — вплоть до этой страны. Один из них, сын Генри Вашингтона, бывшего видным человеком, исчез из Ирландии во время описанных мной смут. Вероятно, он бежал на Бермудские острова, где многие суда делали первую остановку на пути в американские колонии.

Во время визита на Бермуды в 1852 году мне довелось изучить некоторые ранние церковные книги. Я увидел там несколько упоминаний в протоколах заседаний церковного совета о некоем Вашингтоне, «временном жителе», которого несколько раз штрафовали за неподчинение, выражавшееся в непосещении служб официальной церкви. Он, по-видимому, оказался неисправимым, поскольку в конце концов ему было приказано «отправляться восвояси». Вероятно, он так и поступил, отправившись в Виргинию — в силу известного факта, что его отец был другом лорда Балтимора и других лиц, связанных с виргинскими поселениями.

Ирландские пресвитериане и католики всецело сочувствовали этой стране во время Революции, тогда как в Ирландии или где-либо еще нашлось очень немного шотландцев, поддерживавших американское дело. Известным исключением из правил был Джон Уизерспун, подписавший Декларацию независимости от Нью-Джерси и бывший преданным патриотом. Единственное крупное поселение шотландцев в колониях было создано в Северной Каролине британским правительством после битвы при Каллодене путем переселения горцев. Среди них была Флора Макдональд, муж которой, как и все прочие мужчины в поселении, встал на английскую сторону и сражался против американцев.

Самое время избавиться от английского влияния в этой стране. Пока это не будет сделано, мы останемся в неведении относительно истины о значительной части нашей истории, которой еще предстоит быть написанной в строгом соответствии с фактами.
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ПОЧТЕННЫЙ МОРГАН ДЖ. ОБРАЙЕН,
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Г-Н ДЖОЗЕФ ФОРСАЙТ СУОРДС,
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НЕКОТОРЫЕ ИРЛАНДЦЫ ДО РЕВОЛЮЦИИ.





BY HON. JOHN C. LINEHAN, CONCORD, N. H.





Двести пятьдесят лет назад Племена Пяти Наций, позднее более известные как Шесть Наций, представляли собой самую мощную индейскую конфедерацию в Северной Америке. Губернатор провинции Нью-Йорк в послании комитету по торговле от 22 февраля 1687 года писал: «Племена Пяти Наций — самый воинственный народ в Америке. Они совершают походы до Южного моря, Северо-Западного прохода и Флориды. Они столь значительны, что все индейцы в этих частях Америки платят им дань». Завоевать дружбу этих людей было постоянной целью французов в Канаде и англичан в Нью-Йорке и Новой Англии.

Последние с самого начала имели преимущество благодаря хорошо известному факту, что первые под предводительством Шамплейна настроили против себя конфедерацию, заключив союз с гуронами, которых она к тому времени еще не подчинила своему правлению. Тем не менее, есть веские основания полагать, что это преимущество не пошло бы на пользу англичанам, если бы не влияние двух людей ирландского кровеносного происхождения, которые своим тактом, осмотрительностью и гуманностью обеспечили британскому правительству союз с Шестью Нациями. Созданный таким образом союз принес величайшую возможную пользу английским колониям и существовал до тех пор, пока мощь конфедерации не была разрушена навсегда, а сами связанные с ней индейцы — почти стерты с лица земли.

Это деяние было совершено войсками под командованием другого человека ирландского происхождения, которому приписывают то, что он первым в английских колониях совершил открытый акт против британского правительства, возглавив отряд вооруженных людей против королевских войск в Ньюкасле (шт. Нью-Гэмпшир) 14 декабря 1774 года. Таким образом, имена трех людей — Томаса Донгана, Уильяма Джонсона и Джона Салливана — навсегда и неразрывно связаны с летописью Шести Наций и архивами провинции и штата Нью-Йорк.

Свирепость, жестокость и варварство индейцев, составлявших Шесть Наций, подробно описаны на страницах различных трудов, написанных Фрэнсисом Паркманом. Самое их имя внушало ужас другим индейским племенам почти от залива Святого Лаврентия до Миссисипи, и в стремлении доминировать над всеми остальными они опустошили всю страну. Поэтому неудивительно, что их вражды опасались, а дружбы искали. После завоевания Нью-Йорка и во время правления трех первых губернаторов, назначенных английским правительством, не предпринималось никаких усилий для обеспечения последней.

Однако назначение Яковом II полковника Томаса Донгана поставило во главе дел в Нью-Йорке человека выдающегося характера в качестве солдата и, как впоследствии показали события, обладающего способностями в гражданских делах, которые дают ему право на ранг государственного деятеля. Он был уроженцем Ирландии, католиком по вероисповеданию и сквозь все бури и невзгоды оставался преданным сторонником своего королевского господина. Он служил во французской армии, и как в Британии, так и во Франции на него смотрели как на храброго и искусного офицера.

Он был назначен губернатором 30 сентября 1682 года. При его администрации в колонии заседало первое законодательное собрание, и при нем был принят закон, предоставляющий религиозную терпимость членам всех христианских церквей. Пробыв в новой должности совсем недолго, он осознал всю важность обеспечения своему правительству благосклонности Пяти Наций. Само собой разумеется, что в своих сношениях с американскими индейцами французы по тем или иным причинам сумели поладить с ними лучше, чем англичане, и вплоть до прибытия полковника Донгана они делали все от них зависящее, чтобы добиться союза с индейцами, чью доблесть они уважали и чьей грозной силы опасались. Он видел, что необходимы действия, немедленные действия, чтобы нейтрализовать влияние, оказываемое французами.

Одним из первых предпринятых им шагов было требование к иезуитским миссионерам, находившимся среди них, вернуться в Канаду, тем самым доказав, что его религия не является препятствием на пути к лояльности своему правительству. Из-за этого и других подобных поступков на него жаловались канадские власти, которые подробно писали королю Франции, а тот в свою очередь жаловался по этому поводу королю Англии.

Однако это не остановило Донгана, и на протяжении всего своего правления, длившегося почти шесть лет, он неустанно трудился над достижением союза между своим правительством и индейцами, который благодаря его такту и здравому смыслу в конце концов к его удовлетворению был заключен до его отъезда. Ни один человек британского происхождения или протестантского вероисповедания не трудился на благо своего правительства более усердно, ревностно и успешно, чем этот родившийся в Ирландии католик. Его обращение к индейским нациям в ратуше Олбани 5 августа 1687 года, ближе к концу его правления, опубликованное в документальной истории Нью-Йорка, представляет собой чрезвычайно интересное чтение, а также отличную иллюстрацию положения дел, существовавшего тогда между французской и английской нациями на этом континенте.

Донган был настолько честен, благороден и справедлив в своих отношениях со всеми людьми, что по сей день ни один из правителей Нью-Йорка до или после Революции не стоит выше у исторических писателей. Неизданная биография о нем, написанная более семидесяти пяти лет назад бывшим губернатором Плумером из Нью-Гэмпшира, ныне находится в распоряжении Исторического общества Нью-Гэмпшира. Во время пребывания Донгана на посту губернатора все правители Новой Англии обращались к нему за советом и наставлением. В те дни было обычным делом призывать его направить мохоков им на помощь для отражения нападений французов и индейцев. Можно с уверенностью сказать, что со времен основания Нового Амстердама вплоть до дня его отъезда ни один человек не сделал больше него для формирования хода событий, которые в конечном итоге привели к успеху английского правительства и, как следствие, к окончательному созданию республики. Не будет преувеличением сказать, что если бы французы столь рано добились успеха в обеспечении сотрудничества упомянутых индейцев, результат для английских колоний было бы легко предсказать.

С 1688 по 1746 год в колонии Нью-Йорк, можно сказать с уверенностью, не было ни одного человека, который мог бы сравниться с Донганом в качестве солдата или государственного деятеля. Однако в последнем из названных годов в Америку прибыл молодой человек, уполномоченный королевским правительством как «колониальный агент и единоличный суперринтендант по всем делам Шести Наций и других северных индейцев», который со временем стал его законным преемником. Почти тридцать лет он был величайшей силой в Нью-Йорке, и его репутация простиралась далеко за пределы этого штата.

Его звали Уильям Джонсон. Он был сыном Кристофера Джонсона из Смиттауна (графство Мит, Ирландия), происходившего из знатного ирландского рода. Его мать, Анна Уоррен, была дочерью Майкла Уоррена из того же графства и сестрой адмирала сэра Питера Уоррена, который был вторым командующим при адмирале лорде Боскавене при взятии Луисбурга на острове Кейп-Бретон. Кристофер Джонсон был сыном Уильяма Макшейна, чья фамилия впоследствии была англизирована на Джонсон, и Анны Фицсиммонс из Уэстмита (Ирландия).

Уильям Макшейн был сыном Томаса Макшейна, а Томас Макшейн был сыном Джона О'Нилла, который происходил из о'ниллах Ольстера. Следовательно, четыре шага назад возвращают Уильяма Джонсона туда, куда он по праву принадлежит — как потомок одного из величайших северных гэльских кланов. Уоррены, из которых происходила его мать, прибыли в Ирландию в 1170 году. Эта запись взята из журнала приказов сэра Джона Джонсона, сына Уильяма, который был генерал-майором британской армии во время Революции.

Уильям Джонсон был усыновлен своим дядей, адмиралом Уорреном, и около 1746 года сопровождал его в Америку. С самого начала он принимал активное участие в делах провинции, и вскоре его репутация вышла за ее пределы. Его заслуги были по достоинству оценены метрополией, и титул баронета стал выражением ее удовлетворения тем, как он управлял вверенными ему делами.

Его влияние на индейцев Шести Наций было безграничным. Союз, заключенный Донганом, был укреплен и усовершенствован им. Во всех различных конфликтах, происходивших от момента его прибытия в Нью-Йорк до окончательного падения французской власти в Канаде, все провинциалы восточных земель почитали его за лидера. Он был главнокомандующим силами, участвовавшими в экспедиции против Краун-Пойнта, для которой солдаты предоставлялись четырьмя колониями Новой Англии и Нью-Йорком.

В результате его облик и черты лица стали хорошо знакомы Роджерсу, Старку и другим выходцам из Нью-Гэмпшира, которые находились с ним у озера Джордж и форта Уильям-Генри. Известный исторический писатель сказал о нем в тот период, что «он был, пожалуй, самым видным человеком в провинции Нью-Йорк в десятилетие, предшествовавшее Декларации независимости».

Упоминавший о нем стойкий никкербокер Питер Ван Шаак 24 июля 1774 года сказал: «Признаюсь, я считаю его величайшим деятелем эпохи».

Другой писатель сказал о нем: «Прибыв в Америку в возрасте двадцати трех лет, хотя и происходил из хорошего рода и семьи, он отправился делать собственную судьбу и углубился в леса. Он открыл лавку, скупал меха и вел торговлю с туземцами. Он завоевал их восхищение, ибо был атлетического сложения, храбр и искренне предан своему делу. Он завоевал их доверие, ибо всегда говорил правду и относился к ним справедливо. Он был назначен суперринтендантом по делам индейцев, но никогда не пользовался своим положением в корыстных целях для грабежа своих подопечных.

Он получил титул баронета, но никогда не забывал своих скромных друзей. Почти тридцать лет он выступал защитником Шести Наций, добиваясь признания их прав. Борьба часто была суровой, так как он сталкивался со всеми препятствиями, какие только могла подсказать жадность или алчность белых, но он победил, добился соблюдения честного отношения к краснокожим и сохранил их дружбу».

Переписка между сэром Уильямом и губернаторами колоний Новой Англии в те трудные времена занимает значительное место в провинциальных архивах. Рассматривая нынешнее состояние Нью-Йорка, Массачусетса, Коннектикута, Род-Айленда и Нью-Гэмпшира с точки зрения численности населения и ресурсов, нельзя не заинтересоваться сравнением с ситуацией того времени. Согласно авторитетному мнению Теодора Аткинсона, провинциального секретаря Нью-Гэмпшира, весной 1755 года эта провинция снарядила полк численностью 500 человек для экспедиции на Краун-Пойнт и вывела их в леса полностью за два месяца до того, как другие провинции собрали своих людей на реке Гудзон.

Кроме того, провинция обеспечивала собственные войска продовольствием на протяжении этого периода. Полковник Бланчард из этого полка был комендантом форта Эдвард. Нью-йоркский полк также находился под его командованием. Полк полковника Бланчарда прошел через суровые испытания и проявил себя с самой лучшей стороны. 4 ноября 1755 года сэр Уильям писал губернатору Вентворту следующее: «Активность и полезность полка полчника Бланчарда предрасполагают меня благожелательно относиться к любому другому формированию из вашей провинции». В сентябре того же года был сформирован второй полк численностью 300 человек под командованием полковника Гилмана.

При формировании этой экспедиции для названных колоний были установлены следующие квоты: Массачусетс — 1200; Коннектикут — 1000; Нью-Йорк — 800; Род-Айленд — 500; Нью-Гэмпшир — 600.

Против такого распределения, по крайней мере что касалось провинций Нью-Гэмпшир и Массачусетс, официальные лица Нью-Гэмпшира возражали. Их обычная доля составляла сто человек против одной тысячи у Массачусетса. В ответ им сообщили, что Массачусетс выставил по четыре полка соответственно для губернатора Ширли, сэра Уильяма Пепперэлла и два для кампании в Новой Шотландии, и по справедливости этот факт следует принять во внимание.

Нью-Гэмпшир в свою очередь возразил, что, хотя они и готовы отдать должное Массачусетсу за выставление четырех названных полков, их собственная провинция предоставила более половины всех людей — обстоятельство, похожее на то, что произошло двадцать лет спустя при Банкер-Хилле, где Нью-Гэмпшир дал более половины людей, а Массачусетс присвоил почти всю славу. Компромисс был достигнут путем сокращения числа с 600 до 500. Из этого видно, что провинции Нью-Йорк и Нью-Гэмпшир поддерживали тесную связь в те ранние дни, и послужной список времен Гражданской войны, оставленный потомками людей, сражавшихся у форта Эдвард и форта Уильям-Генри, ни в чем не уступал послужному списку их предков, о чем свидетельствовал сэр Уильям Джонсон. Для окружавших его белых поселенцев он всегда был добрым другом и мудрым советчиком.

Для своих подчиненных он был великодушным и щедрым начальником. Когда его назначили командовать упомянутой экспедицией и он вел переговоры с властями Нью-Гэмпшира и Массачусетса о назначении белых офицеров для индейских войск, он настаивал на том, чтобы ввиду тяжелейших условий службы они получали такое же жалованье, как и офицеры регулярных войск, и в качестве гарантии его выплаты требовал не устного соглашения, а того, что он называл «вещественным удовлетворением». В своем поместье он был окружен множеством соотечественников и жил, насколько это было возможно, в том же стиле, что и люди его круга в Ирландии. Можно с уверенностью предполагать, что гэльский язык был не чужд его семье, поскольку одну из его дочерей называли «Шейлией», а сэру Гаю Джонсону, его племяннику и преемнику, приписывали обладание «подлинным насыщенным ирландским акцентом».

Его сын Джон унаследовал его поместье и титул. Как и в случае с полководцем Донганом, Великобритания не имела на американском континенте более преданного или верного подданного и более надежного офицера, чем сэр Уильям Джонсон, и оба они, как показывают архивы, по крови были ирландцами из ирландцев. Ему не довелось застать начало борьбы между колониями и Великобританией, так как он скончался 24 июня 1774 года.

14 декабря 1774 года, спустя едва полгода после кончины Джонсона, раздались первые раскаты революционных орудий. В этот день вооруженный отряд решительно настроенных людей под предводительством майора Джона Салливана и капитана Джона Лэнгдона штурмовал форт Уильям-энд-Мэри в Ньюкасле, недалеко от Портсмута (шт. Нью-Гэмпшир). Гарнизон был захвачен, военные припасы конфискованы, и средь бела дня британский флаг был спущен и, во всяком случае в Нью-Гэмпшире, оставался спущенным навсегда. Это был первый открытый акт против королевского правительства в тринадцати колониях. Это произошло за четыре года до столкновения в Конкорде и Лексингтоне и за шесть месяцев до битвы при Банкер-Хилле.

Порох, захваченный в Ньюкасле, нашел отличное применение при Банкер-Хилле, и многие из тех, кто обращался с ним в обоих местах, прошли свою солдатскую стажировку под началом Джонсона во время различных индейских кампаний. Джон Салливан был внуком майора Филипа О'Салливана, одного из защитников Лимерика, который после капитуляции ушел со своим полком во Францию. Его семья была одной из самых знатных на юге Ирландии. Его отец, Оуэн О'Салливан, более пятидесяти лет работал учителем в Нью-Гэмпшире. Он отдал в Континентальную армию четырех сыновей, и все они стали офицерами. Двое из них впоследствии занимали посты губернаторов Нью-Гэмпшира и Массачусетса соответственно. Когда начались волнения, Джон Салливан был юристом с прочной репутацией и прибыльной практикой. По свидетельству Джона Адамса, его состояние оценивалось в десять тысяч фунтов стерлингов, когда он связал свою судьбу со сторонниками независимости. Он имел патент майора в одном из провинциальных полков.

Он не участвовал в боевых действиях, но обладал хорошей теоретической военной подготовкой благодаря тщательному изучению всех доступных трудов по военному искусству. Его способности были признаны соратниками. Он был избран делегатом от своего города на первый Провинциальный конгресс Нью-Гэмпшира и назначен этим органом представлять свою родную провинцию на первом Континентальном конгрессе, который заседал в Филадельфии в 1774 году. Он был переизбран 25 января 1775 года. Он стал первым лицом, избранным представлять Нью-Гэмпшир в Конгрессе, и его имя возглавляет первый список делегатов в этот орган. Он был одним из восьми бригадных генералов, назначенных Конгрессом в 1775 году, и менее чем через год с даты получения этого звания был произведен в генерал-майоры.

Свое первое назначение он получил за руководство операцией в Ньюкасле, а повышение в звании — за способности, проявленные при выводе потерпевшей поражение армии Монтгомери из Канады, как утверждается, без потери хотя бы одного человека или орудия. Королевское правительство признавало его способности, поскольку опасалось его влияния. Осознавая, кого следует считать ответственным за штурм форта в Ньюкасле, Питер Ливиус, роялистский эмигрант, занимавший пост главного судьи Нью-Гэмпшира, писал ему в июне 1777 года:

«Вы были первым человеком в активном мятеже и увлекли за собой провинцию, в которой живете. Вы станете одной из первых жертв гнева и правосудия правительства. Ваша семья будет разорена, и вы должны умереть с позором». Именно к этому человеку обратился Вашингтон в поисках военачальника, когда Конгресс в 1779 году решил организовать экспедицию для уничтожения Шести Наций. Когда началась Революция, колониальные власти направили делегатов на великий совет ирокезов, чтобы по возможности обеспечить их нейтралитет в грядущем конфликте. Были веские основания ожидать этого, поскольку провинциалы годами сражались вместе с ними и за них против французов. В то время конфедерация могла собрать около 2000 воинов. Делегаты вернулись, будучи уверенными, что договоренность достигнута, но, как показали последующие события, любые действия индейцев в этом направлении были аннулированы, и не менее 1200 человек из их числа перешли на службу к британцам.

Нет необходимости, да и в намерения автора не входило, описывать здесь события, происходившие на границах Нью-Йорка и Пенсильвании в 1777 и 1778 годах. Ужасающие зверства, совершенные над беззащитными поселенцами индейцами, тори, британскими регулярными войсками и эмигрантами, чьи страсти пылали ненавистью к борющимся за свободу патриотам, являлись позором для цивилизации и несмываемым пятном на репутации британского правительства, которое пыталось сокрушить Революцию столь отвратительными методами. Известный нью-йоркский писатель, потомок тех, кто пострадал в Черри-Вэлли, описывая резню, учиненную индейцами, заметил: «Но все же я гораздо больше обвиняю английского монарха, который разжег эту дьявольскую войну, чем краснокожих, которые взяли его золото и воевали на свой лад».

Он мог бы с полным правом добавить, что всего двадцать лет спустя аналогичные деяния были совершены без помощи индейских вспомогательных отрядов по приказу того же правительства, когда оно подавило в Ирландии восстание 1798 года.

Многие из тех, кто тогда встретил смерть от пули или штыка либо был повешен на виселице, приходились родней сотням людей, маршировавших и сражавшихся под началом Салливана в этой кампании. Кровный родственник одного из них, Фрэнсиса Маккинли, принявшего тогда смерть на эшафоте в Ирландии, ныне является президентом Соединенных Штатов. Уничтожение процветающего поселения Вайоминг и Черри-Вэлли, а также опустошение земель вдоль берегов Саскуэханны заставили наконец Конгресс осознать всю серьезность положения.

Этот орган принял резолюцию от 27 февраля 1779 года, уполномочивающую генерала Вашингтона принять самые эффективные меры для защиты населения и наказания индейцев, являвшихся союзниками британцев. Главнокомандующий не стал медлить. Была сформирована экспедиция в составе четырех бригад, составленных из лучших частей Континентальной армии. Их состав был следующим: Первая бригада — бригадный генерал Уильям Максвелл, четыре полка из Нью-Джерси; Вторая бригада — бригадный генерал Энох Пур, три полка из Нью-Гэмпшира и один из Массачусетса; Третья бригада — бригадный генерал Эдвард Хэнд, три пенсильванских полка, немецкий батальон, три отдельных роты и батальон стрелков Моргана; Четвертая бригада — бригадный генерал Джеймс Клинтон, четыре нью-йоркских полка и артиллерийское подразделение.

Командование экспедицией сначала было предложено генералу Гейтсу, герою Саратоги, в качестве знака уважения с просьбой в случае нежелания принимать командование передать его генералу Салливану. Случилось то, чего и следовало ожидать: последовал отказ, и армия была вручена под начало Салливана. Инструкции Вашингтона заключались, кратко говоря, в том, чтобы опустошить и, если возможно, полностью уничтожить индейские селения и захватить в плен как можно больше людей. Перед Салливаном стояла непростая задача. Трудности, о которых здесь нет необходимости упоминать, преследовали его со всех сторон. Некоторые части были недовольны практически до предела мятежа из-за никчемной ценности выплачиваемых им бумажных денег Континентального конгресса; а задержки с поставкой припасов были далеко не последней из неприятностей сложившейся обстановки.

Энергичный характер и неутоimая деятельность Салливана при огромной поддержке участливого ободрения со стороны Вашингтона в конце концов преодолели все препятствия, и 14 июня 1779 года его отряд достиг Вайоминга. Нет необходимости подробно описывать эту кампанию, поскольку она слишком хорошо известна.

Инструкции Вашингтона были выполнены до малейшей буквы. Могущественная индейская конфедерация, на протяжении более чем столетия наводившая ужас на страну и мирных поселенцев, была полностью уничтожена; их деревни, фруктовые сады и кукурузные поля были опустошены безвозвратно, а большая часть тех из них, кто не был убит или захвачен в плен, навсегда изгнана за канадскую границу. Какие-либо повторения трагедий Вайоминга и Черри-Вэлли после этого стали невозможны. За ведение этой кампании Салливан подвергся суровой критике. Говорили, что разрушение имущества было жестоким и излишним, а обращение с индейцами не соответствовало законам цивилизованной войны.

Никаких ответов на эти упреки не последовало. Салливан выслушал их молча и пронес через всю жизнь безропотно. Он выполнил приказы, отданные ему генералом Вашингтоном, и время воздало ему должное. Великий штат Нью-Йорк навсегда сохранил его имя в благодарной памяти. Его именем назван один из округов. Почти двадцать лет назад жители долинах, по которым маршировали его победоносные войска, собрались в Ньютауне, Ватерлоо, Дженесео и Авроре, чтобы отпраздновать первое столетие кампании, которая открыла плодородные земли Центрального Нью-Йорка победителям в Войне за независимость.

Основные торжества проходили в Ньютауне. Среди участников были губернаторы Нью-Йорка, Пенсильвании и Нью-Гэмпшира — провинций, поставивших добрые три четверти солдат Салливана, — а также генерала Уильям Т. Шерман, в то время командующий армией Соединенных Штатов. В своем выступлении он сказал: «Вашингтон отдал генералу Салливану приказ прийти сюда и наказать Шесть Наций за их жестокую резню в долине Вайоминг и сделать это настолько сурово, чтобы подобное больше не повторилось, и он исполнил это. Генерал Салливан выполнил свой долг как мужчина и как солдат».

В знак признания заслуг Салливан и его войска получили благодарность Конгресса и были отмечены в общих приказах Вашингтона. По завершении своей военной службы Джон Салливан вернулся в родной штат, где прожил до конца своих дней, окруженный почетом и уважением тех, кто знал его лучше всего. Он был третьим губернатором этого штата, его первым судьей Соединенных Штатов, назначенным Вашингтоном, а также организатором и на некоторое время командующим ополчением штата.

Он много лет занимал пост генерального прокурора своего штата, и впоследствии на этом посту его сменили сын и внук. Его праправнук, капитан Джон Салливан, был офицером 13-го полка Нью-Гэмпшира во время Гражданской войны. Из окопов вокруг Бостона зимой 1775 года он написал в Комитет общественной безопасности Нью-Гэмпшира в ответ на его запрос свое мнение о том, каким должно быть наше правительство, поскольку он с самого начала выступал за отделение. В русле его предложений была разработана Конституция штата 1776 года, которая первой среди всех тринадцати колоний была принята, и это в то время, когда умы многих видных государственных деятелей колебались в вопросе независимости. В этой работе не было намерения давать детальный отчет о великих событиях, происходивших между 1682 и 1779 годами, за исключением того, что необходимо для максимально четкого освещения характера и деяний нескольких людей ирландского происхождения, которые внесли значительный вклад в создание американской истории, а также для того, чтобы отдать породившей их стране заслуженную ею дань признательности.

Причитающаяся Ирландия благодарность за них, равно как и за многих других, отличившихся здесь в минувшие годы, воздавалась не всегда. Наш долг как членов Американско-ирландского исторического общества будет заключаться в том, чтобы исправить эту великую несправедливость и не прекращать усилий до тех пор, пока ошибки историков новейшего времени в отношении ирландцев в Америке не будут исправлены. Эта экспедиция против Шести Наций сама по себе служит прекрасной иллюстрацией той выдающейся роли, которую сыграли уроженцы Ирландии или лица ирландского происхождения в Войне за независимость и создании Республики. Из пяти генералов, обладавших командными полномочиями, руководитель — генерал-майор Джон Салливан — и командир бригады Джеймс Клинтон родились здесь от ирландских родителей. Двое из трех остальных, а именно генерал Эдвард Хэнд и генерал Уильям Максвелл, родились в Ирландии. Пятый, генералом Энох Пур, был уроженцем Нью-Гэмпшира.

То, что в рядах с мушкетами в руках было немало людей ирландского происхождения, вне сомнения подтверждают списки каждого полка. Среди них был Тимоти Мерфи, один из немногих членов разведывательного отряда лейтенанта Бойда, которым удалось избежать пленения индейцами. Командир одного из пенсильванских полков, полковник Хаббли, в своем дневнике называл его выдающимся стрелком и великим солдатом. По его авторитетному свидетельству, Мерфи уничтожил за время кампании тридцать трех индейцев. Благодаря этому его имя стало нарицательным в Пенсильвании и Нью-Йорке. Среди убитых или замученных до смерти членов отряда Бойда были лейтенант Томас Бойд, капрал Майкл Паркер, Джон Конрой, Уильям Фохи, Джеймс Макэлрой, Бенджамин Кертин и капрал Калахон. Полковник Томас Проктор, командовавший пенсильванским артиллерийским полком, и полковник Уильям Батлер из той же бригады родились в Ирландии.

Будучи уроженцем Ирландии, я горжусь изложенной здесь летописью деяний ирландцев и сынов ирландцев; а как приемный сын Нью-Гэмпшира я восхищаюсь духом независимости, проявленным жителями этого штата с самого начала, и верю, что это во многом объясняется сильной струей ирландской крови, текущей в венах ее уроженцев. Ее люди были с Джонсоном при Краун-Пойнте, как они были со Старком при Банкер-Хилле и с Салливаном в Ньютауне. Они неизменно шли туда, куда звал долг, и их служба в годы Гражданской войны не показала никакого упадка, ибо официальные отчеты армий Севера и Юга отдают должное 5-му полку пехоты Нью-Гэмпшира, потерявшему в боях больше людей, чем любой другой пехотный полк армий Союза. По своим размерам и численности населения она сегодня не выглядит крупной величиной, но менее полутора веков назад она отправила к Краун-Пойнту столько же людей, сколько провинция Нью-Йорк, и выставила почти четверть войск для экспедиции Салливана, не говоря уже о предоставлении ее командующего.

Она превысила свою квоту призывников в Континентальную армию, внесла на сто тысяч долларов больше своей доли денежных средств и имела в своих границах меньше приверженцев британской короны, чем любая из первоначальных тринадцати колоний. Часто и справедливо говорят: «Нью-Гэмпшир — отличный штат, откуда родом». Он подарил вам здесь, в Нью-Йорке, одного из самых выдающихся губернаторов, генерала Джона А. Дикса, который, когда призрак сецессии навис тучей над всей страной, написал памятную фразу: «Если кто-нибудь попытается сбросить американский флаг, пристрелите его на месте». Он направил в Массачусетс единственного человека, генерала Бенджамина Ф. Батлера, который осмелился выполнить этот приказ; разве что тот счел расстрел слишком почетным и повесил некоего Манфорда, осмелившегося не подчиниться ему. Послужной список ее сыновей в отношении храбрости и честной службы не уступал никому. Один из ее полковых командиров, Генри Дирборн, находившийся с Салливаном в его кампании, впоследствии стал главнокомандующим армией Соединенных Штатов. Другой, генерал-майор Джон Г. Фостер, был одним из защитников форта Самтер и доблестным воином Гражданской войны. Еще одним был генерал-майор Фитц Джон Портер, который, подобно генералу Диксу, стал жителем Нью-Йорка. «Кирсард», построенный из древесины Нью-Гэмпшира и укомплектованный главным образом матросами из Нью-Гэмпшира, встретился с «Алабамой» и под руководством старшего помощника капитана Джеймса С. Торнтона, внука подписавшего Декларацию независимости уроженца Ирландии от штата Нью-Гэмпшир, в честном открытом бою отправил построенный и вооруженный в Британии капер на дно океана.

На поприще гражданской службы ее сыновья также отличились. Она направила в Массачусетс Генри Вилсона, в Мэн — Уильяма Питта Фессендена, в Айову — Джеймса В. Граймса, в Мичиган — Закарию Чендлера, а в Огайо — Салмона П. Чейза. Последний был министром финансов, а остальные — председателями комитетов сената соответственно по военным делам, по финансам и ассигнованиям, по округу Колумбия и по торговле во время Гражданской войны. Представлять ее собственную сенаторскую ветвь в тот же период она направила в сенат Соединенных Штатов Джона П. Хейла и Дэниела Кларка. Первый был председателем комитета по делам военно-морского флота, а второй — председателем комитета по претензиям.

Помимо названных, она направила в Нью-Йорк Хораса Грили и Чарльза А. Дану. Из упомянутых здесь лиц Джон П. Хейл, Дэниел Кларк, Джеймс В. Граймс и Хорас Грили были ирландского происхождения. Хейл был сыном Мэри О'Брайен. Ее отец, Уильям О'Брайен, был младшим из исторических братьев О'Брайен из штата Мэн. Исполняя обязанности второго помощника под началом своего брата, капитана Джона О'Брайена, на военном судне «Гиберния» во время Революции, он получил смертельное ранение в бою с английским кораблем и скончался от ран в возрасте двадцати двух лет.

Современный читатель исторических трудов, если он знаком с событиями, происходившими в британской и французской Америке от первых поселений до вспышки Революции, может воочию увидеть всю мудрость обеспечения дружбы с Шестью Нациями. На протяжении столетия они служили оплотом между англичанами и их северными соперниками. Без их помощи и при их враждебности англичане не смогли бы процветать так, как они это делали, и, как следствие, не оказались бы способны противостоять несправедливым поборам со стороны метрополии. По этой причине имена полковника Томаса Донгана и сэра Уильям Джонсона должны вечно храниться в памяти в Нью-Йорке и Новой Англии за то, что они сделали для достижения этой цели. Пути Провидения неисповедимы и для смертных часто непостижимы.

Эта могущественная конфедерация, столь долгие годы наводившая ужас на французов и бывшая надеждой английских поселений, пережила свою полезность; и ее крушение в конце концов было осуществлено людьми или детьми тех людей, с которыми она столько лет находилась в союзе. Как в первом случае союз между ней и англичанами был заключен главным образом благодаря влиянию двух уроженцев Ирландии, так в конце концов он был разрушен навсегда армией под предводительством человека ирландского происхождения.

Если эти выводы верны, Томасу Донгану, Уильяму Джонсону О'Ниллу и Джону Салливану должно быть отведено почетное место среди первопроходцев и строителей Соединенных Штатов Америки.


[image: ]

Г-н ДЖЕЙМС Ф. БРЕННАН,
из Нью-Гэмпшира, комиссар Государственной библиотеки.
Местожительство:
Питерборо.
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ДЖОН Д. ХАНРАХАН, доктор медицины,
из Вермонта, экс-президент Медицинского и хирургического общества округа Ратленд.
Местожительство:
Ратленд.
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ДЖОН Ф. ХЕЙС, доктор медицины,
из Коннектикута, член Уотерберийского совета по образованию.
Местожительство:
Уотербери.
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УИЛЬЯМ А. М. МАКК, доктор медицины,
из Нью-Джерси.
Мэр г.
Элизабет (шт. Нью-Джерси).
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ИРЛАНДСКИЙ ЭЛЕМЕНТ ВО ВТОРОМ ДОБРОВОЛЬЧЕСКОМ ПОЛКУ МАССАЧУСЕТСА В НЕДАВНЕЙ ВОЙНЕ (С ИСПАНИЕЙ).





BY REV. JOHN J. McCOY, P. R., CHICOPEE, MASS.








“What have ye brought to our Nation-building, Sons of the Gael?

What is your burden or guerdon from old Innisfail?

Here build we higher and deeper than men ever built before;

And we raise no Shinar tower, but a temple forevermore.”

—John Boyle O’Reilly.







Сразу после расследования по делу Парнелла в 1885 году, когда ирландская парламентская партия вышла из огня недоброжелательства и обмана и была увенчана признанием всего мира, Джон Бойл О'Рейли сказал моему другу-священнику, преподобному доктору О'Каллагану из Бостона: «Отец Денис, сегодня вечером в клубах Бостона быть ирландцем — это предмет гордости».

То, что горячий О'Рейли сказал в тот счастливый вечер элитарного и ученого Бостона, с тем же правом можно сказать сейчас о всем штате от Мыса до Беркширских холров. Люди, которые больше всего любят белый флаг штата Бухгалтерии [Примечание: Bay state — Массачусетс] с его защитным щитом и воздетой рукой, говорят, что сегодня вечером в Массачусетсе быть ирландцем или сыном ирландца — это честь; и они находят основание для этого в героическом проявлении их граждан-солдат, которые вышли из народа, не изнеженного более чем тридцатью годами смягчающего мира, прямо в зону огня и крови при Эль-Канеи, Сан-Хуане и Сантьяго и вели себя там столь доблестно, а также в том факте, что более чем у каждого второго бойца в контингенте Массачусетса сердце согревала алая кровь воинственных гэлов.

Девятый добровольческий полк Массачусетса, хотя и не полностью, как обычно принято считать, состоит из лиц ирландского происхождения, тем не менее настолько близок к этому, что на родине наш народ обычно называет это славное подразделение «Ирландской девяткой»; в то время как Второй полк, завоевавший непреходящую славу на Кубе и пробудивший искреннюю гордость в каждом патриотическом сердце у себя дома — в долине Коннектикута, на Беркширских холмах и вдоль тихого Куинсигамонда, — и прессой, и народом именуется идеальным массачусетским полком, состоящим из лучшей крови свободолюбивой Новой Англии. Это чистая правда; и это лучшая кровь потому, что большая ее часть — кровь ирландская. Многим кажется, будто для того, чтобы считаться выходцем из ирландского рода, человек непременно должен быть О'Салливаном, О'Брайеном, Маккарти или О'Ниллом.

Пятеро молодых людей из моих ближайших окрестностей отправились на войну. Их звали Тобин, Несбетт, Маккаллах, Брейзил и Джадд. Трое — Тобин, Брейзил и Джадд — были рождены от ирландских родителей, но родились в Америке и еще несколько месяцев назад были мальчишками в моей приходской школе. Двое других — Маккаллах и Несбиттер — были мальчиками-протестантами, родившимися в Ирландии. Лишь одно из этих имен обычно воспринималось бы как ирландское. Полагая, что то, что справедливо в данном случае, может быть верно и для других и что многие бойцы полка могут иметь ирландские корни, я занялся поисками фактов, веря, что ставшие известными факты послужат к чести нашего народа. Я разыскал списки рот и попросил офицеров отметить имена людей ирландского происхождения, и из этого превосходного источника почерпнул те сведения, о которых рассказываю сегодня вечером.

В ответ на письмо, разосланное ротным командирам, я получил ответы со следующими цифрами:

В роте А насчитывается 11 человек, достоверно имеющих ирландские корни, причем такие фамилии, как Эллисон, Фэй, Кардин и Янг, при этом даже не учитывались.

В роте B насчитывается 33 человека ирландского происхождения, причем фамилии Дивайн и Янг не учитывались. В роте C — 9 человек. В роте D — 14 человек. В роте E — 6 человек, и при этом такие фамилии, как Дойн, Леонард и Блейк, остаются за пределами подсчета. В роте F — 14 человек.

В роте G насчитывается 40 ирландцев-католиков, 2 ирландца-протестанта, 2 итальянца, 3 немца, 3 шотландца, 2 шведа, 1 уроженец Новой Шотландии, 7 французских канадцев и 17 представителей старого рода янки.

В роте H — 13 человек. В роте I — 24 офицера и солдата. В роте K — 12 человек, и мы по-прежнему не учитываем такие фамилии, как Веррили, Келли, Карр и Крехи.

В роте L — 13 человек, а помимо них обнаруживаются Барнс, Карни, Кингстон, Нортон и Реймонд.

В роте M — 22 человека, а помимо этих двадцати двух имеются Симмонс, Кэри, Дэниелс, Грэм, Мэннинг, Райли и Уорд — все сплошь хорошие старые ирландские фамилии.

Приведенный мною подсчет в большинстве случаев составлен ротными командирами, насколько таковые были получены, и является столь точным, насколько это возможно при поспешной работе. Я убежден, что при наличии большего времени и благожелательной помощи офицеров и солдат мне удастся сделать именной список точным, а число бойцов ирландского происхождения значительно увеличить.

Мы можем отметить также, что сегодняшний наш подсчет охватывает лишь уроженцев Ирландии или первое американское поколение. У многих лучших бойцов полка корни уходят глубже, как, например, у самого доблестного полковника, который пишет мне: «Мой прадед — Патрик Кларк, приехавший из Ирландии».

В полку состоял молодой второй лейтенант, которого расхваливали корреспонденты и изображали художники и который привлек к себе взоры Массачусетса своей хладнокровной храбростью и поразительным мастерством снайпера, примененным для подавления убийственного огня испанцев, стрелявших из деревьев по нашим раненым. Испанская пуля системы Маузера пробила ему плечо, но он жив и здоров, и сегодня самым мягким и неиспорченным героем войны является лейтенант Дэниел Мойнихан из Нортгемптона.

«Я сам ирландского происхождения, и второй лейтенант Томас Ф. Берк тоже ирландского происхождения», — пишет городской маршал Спрингфилда Генри Макдональд, бывший командиром роты B.

Ирландские корни имеет и командир роты G, исполнявший обязанности майора в опасное время, Джон Д. Леонард. То же самое относится к его дисциплинированному и способному первому лейтенанту Уильяму Г. Хейсу. Равно как и к второму лейтенанту Эдварду Дж. Лейдену и сержантам Скалли, Уорду, Мерфи и Гиббонсу.

Обладая долгим и близким знанием полка и более тесным знакомством с его личным составом, чем кто-либо другой мог бы иметь в настоящее время, его полковник, являющийся шерифом округа Хампден и известный своей сдержанностью и взвешенностью суждений, дает мне следующую оценку, написанную собственной рукой: «Если заглянуть назад на два поколения, я полагаю, от половины до трех четвертей личного состава Второго массачусетского добровольческого полка были ирландского происхождения».

В этой войне полк безвозмездно пользовался услугами капеллана, чье имя звучит сегодня как благословение в долине Коннектикута, — отца Фицджералда, капеллана 22-го пехотного полка регулярной армии США. Он ирландец по рождению и заслуживает того, чтобы о нем упомянули в этой связи, и весь мир воздаст должное как нам, так и ему. Каждый солдат полка, будь то католик или протестант, любит его и едва ли может сегодня встретить священника, не заявив с теплой правотой о своем праве сказать о нем доброе слово. Суть всеобщей любви выражена в словах восторженного капитана, который пишет мне следующее: «Преподобный Э. А. Фицджералд, капеллан 22-го пехотного полка США, был столь же истинным капелланом Первой бригады Второй дивизии Пятого армейского корпуса, включавшей 8-й и 22-й полки регулярной пехоты и Второй добровольческий полк Массачусетса».

Капеллан Фицджералд пользовался уважением всех офицеров и рядовых бригады за свою искреннюю преданность их интересам и за непоколебимую храбрость во время сражений при Эль-Канеи и Сан-Хуане, где он на каждом шагу сталкивался с опасностью и под градом пуль и снарядов заботился о нуждах раненых. Он завоевал себе имя, не уступающее по храбрости ни одному другому капеллану в кампании в Сантьяго. Хотя сам он не был ранен, на его одежде остались следы от маузеровских пуль.

В период эпидемий — этого ужаса войны, более тяжелого, чем сами сражения, — он неустанно трудился ради больных, ежедневно обходя бригаду из конца в конец и обливаясь потом в дневную жару. Его жизнерадостный облик и благожелательный нрав в повседневной работе приносили утешение и истинный лучик солнца многим унывающим солдатам без различия вероисповедания и расы. Полковник Кларк из Второго добровольческого полка Массачусетса говорит о нем: «Один из лучших людей на свете», а адъютант Холл из 22-го пехотного полка назвал его «солью земли». Офицеры и рядовые бригады не скупятся на похвалы в его адрес, и его имя навсегда останется в памяти боевых товарищей по кампании в Сантьяго — рядового и сержантского состава скромных добровольцев Второго Массачусетского — с благоговением, уважением и наилучшими пожеланиями. Я убежден, что изучение боевого пути сражавшихся на суше и на море в войне с Испанией сделает большую честь нашему народу.
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Г-н ДОХН Д. О'БРАЙЕН,
из Миннесоты.
Местожительство:
Сент-Пол.








[image: ]

ПРЕПОДОБНЫЙ М. С. ЛЕНИХАН,
из Айовы.
Местожительство:
Маршаллтаун.
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Г-н ЭДВАРД ФИТЦПАТРИК,
из Кентукки.
Сотрудник редакции
Louisville Daily Times.
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Г-н МАЙКЛ ГЭВИН,
из Теннесси.
Местожительство:
Мемфис.









FOUR STATE VICE-PRESIDENTS.







ЗАБЛУЖДЕНИЯ О «ШОТЛАНДЦАХ-ИРЛАНДЦАХ» И «АНГЛОСАКСАХ».





BY JAMES JEFFREY ROCHE, BOSTON, MASS.





Господин Президент и джентльмены Американско-ирландского исторического общества:

Несколько недель назад я присутствовал на представлении комедии Шеридана «Соперники», весьма талантливо интерпретированной новой труппой актеров.

Один из них, отличный исполнитель роли сэра Лусиуса О'Триггера, вставил от себя реплику, или, как это называется на театральном жаргоне, «ляп», о том, что скромность — это слово, не имеющее эквивалента в ирландском языке. Это была вставка, чтобы рассмешить легкомысленных зрителей, но огорчить здравомыслящих.

Ибо ирландец вовсе не нескромен в том смысле, который подразумевает это слово — наглость. Теккерей, проницательный знаток человеческих характеров, скорее осуждает ирландца за его национальную застенчивость.

Ирландец — как на родине, так и за рубежом — всегда постыдным образом извиняется за свою расу и за самого себя. Он, горделивейший из смертных, постоянно умаляет славу своей нации перед лицом всего мира.

Самым успешным из ирландских солдат, если судить оперируя понятием успеха, был Веллингтон, уроженец Ирландии, чья семья прожила в Ирландии триста лет. И тем не менее, если верить биографиям, он всегда называл себя «англичанином». Если он, имея за плечами триста лет ирландских предков, являлся англичанином, то существует ли на всем этом континенте такое создание, как «американец», учитывая, что немногие из нас могут назвать себя «уроженцами» с историей более чем в один век?

Совсем недавно в Бостоне умный и патриотически настроенный ирландец, хотя и не являющийся сторонником гомруля, выступая перед американской аудиторией, заявил, что его семья не совсем «ирландская», поскольку они прожили в Ирландии всего-навсего шестьсот лет!

А поэт-патриот доктор Сигерсон из Дублина, беседуя с моим дорогим усопшим другом, покойным Альфредом Уильямсом, самим потомком великого Роджера Уильямса из Род-Айленда, между делом заметил по поводу общего знакомого, что «между его семьей и моей существует давняя вражда, но мы договорились забыть ее».

Эта «вражда» уходила корнями во времена датских вторжений — много веков назад, — когда предки доктора Сигерсона сражались против Брайана Бору! Я упоминаю этот эпизод лишь для того, чтобы показать: в генеалогических поисках можно зайти слишком далеко.

Давайте ограничимся разумными изысканиями. Если мы сможем доказать, что святой Брендан был первооткрывателем Америки, а матрос по имени «Патрик Магуайр» был тем самым гребцом на носу, который из лодки Колумба первым ступил на берег Нового Света — ну и что с того? Какой-нибудь неуклюжий фальсификатор тут же выступит вперед и заявит, что Брендан был «шотландцем-ирландцем», а Магуайр — «англосаксом», как явствует из их имен. Разве они уже не доказали к собственному полному удовлетворению, что святой Патрик был не только шотландцем, но к тому же и кальвинистом — за века до рождения Кальвина? Мы можем позволить себе не обращать внимания на басни о том, что представляется для нас сравнительной древностью.

Суть, которую я хочу донести, заключается в следующем: я охотно и, смею сказать, с радостью признаю, что основатели великих ирландско-американских обществ в Америке век или полтора века назад принадлежали далеко не все к отчетливо ирландской расе католического вероисповедания; но в их национальной принадлежности не было ни малейшего сомнения. Они были ирландцами и гордились тем, что называют себя таковыми. Они не были ни «шотландцами-ирландцами», ни «англо-ирландцами».

Если они по большей части разделяли веру Граттана, Тона и Эммета, любит ли кто-нибудь из истинных ирландцев их память от этого меньше? Ни один человек! Во всей истории этого нашего бедного, обагренного кровью, несчастного мира нет нации, столь свободной от греха преследования за убеждения, как бедная, гонимая католическая Ирландия. Наши национальные святые и мученики были как католиками, так и протестантами. Мы никогда не дискриминировали ни одного человека из-за его религиозных убеждений, но, напротив, гордились тем, что следуем за нашими лидерами, которые ставили Ирландию на первое место.

Но мы ревностно отстаиваем свое. Мы не хотим, чтобы кого-либо называли «шотландцем-ирландцем» или «англосаксом» лишь потому, что он случайно не разделял ту же веру, что Стронгбоу или Генрих Второй — католические захватчики, впервые опустошившие Ирландию.

Эммет принадлежит нам в такой же мере, как и О’Коннелл; Парнелл принадлежит Ирландии в такой же мере, как и Оуэн Ро. Мы не делаем различий между Эндрю Джексоном и Филом Шериданом, когда прославляем деяния ирландцев-американцев.

В настоящее время у нас есть лишь одна живая мысль. Мы решительно выступаем против любого союза с потомственным врагом Ирландии и Америки. Это чувство свойственно не только ирландцам; оно американское. Оно рождено опытом. С нашей стороны — семивековым. Со стороны Америки — более чем столетним. Но разве опыт одного столетия не так же ценен, как опыт семи веков, когда нам приходится иметь дело с реальными вещами? Он должен быть более ценным, точно так же как вчерашняя рана причиняет боль сильнее, чем рана семилетней давности.

Угроза англо-американского союза неизбежна. Ее влияние на Ирландию сравнительно незначительно. Ее влияние на Америку неизмеримо губительно. Из-за него мы лишимся дружбы Франции, чьи люди и деньги сделали нашу свободу возможной, и России, чья своевременная помощь спасла нас от распада во время Гражданской войны. «Республики неблагодарны», — гласит старая пословица. Эта республика должна доказать, что она является по крайней мере одним исключением из этого правила, если таковое вообще существует.

Американец и особенно ирландец-американец, который стал бы поддерживать союз с Англией, был бы недостоин Небес, нежелателен в Чистилище и одинок в Аду.

ИРЛАНДСКОЕ ИМЯ.

Джон Джером Руни из Нью-Йорка прочитал прекрасное и волнующее стихотворение:




Who fears to claim the Irish name?

Who will forswear his blood?

Who holds in shame the deeds and fame

Of Emmet, Grattan, Flood?

Their hearts held true through death and rue,

Through death and sore disgrace,

Then who’ll forget the boundless debt

We owe our Irish race?




Ere Learning’s sun had found the road

Above the Eastern hill,

Her lamp of art and wisdom glowed

By Irish lake and rill;

To Scotia’s crags it flashed a ray,

And Albion spoke reply;

From tower and shrine it beamed benign,

A beacon in the sky!




Where’er the rights of man were pressed

Beneath the heel of wrong—

Where’er, from utmost East to West,

The helpless sought the strong—

There—there the son of Erin found

His soul’s appointed place—

When Freedom calls, oh, what appals

The dauntless Irish race.




Within the mighty woods of Maine

You hear their cheery word;

Upon the boundless Texan plain

They drive their thundering herd;

They smite the veins of golden ore,

They gird the earth with plans—

But first and most (their proudest boast),

They’re true Americans!




Then, who would shame the Irish name

By one ignoble deed?

He—he alone we will not own

Who would belie his seed!

We claim our line—your blood and mine—

From out a sacred sod.

Then, hand in hand, we’ll take our stand—

True to ourselves and God!









РАБОТА ОБЩЕСТВА.





BY THOMAS J. GARGAN, BOSTON, MASS.





Новый президент-генерал Общества Томас Дж. Гарган сказал:

Господа: Мы можем поздравить себя с тем прогрессом, которого это Общество достигло за два года своего существования. 20 января 1897 года в ответ на призыв, подписанный тридцатью господами из нескольких штатов нашей республики, сорок или более господ собрались в Бостоне и организовали Общество.

Помимо прочего, в призыве указывалось, что ряд господ, заинтересованных в роли, которую сыграли люди ирландского происхождения или рождения в американской истории, собираются объединиться в историческое общество с целью исследования и документирования влияния этого элемента на создание нации; а также для того, чтобы представить ирландский элемент в истинном свете в американской истории. Обеспечение его правильной перспективы по отношению к историческим событиям на этой земле является конечной целью нового Общества. Его первоочередной задачей будет установление фактов, их взвешивание в связи с современными событиями и оценка их исторического значения, избегая при этом, с одной стороны, преувеличений и крайностей плохо информированных писателей, а с другой — предвзятости и искажений со стороны враждебных авторов.

Далее мы заявляли, что организация будет построена на широком и либеральном плане. Она будет внеполитической, и для приема в члены или занятия должности не потребуется никаких религиозных цензов. Будучи американской организацией по духу и принципам, Общество будет приветствовать в своих рядах американцев любого расового происхождения, которые проявляют интерес к конкретному направлению исследований, ради которого Общество создано.

Созданное на этой широкой и либеральной основе, пополнение списков его членов было весьма обнадеживающим: сейчас у нас насчитывается более тысячи членов, являющихся в подлинном смысле представителями интеллекта и характера потомков ирландской расы в Америке, выходцев из всех частей этой великой страны — страны, в освоении которой из диких мест и превращении в эту великую республику Соединенных Штатов, где мы играем далеко не последнюю роль, их предки среди первых колонистов принимали активное участие. Один выдающийся человек, писавший почти столетие назад, сказал, что вся история — это череда лжи, которую несколько людей договорились считать фактами. Мы все согласны с тем, что большая часть истории, написанной в прошлом, была создана людьми, которые предпочитали смотреть на вещи сквозь призму своих предрассудков, а не собственных глаз, и никакой другой народ не страдал от невежества и предрассудков писателей — в особенности английских писателей — больше, чем ирландский народ.

К сожалению, многие новоанглийские писатели унаследовали предрассудки своих английских предков и либо намеренно преуменьшали вклад ирландцев в нашу историю, либо вовсе не упоминали о нем. Разборчивая и критически настроенная общественность требует пролить свет на темные пятна. В эту научную эпоху мы сейчас переписываем значительную часть нашей истории и пересматриваем наши суждения о людях. Мы сердечно приветствуем эту новую эру, будучи уверены, что после тщательного и критического изучения всех фактов ирландцы в Соединенных Штатах нечего бояться не будут, а напротив, неизмеримо вырастут в глазах всех умных и беспристрастных людей.

В первом томе Трудов этого Общества можно найти работы, посвященные ранней истории ирландских поселенцев в Новой Англии, принадлежащие перу господ Мюррея, Линехана, Смита, Брэндона и Шиэна — членов нашего Общества, благодаря чему факты, полезные для будущих историков, сохраняются в постоянной форме. Историк Новой Англии никогда не отличался скромностью в деле присвоения полной доли славы нашей страны новоанглийцам или, как он склонен выражаться, потомкам «англосаксонской» расы.

Воздавая должное — как они того заслуживают — жителям Бостона и Массачусетса, положившим начало Войне за независимость, мы не забываем о том, что сделали другие, чтобы сделать нашу независимость возможной и основать эту нашу форму правления, основанную не на доктрине божественного права королей или любого другого правителя, как бы он себя ни называл, на управление людьми, а на божественном праве народа управлять самим собой; и дабы не забыть в час нашей победы, давайте вновь вспомним доктрину основателей этого правительства: всякая власть должна покоиться на согласии управляемых. В создании этого правительства ирландский элемент сыграл важнейшую роль. В Отчете Палаты общин Великобритании (сессия пятая, парламент четырнадцатый, т. XIII, стр. 303) мы находим отчет о расследовании причин поражения в войне с колониями (расследование проводилось в 1779 году). Генерал-майору Робертсону, прослужившему в Америке двадцать четыре года, был задан вопрос: «Из кого состоят провинциальные корпусы — в основном из уроженцев Америки или из эмигрантов из различных стран Европы?» Он ответил: «Некоторые корпусы состоят в основном из уроженцев, другие же, полагаю, в большинстве своем, набраны из тех людей, которых удалось найти в стране, и многие из них могут быть эмигрантами. Я помню, как генерала Ли говорил мне, что, по его мнению, половина армии мятежников состояла из выходцев из Ирландии».

В т. XIII «Отчетов Палаты общин Великобритании» (стр. 431) Джозеф Гэллоуэй, уроженец Пенсильвании, спикер ассамблеи колонии на протяжении двенадцати лет и делегат Первого Континентального конгресса, который в 1773 году стал яростным тори, в течение нескольких дней подвергался допросу членами Палаты общин. Среди прочих был задан вопрос: «Та часть армейских сил мятежников, которая завербовалась на службу конгрессу, состояла ли в основном из уроженцев Америки или большая их часть была представлена англичанами, шотландцами или ирландцами?» Гэллоуэй ответил: «Поскольку имена и места их рождения были записаны, я могу ответить на этот вопрос с точностью. Уроженцев Америки было едва ли четверть, ирландцев — половина, а остальные четверть — англичане и шотландцы».

Ирландцы внесли свой полный вклад в Войну 1812 года, в войну с Мексикой и в войну за сохранение целостности Союза. Все факты, касающиеся их участия, должны быть тщательно собраны. Недавняя война с Испанией предоставляет нам обширное поле для исследований. Из штата Массачусетс пятая часть от выделенной ему квоты солдат несомненно имела ирландские корни; Девятый добровольческий полк Массачусетса отправился на фронт как ирландско-американский полк; беспристрастное расследование показало бы, что в четырех других полках и среди большого числа матросов было поразительно много людей ирландского происхождения, и то, что справедливо для Массачусетса, справедливо для каждого штата Союза.

Господа, гордясь своим происхождением и предками, мы не забываем, что превыше всего мы — американцы, и что мы страстно желаем, чтобы все различные элементы, составляющие эту нацию, слились воедино.

Эта американская республика представляет собой мощный тигель, в который брошены многие элементы. Мы подвергались и будем подвергаться испытаниям суровым огнем; мы должны отделить шлак и примеси, и очищенный продукт выйдет из плавки, закаленный самыми строгими испытаниями. В процессе нашего слияния мы устраним из различных национальностей и рас все грубое и дурное, отвергая пороки и подражая хорошим чертам и добродетелям, породив в качестве плода нашей американской цивилизации высший тип мужественности и женственности, который только можно встретить на обитаемом земном шаре.
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ПОЛКОВНИК ДЖОН П. ДОНАХОУ, из Делавэра. Местожительство: Уилмингтон.
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КАПИТАН ПАТРИК О’ФАРРЕЛЛ, из Округа Колумбия. Местожительство: Вашингтон.
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ПОЛКОВНИК К. К. САНДЕРС, из Джорджии. Местожительство: Гэйнсвилл.
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Г-Н П. Т. БАРРИ, из Иллинойса. Местожительство: Чикаго.









VICE-PRESIDENTS, RESPECTIVELY, FOR DELAWARE, GEORGIA, ILLINOIS, AND DISTRICT OF COLUMBIA.







РОССИЯ — ДРУГ РЕСПУБЛИКИ.





BY JOSEPH SMITH, LOWELL, MASS.





В то время, когда столь многие американцы, кажется, забывают историю своей страны и безуспешно гонятся за политическим блуждающим огнем под названием «британская дружба»; когда над организацией, созданной для противодействия неразумию иностранных союзов (Лигой американской независимости), глумятся и чинят ей оскорбления; когда тенденция господствующей политической партии в Республике ведет к международному безумию, а ее девизом, судя по всему, является «Долой Конституцию!», случай, описанный в приложенном письме, возможно, напомнит здравомыслящим американцам, каким должно быть истинное отношение сегодня соответственно к Российской и Британской империям. Данное письмо представляет собой ответ на мою просьбу, обращенную к г-ну Джеремайе Кертину — ученому переводчику «Камо грядеши» и других произведений Сенкевича, автору ряда замечательных томов по фольклору и смежным темам, — о написании статьи об Эндрю Кертисе, его дяде, знаменитом губернаторе Пенсильвании в годы войны:




Warsaw, Russian Empire,

December 28, 1898.










Joseph Smith, Esq.:







Дорогой сэр: Я только что получил ваше письмо от 5 декабря и спешу ответить.

Время между этой датой и заседанием Американско-ирландского исторического общества столь коротко, что мне было бы невозможно подготовить статью, как вы предлагаете; будь я свободен, времени, возможно, хватило бы, но поскольку я нахожусь в самом разгаре важных и неотложных исследований, я могу лишь написать вам несколько строк.

Разумеется, существует множество тем, которые представляли бы интерес для Общества и, следовательно, для Америки. Настало время, когда люди более чем среднего уровня культуры, интересующиеся историей Америки и Британской империи, начинают понимать, что политическое и социальное развитие этих двух огромных скоплений человечества невозможно изучить удовлетворительным и научным образом без глубокого знания кельтской расы. Но, насколько я понимаю, Общество в настоящее время занято главным образом тем, чтобы показать ту роль, которую ирландцы сыграли в Соединенных Штатах как в деле завоевания независимости республики, так и в ее последующем строительстве; более широкие аспекты истории и пути кельтской расы могут быть рассмотрены позднее, если Общество сочтет это нужным.

Среди людей ирландского происхождения, сыгравших важную роль в американской истории, покойный губернатор Кертин занимает видное место. Его отец, Роланд Кертин, в молодости получил правительственное предписание покинуть Ирландию в течение двадцати четырех часов. Он отправился во Францию, а оттуда — в Америку. Он поселился в Пенсильвании и основал первые металлургические заводы, если не в штате, то в той его части, где он жил.

Не вдаваясь в подробности карьеры губернатора и той великой роли, которую он сыграл в защите целостности Американского Союза, здесь достаточно отметить, что именно благодаря ему Авраам Линкольн получил свою первую номинацию на пост президента. Если бы не Эндрю Г. Кертин, Авраам Линкольн не стал бы президентом Соединенных Штатов. Кертин, бывший тогда губернатором Пенсильвании, встретил Линкольна по пути в Вашингтон на границе штата; вместе они спланировали дальнейшее путешествие президента, благодаря которому он избежал, если не покушения, то возможности встречи с людьми, которые вынашивали такие планы.

Когда отделение южных штатов стало свершившимся фактом, губернатор Кертин пригласил всех лояльных губернаторов собраться на совещание в Алтуне (шт. Пенсильвания), где заявил им, что войну необходимо вести по-настоящему, со всей смертельной серьезностью, предоставив все силы страны в распоряжение президента, либо прекратить ее вовсе. После долгих консультаций губернаторы решили предложить президенту всю полноту власти штатов и отправились в Вашингтон, чтобы изложить это решение Линкольну; поехали все, кроме губернатора Брэдфорда из Мэриленда. После конференции в Алтуне и встречи губернаторов с президентом Линкольном в Вашингтоне война стала той реальностью, которая принесла окончательный успех.

Действия губернатора Кертина в последующие годы борьбы были таковыми, что он, губернатор Мортон из Индианы и губернатор Эндрю из Массачусетса стали выдающимися военными губернаторами в полном смысле этого слова, тремя губернаторами, стоящими на первом месте в мыслях людей.

Неустанная работа губернатора Кертина на благо солдат своего штата хорошо известна и повсеместно помнима. Возможно, не столь широко известно, что он основал первый в Соединенных Штатах Дом сирот солдат (в Пенсильвании).

Через некоторое время после войны он отправился в Санкт-Петербург в качестве полномочного министра, где снискал уважение и почтение Александра II. При последней встрече император подарил ему свой портрет в полный рост. Этот портрет, написанный маслом, был выполнен специально для губернатора Кертина и отправлен в его дом в Пенсильвании российским правительством.

Находясь в Санкт-Петербурге, князь Горчаков провел губернатора в архивы министерства иностранных дел и показал ему переписку, происходившую между императором Наполеоном III и Александром II Российским по поводу признания независимости конфедеративных штатов. Император Наполеон направил Александру II личное письмо, в котором заявлял, что правительство Ее Британского Величества и его собственное правительство готовы признать независимость Конфедеративных Штатов Америки, и приглашал его присоединиться к ним. На это император России ответил, также в письме, написанном лично им, что народ Соединенных Штатов имеет правительство по собственному выбору и что он расходует свои лучшие силы и средства на его защиту; мало того, что он не станет делать ничего им вопреки, он оставляет за собой свободу действий поступать так, как сочтет необходимым в сложившихся обстоятельствах. Вскоре после этого российские эскадры появились в Нью-Йорке и Сан-Франциско.

Губернатор Кертин сам читал оба письма императоров и передал мне их содержание, суть которого я только что изложил.




Very sincerely yours,

Jeremiah Curtin.







Властное вмешательство России в наш час кровавых испытаний, удержавшее руки Англии и Наполеона Малого, говорит громче, чем резкий крик американских неблагодарцев, которые, забывая о нашем долге перед московитами, хотели бы сделать нас союзником британца — смертного врага нашего друга и нас самих. Провидением Божьим действия Александра II спасли эту республику от раскола на части, и мы были бы поистине подлыми, если бы в наши дни отвернулись от друга в час нашей нужды, чтобы пожать руку, обагренную кровью сотен беспомощных рас.



АНГЛОСАКСОНСКИЙ БОЛВАНСКИЙ ЛОЗУНГ ОСУЖДЕН.





BY HON. WILLIAM McADOO,[4] NEW YORK CITY.








Mr. President and Gentlemen:







Я пришел сюда сегодня вечером лишь для того, чтобы извиниться в том, что не смог, как просили, прочитать статью, которую обещал вашему комитету, на тему «Иммиграция в Соединенные Штаты из провинции Ольстер в Ирландии».

Если ваше Общество по-прежнему будет оказывать мне честь, я с удовольствием зачитаю ее на будущей встрече с целью показать не только влияние этой иммиграции на историю Соединенных Штатов, но и тот факт, что эти иммигранты считали себя ирландцами без каких-либо оговорок и воспринимались таковыми в Америке, Англии и Ирландии.

Современные политические реалии наносят тяжелый удар по этнологии. Если ирландец добивается признания на родине или за рубежом — на поприще битвы, на форуме, на рынке или в лавке, — его немедленно объявляют англосаксом; но если он попадает в полицейский участок, он становится просто обычным ирландским кельтом. «Англосаксонская» раса претендует на все лучшее в мире и полна решимости не оставить от этого мира многого для кого-либо еще.

Сейчас очень модно быть англосаксом, даже если у вас был отец-ирландец и мать-русская. Если бы в результате какого-то божественного чуда и феноменального превращения все мужчины и женщины с кельтской кровью в венах проснулись утром со столь поразительным проявлением этого факта, как зеленые волосы и желтые глаза, в рядах англосаксонского мира началась бы страшная паника — даже в великом городе Нью-Йорке и в некоторых отдаленных поселениях, куда забрели первые иммигранты из Ирландии и где даже их имена были искажены.

Если бы из Соединенных Штатов можно было изгнать все расы, кроме «англосаксонской», для Англии не стоило бы труда формировать союз с тем, что осталось, и она обращалась бы с ними с тем же ласковым, снисходительным и презрительным видом, с каким она относится к ультралояльным канадцам. Не нужно быть ученым историком, чтобы показать нам славную летопись ирландцев в Америке и то, сколь неизгладимо они запечатлели свои самые высокие и благородные расовые импульсы на каждой странице американской истории. Некоторые из их критиков с усмешкой указывают на очевидный факт, будто они были слишком заметны на поприще военных действий и более или менее отставали в более терпеливом и кропотливом труде в сфере торговли и бизнеса. Они утверждают, что те преуспели скорее в интеллектуальных забавах и приятных искусствах красноречия и ручного труда или же в простой рутине неквалифицированного труда, нежели в тех достижениях в сельском хозяйстве и промышленности, которые якобы являются отличительной чертой благословенных англосаксов.

Это вопиющая клевета на ирландцев Америки. Сегодня вечером среди нас за столом присутствует столь типичный представитель деловых ирландцев, который в грандиозных начинаниях, великолепных достижениях, трудолюбии и упорном упорстве, увенчанном высшим успехом, может составить лучшую конкуренцию в своей жизни любому первоклассному англосаксу в штатах или Англии, в любом предприятии от строительства железных дорог до управления ими; и тем не менее г-н Джон Д. Кримминс из Нью-Йорка — лишь один из великолепной армии людей ирландского рождения или происхождения, которые находятся на самом переднем крае великих индустриальных армий в качестве капитанов и генералов тех колоссальных сил, которые нигде не играют столь важную роль, как в Соединенных Штатах, и где конкуренция среди них никогда не была столь острой, нет, более того — смертельной, требующей высочайших талантов и величайшего мужества. Подумать только, даже в этом мегаполисе вы не сможете указать ни на одну крупную сферу деятельности — за исключением свободных профессий, в которых ирландская раса наиболее заметно выделяется, — будь то банковское дело, промышленность, торговля, судостроение и все виды индустриальных и железнодорожных предприятий, где ирландские имена не фигурировали бы в советах директоров, не занимали бы руководящие должности, не планировали и не осуществляли бы великие сражения современных финансов. Я говорю, что нам не нужно упоминать свободные профессии, поскольку там острый ум, яркий, проницательный интеллект, удивительная расовая адаптивность, широта и охват мышления, а также любовь к знаниям обеспечили им самое командное влияние; то же самое верно в отношении конгресса, легислатур, муниципальных органов и каждого суда Соединенных Штатов. То же самое верно в отношении профессий врача и преподавателя, а также в прессе, где, как бывало принято говорить, платежная ведомость г-на Беннета в Herald читалась как список личного состава армии фениев. Во всяком случае, в Нью-Йорке нет ни одной газетной редакции, где они не занимали бы видных постов.

В политическом отношении я утверждаю, что в силу своего прошлого и пережитого опыта они являются лучшими из американцев. Они выступают против запутанных союзов, поскольку благодаря долгой, кровавой и мучительной истории знают лучше кого бы то ни было, сколь лживы международные обещания, сколь лицемерным и вероломным может оказаться даже великий и серафический англосакс, когда он берет верх. Генрих II заключил с ними первый англосаксонский союз, а Кромвель завершил его на могилах убитых миллионов; на руинах замков, хижин и церквей, пока это не достигло апогея, когда величайший оратор Ирландии сказал, что инструменты правления свелись к «налогосборщику и палачу».

Стоит ли удивляться тому, что ирландский элемент в Соединенных Штатах поднял тревогу против заговора, цель которого — превратить эту великую Республику в самый разгар ее триумфа в простую колониальную зависимость вместо суверенной и непобедимой нации? Что до меня, то по качеству моего американства я не уступлю ни одному живущему или умершему человеку. Я прибыл в Республику и сполна получил плоды ее благородной свободы, ее щедрых институтов, ее великолепных и ослепительных возможностей, открытых для каждого, сколь бы скромным он ни был, кто культивирует гражданские добродетели, способен, трудолюбив, отважен и честен. Я не питаю к Республике двойной преданности. Я выступаю за Соединенные Штаты во всех их грандиозных и огромных интересах здесь и повсюду против любых других стран — отчих и мачехиных домов, без ограничений, без оговорок и колебаний.

Я горжусь своим ирландским рождением, но превыше всего я славлю свое американское гражданство. Я славлю Республику и величие ее достижений и завещаю своим потомкам на тысячу лет вперед как бесценное наследие то проявление великолепной воинской доблести, когда американские войска, вопреки аксиомам военной науки, вопреки препятствиям, от которых они страдали, с величественной яростью и ниспосланным с небес мужеством ринулись на объятые пламенем холмы Сан-Хуан, где храбрецы с радостью умирали, чтобы хоть раз взглянуть на благословенное знамя великой Республики; нам и им принадлежит слава тех кораблей, что грохотали у Серверы, что рассеяли мрак варварской Манилы, и слава тех рядов морской пехоты в Гуантанамо и героев в Сантьяго.

Кто из родившихся в Ирландии или имеющих ирландские корни может читать списки на море и на суше непредвзятым взглядом, чтобы его сердце не затрепетало от гордости при виде великолепного и неоспоримого процента людей с горячей кровью кельта и высоким патриотизмом американца, которые сразу после флага нашей общей страны чтят тот факт, что их род происходит с исторического острова по ту сторону моря? Конечно же, не все те, кто шел с Хобсоном в его грандиозном и героическом предприятии, которое затмевает классические легенды Греции и Рима, были англосаксами по имени или расе. Разумеется, никто не станет отрицать, что списки личного состава морской пехоты в Гуантанамо и армии в Сантьяго буквально пестрят представителями исторического ирландского солдата.

Шестьдесят девятый нью-йоркский и Девятый массачусетский полки далеко превзошли бы по численности те тысячи бойцов, что рассеяны по всей нашей регулярной и добровольческой армии и флоту, ибо куда бы звезды Республики ни освещали мрак поля боя или где бы ни гремела война на глубине, там — с обнаженной перед ее врагами, какими бы они ни были, грудью — вы найдете самых преданных и доблестных американцев в лице сынов изгнанных ирландцев. И пока англосаксонские государственные мужи упражняются в софистике в конгрессе, а англосаксонские схоласты критикуют в колледжах, «Подобно львам, прыгающим на отару в безумии голода», вы обнаружите на передовой — презирающих софистику и смеющихся над критикой — горячий поток доблести и рыцарства, который, гордясь тем, что он американский, нисколько не стыдится называться ирландским. Смерть фанатикам, которые учинили бы над ним несправедливость! Презрение тем, кто стремится высмеять его мощь или свести к минимуму его влияние!

Он не просит пощады ни на каком поприще труда, знаний или борьбы и столь же велик в мире, сколь и на войне. Если его наиболее признанная слава связана с кровавыми полями, где Марс сеет кровью и ночью то, что Минерва жнет в росах и утреннем свете, то это происходит вовсе не из-за излишней воинственности или звериной свирепости, а потому, что ирландский кельт, которому угрожало истребление более жестокое, чем нашим красным индейцам, перед которым была закрыта школа для разума, а церковь — для совести, был вынужден снять незапятнанный и непобедимый меч своих отцов и стать универсальным солдатом. На любой земле, от Шеннона до Тибра, от Тибра до Ганга, от Ганга до Потомака и от Потомака до Сан-Хуана; на каждом поле боя от Клонтарфа до Фонтенуа, от Фонтенуа до Ватерлоо, от Ватерлоо до высот Мари, где ирландская бригада штурмовала склоны, скользкие от их крови; от Фредериксбурга до Сантьяго и Манилы ирландская доблесть сияла путеводной звездой на страницах всемирной истории.



СОБРАНИЕ В ПРОВИДЕНСЕ, Р. А., 19 апреля 1899 г., в ознаменование годовщины битвы при Лексингтоне, Конкорде и Кембридже.





Совет Общества провел заседание в отеле «Наррагансетт» в Провиденсе, шт. Рид-Айленд, в среду днем, 19 апреля 1899 года, в честь годовщины битвы при Лексингтоне, Конкорде и Кембридже.

Президент-генерал Гарган председательствовал. Было зачитано послание от Общества американских авторов с предложением организаторам официально высказаться за признание грядущего 14 декабря «Днем памяти Вашингтона» по всей стране.

Упоминаемая дата является столетней годовщиной со дня смерти Pater Patriae. Предложение было принято, и секретарю было поручено сообщить об этом решении аналогичным организациям, заинтересованным в годовщине.

Были зачитаны послания от Генеалогического общества штата Мэн в Портленде; Исторического общества Миннесоты в Сент-Поле; Исторического общества Пенсильвании в Филадельфии; Пресвитерианского исторического общества Пенсильвании и Исторического общества Педжепскот в Брансуике, шт. Мэн.

Было зачитано письмо из Военно-морского министерства, в котором сообщалось, что миноносец O’Brien будет спущен на воду в Элизабетпорте, шт. Нью-Джерси, 1 июля этого года или около того. Было принято решение провести ежегодный полевой день Общества в это время и в этом месте, а секретарь был уполномочен предпринять все необходимые приготовления для этого события.

Генеральный секретарь Мюррей объявил, что со времени последнего заседания скончались четыре члена Общества, а именно: почтенный Патрик Уолш из Огасты, шт. Джорджия; почтенный Джон Х. Салливан и полковник Патрик Т. Ханли из Бостона, шт. Массачусетс, и почтенный Эли Тейер из Вустера, шт. Массачусетс.

Были приняты резолюции, выражающие глубокую скорбь Общества в связи с кончиной этих четырех господ и соболезнования их семьям.

Почтенный Джон Д. Кримминс из Нью-Йорка лично пожертвовал пятьсот долларов на общие нужды Общества.

Стивен Дж. Ричардсон из Нью-Йорка был представлен почтенным Джоном Д. Кримминсом и изложил план и масштаб планируемой «Encyclopaedia Hibernica». Он попросил Совет поддержать это начинание, и эта просьба была с радостью удовлетворена после того, как были высказаны определенные предложения относительно работы.

Был зачитан проект предполагаемого циркуляра, рассылаемого каждому члену Общества с призывом о финансовой поддержке организации в ее издательской деятельности. Генеральному секретарю было поручено изготовить копии проекта и представить по одной каждому члену Совета для утверждения или внесения поправок до того, как циркуляр будет окончательно выпущен. После приема около сорока новых членов Совет объявил заседание закрытым.

ПРИЕМ И БАНКЕТ В ЧЕСТЬ СОВЕТА.

Вскоре после закрытия только что упомянутого заседания Совета в отеле «Наррагансетт» в Провиденсе под эгидой членов Общества из Род-Айленда был дан прием и банкет для его членов.

Председательствовал М. Дж. Харсон из Провиденса. Колонна для банкета выстроилась вскоре после 8 часов вечера и направилась в обеденный зал.

Молитву перед трапезой прочитал преподобный С. Бэнкс Нельсон (пресвитерианец) из Вунсокета, шт. Рид-Айленд, уроженец Белфаста, Ирландия.

Среди присутствовавших, помимо г-на Харсона и преп. г-на Нельсона, были:


	Почтенный Томас Дж. Гарган, Бостон, шт. Массачусетс, президент-генерал.

	Почтенный Джон Д. Кримминс, Нью-Йорк, вице-президент-генерал.

	Томас Гамильтон Мюррей, Вунсокет, шт. Рид-Айленд, генеральный секретарь.

	Почтенный Джон С. Линехан, Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир, генеральный казначей.

	Почтенный Эдвин Д. Макгиннесс, Провиденс, шт. Рид-Айленд.

	Почтенный Чарльз Э. Горман, Провиденс, шт. Рид-Айленд.

	Стивен Дж. Геогеган, Нью-Йорк.

	Джеймс Джеффри Рош, Бостон, шт. Массачусетс.

	Джозеф Смит, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

	Преподобный Франк Л. Фален (унитарист), Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир.

	Полковник Джон Макманус, Провиденс, шт. Рид-Айленд.

	Капитан Э. О’Мегер Кондон, Нью-Йорк.

	Уильям Х. Граймс, Потакет, шт. Рид-Айленд.

	Томас Ф. О’Мэлли, Сомервилл, шт. Массачусетс.

	Стивен Дж. Ричардсон, Нью-Йорк.

	Томас О’Брайен, Потакет, шт. Рид-Айленд.

	Майкл Фицджеральд, Провиденс, шт. Рид-Айленд.

	М. Э. Хеннесси, Бостон, шт. Массачусетс.

	Эдмунд Рирдон, Кембридж, шт. Массачусетс.

	Капитан Джон Ф. Мюррей, Кембридж, шт. Массачусетс.

	Уильям Дж. Фили, Провиденс, шт. Рид-Айленд.

	Мэтью Дж. Каммингс, Провиденс, шт. Рид-Айленд.

	П. Дж. Маккарти, Провиденс, шт. Рид-Айленд.

	Эдмунд О’Киф, Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

	Самуэль С. Хант, Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

	Д. Д. Донован, Провиденс, шт. Рид-Айленд.

	Т. Сент-Джон Гаффни, Нью-Йорк.

	Томас А. О’Горман, Провиденс, шт. Рид-Айленд.

	Джозеф Мэннинг, Провиденс, шт. Рид-Айленд.



Г-н Харсон открыл застольные выступления воодушевляющей речью и в заключение представил президента-генерала Гаргана, который выступил со следующей речью:

РЕЧЬ ПРЕЗИДЕНТА-ГЕНЕРАЛА ГАРГАНА.

Товарищи по Американско-ирландскому историческому обществу:

Мы встречаемся сегодня в годовщину битвы при Лексингтоне и Конкорде, чтобы вновь подтвердить наш патриотизм, нашу любовь, преданность и верность Республике Соединенные Штаты Америки, — чтобы вспомнить уроки, преподанные нам ополчением этих двух маленьких массачусетских городков, которые были неизвестны в истории 18 апреля 1775 года, но до захода солнца 19-го числа снискали себе славу столь же немеркнущую, как та, что была добыта при Марафоне или Фермопилах.

Сто двадцать четыре года назад в соседнем штате Массачусетс произошло первое сражение в защиту принципа отсутствия налогообложения без представительства и того, что любая власть должна основываться на согласии управляемых. Я не стану злоупотреблять вашим временем, напоминая о событиях, приведших к Американской революции, или о тех семи годах кровавой и страшной войны. Мы создали правительство и разработали Конституцию, основанные на всеобщем избирательном праве, дающем право голоса добрым и дурным, мудрым и невежественным. До сих пор мы были процветающим народом, поскольку в нашей Демократии не существовало неравенства в богатстве и положении, которое, как мы полагали, могло бы быть постоянным.

Мы являемся составной нацией, включающей выходцев из всех стран Европы, причем около одной седьмой части из них имеют английское происхождение; тем не менее, когда мы слышим глупые речи и читаем глупые статьи меньшинства об англосаксонстве и о том, что кровь гуще воды, мы осознаем важность и необходимость работы, начатой Американско-ирландским историческим обществом по воспоминанию и документированию деяний ирландцев и их потомков в Америке.

Мы находим в списках ополченцев во время «тревоги» в Лексингтоне более 150 ирландских имен, а полковник Джеймс Барретт из Конкорда и д-р Томас Уэлш, сыгравшие видную роль в битве того дня, были ирландского происхождения. Мы также находим имя Хью Каргилла, который вместе с неким Баллоком спас городские архивы Конкорда от опустошения британскими солдатами. Каргилл умер в 1799 году, и в надписи на его могиле указано место его рождения — Баллишэннон, Ирландия. Он прибыл в Америку в 1774 году как раз к началу боя у Конкорда. Он завещал городу ферму Страттон для нужд бедняков.

Многие из людей, сражавшихся в тот день, как и в любой другой день сражения во время Войны за независимость, заявляли о своем ирландском рождении или происхождении. Это Общество ныне стремится собрать записи, письма и бумаги, проливающие свет на роль, которую сыграла ирландская раса, чтобы мы получили нашу полную долю славы нашей страны; а также чтобы путем критического изучения и анализа мы могли открыть истину, отдав должное каждому. Это долг, который мы должны отдать тем храбрым, преданным, самоотверженным людям, которые так многим рисковали ради этого правительства, под которым мы живем и благами которого надеемся поделиться с нашими потомками.

Мы не забываем об угрозах, подстерегающих нас в конце столетия как изнутри, так и извне. Мы признаем тот факт, что если республику суждено сохранить, мы должны положить конец этой ужасной стремглав летящей гонке за богатством, выдвинув на первый план некие более благородные цели для амбиций. Великий писатель сказал: «Красивейший плод, поднесенный земле ее Создателем — это совершенный человек». Все, в чем нуждается наша страна сегодня, — это истинные мужи; люди, которые осознают всю истину изречения Платона: «Справедливость — это здоровье государства».

Где мы можем найти в истории лучшие образцы истинной мужественности, чем среди основателей нашей республики, многие из которых принадлежали к нашей собственной расе и крови? Эта страна прошла через четыре войны, и в наше время многие одержимы жаждой новых завоеваний. Разве мы не можем вовремя остановиться в такой день, как этот, и посмотреть, куда мы плывем? Будем ли мы искать дружбы и союза с великой нацией-разбойницей мира, чей флаг известен там, где творились грабительства и беззакония по отношению к слабым и немощным расам, или же мы предпочтем придерживаться доктрин, провозглашенных Отцом нашей Страны, и «соблюдать добросовестность и справедливость по отношению ко всем нациям; взращивать мир и согласие со всеми»?

Речь преподобного С. Бэнкса Нельсона.

Преподобный С. Бэнкс Нельсон, пастор Первой пресвитерианской церкви в Вунсокете, шт. Рид-Айленд, уроженец Белфаста, Ирландия, сказал по существу следующее:




Fellow-countrymen and Fellow-citizens:







Для меня редкое удовольствие впервые обратиться к собранию подобного рода за семь с половиной лет моего проживания в Соединенных Штатах, моей принявшей меня стране. Лексингтон ознаменовал рождение американской независимости и Республики.

Близость Ирландии к Англии обусловливает сравнительную легкость завоевания из-за небольшой площади острова по сравнению с огромной территорией Соединенных Штатов — поглощение Шотландии, за которым почти наверняка последует поглощение Ирландии. Религиозные притеснения при Кромвеле и Вильгельме III вскоре могли бы уступить место взаимной терпимости и свободе совести, если бы они не усугублялись экономическими притеснениями.

Ирландцы, которые знают, как английские купцы, фабриканты, землевладельцы, владельцы шахт и фермеры объединились на почве общих интересов и зависти, чтобы подавить конкуренцию в Ирландии; как холодным рассудком издавались законы, препятствующие развитию и парализующие энергию Ирландии, никогда по своей природе не станут поддерживать — ни на родине, ни за рубежом — политику, направленную на возвеличивание меньшинства за счет грабежа большинства. Ранняя история нашей расы развила до поразительной степени, до степени, не достигнутой, я полагаю, даже в континентальных или восточных обществах, племенной уклад и взаимозависимость людей в социальных и семейных отношениях.

Поэтому неудивительно, что политический гений наших соотечественников столь блестяще проявился в муниципальной политике. Также не удивительно и то, что из-за зависти к выдающимся успехам ирландцев в местной политике представители других национальностей издевательски называют нас мировыми полицейскими. Насмешка зависти — лучший комплимент характеру. Мы — мировые полицейские, и этот сарказм не причиняет нам боли, когда кто-то, покачивая головой, говорит: «Ирландцы правят каждой страной, кроме собственной», ибо мы смеем утверждать, что ни одна другая раса, не исключая даже евреев, в условиях столь непреодолимых препятствий, терпя столь тяжелую и затяжную нищету, не смогла бы сохранить дух патриотизма сквозь столько столь страшных крещений огнем и кровью. И, что является величайшим триумфом из всех, мы сберегли ее мужество, ее физическую и духовную энергию столь полно, что вместо расы, искалеченной завоеванием, ущемленной угнетением и непригодной из-за отсутствия опыта самоуправления, сегодняшний ирландец — будь то на кафедре проповедника или в парламенте, в зале суда или конгрессе, на дороге или дома, в качестве солдата или государственного деятеля — является facile princeps как на Востоке, так и на Западе.

Ирландцам невозможно думать о Лексингтоне без сопутствующей мысли об Обществе объединенных ирландцев,




“Who fears to speak of ’98?”







Мы помним те благородные души, которые объединились в 1798 году с целью «добиться отмены карательных законов против римских католиков и права избирательного франчайза» и которые после отклонения скромного законопроекта о реформе выдающегося Граттана и после того, как тирания принудительных законов сменила кнуты на скорпионы, отдали свои жизни за свободу совести и гражданские свободы. Как ирландский протестант, я с величайшей гордостью заявляю о своем родстве с рыцарским Вольфом Тоном, достопамятным Саймоном Батлером, дерзким Наппером Танди, с Джеймсом Нельсоном, владельцем и бесстрашным редактором печатного органа объединенных ирландцев в Белфасте; с Маккракеном, пресвитерианским священником, повешенным на Хай-стрит в Белфасте британцами за его просвещенное влияние в деле свободы, и, наконец — но всегда прежде всего, — со славным, благочестивым и бессмертным Робертом Эмметом. Да ускорит Бог тот день, когда мы сможем написать эпитафию, о которой он молил в час своего священного мученичества.

Будучи ирландским протестантом, я отвергаю ту политику и от всего сердца жалею тех людей, которые по невежественному фанатизму и заблудшему усердию — к коим их подстрекали их английские хозяева — преследовали сотни своих соотечественников, чьей единственной виной было то, что они желали разумной меры гражданской и религиозной свободы; и да не настанет тот день, когда кого-либо из моих соотечественников снова станут травить бесчеловечным криком «В ад или в Коннахт».

Небеса проясняются. «Кровь наших мучеников как семя свободы приносит золотые плоды». Мы имеем эмансипацию фермера благодаря Гладстону; эмансипацию налогоплательщиков и окружные советы благодаря Бальфуру. Какое изменение по сравнению с высказыванием Солсбери в 1884 году во время дебатов по законопроекту г-на Гладстона о франчайзе, когда Солсбери выступал против распространения этого избирательного права на Ирландию: мы предупреждали вас, когда вы давали избирательный бюллетень Ирландии, и разве мы ошибались?

Недостаточно информированные люди ошибочно полагают, что ирландское пресвитерианское духовенство принадлежит к оранжевому культу. Это не так! В Ирландии насчитывается семьсот пресвитерианских священнослужителей, и я уверен, что и половины дюжины из них нет в реальном или осязаемом контакте с Оранжевым обществом.



Преподобный г-н Нельсон далее высказался за объединение всех классов ирландцев. Он остановился на неверном понимании ирландских дел здесь, проиллюстрировав его недавним заявлением Providence Journal о том, что правительственный план создания Католического университета в Ирландии был отброшен из-за противодействия оранжевых фанатиков. Подобное противодействие, по его словам, имело бы небольшой вес. Основное сопротивление проистекало из позиции пресвитериан Ирландии по отношению к предлагаемой мере — сопротивления, которое ни в коей мере не было обусловлено религиозными предрассудками. «Я говорю то, что знаю, — сказал он. — Ему противились исключительно на том основании, что неконфессиональное образование, по их мнению, является лучшей политикой как для заживления прошлых разногласий, так и для развития будущего гражданского общества в любимой Ирландии».



Речь почтенного Джона Д. Кримминса.



Почтенный Джон Д. Кримминс из Нью-Йорка коснулся роли, которую ирландцы в Пенсильвании и других местах сыграли в Войне за независимость. Он также говорил о людях ирландского происхождения в деловом мире, отметив, что благодаря своему напору они должны продвигаться вперед и развиваться в торговой жизни. Г-н Кримминс выступил как деловой человек против англо-американского союза. Он сказал, что если правительство хочет расширить свою территорию, то он с ним, и мы достаточно сильны, чтобы справиться в одиночку. Говоря о трестах, г-н Кримминс отметил, что они носят в значительной степени экспериментальный характер, и если народ считает их вредными для своих интересов, он вполне способен исправить ошибку, проголосовав на выборах против партии, которая их поощряла.

Капитан Э. О’Мигер Кондон из Нью-Йорка выступил с докладом о насильственной эмиграции ирландцев и ирландок в колонии в соответствии с английскими уголовными законами.

Джозеф Смит из Лоуэлла, шт. Массачусетс, обратился с призывом о сборе средств на продолжение издательской деятельности Общества.

Достопочтенный Джон К. Линехан сообщил некоторые интересные исторические сведения об ирландских поселенцах на севере Нью-Йорка.

С речами также выступили Томас Ф. О’Мэлли из Сомервилла, шт. Массачусетс, и преподобный Фрэнк Л. Фален из Конкорда, шт. Нью-Гэмпшир.

Постановлением исполнительного совета президент-генерал Гарган направил следующую телеграмму экс-конгрессмену Вокке, руководителю немецко-американского движения за антибританский союз в нашей стране:

Американско-ирландское историческое общество на тринадцатом заседании своего Исполнительного совета выражает сердечную и горячую поддержку и содействие движению немецко-американских граждан Соединенных Штатов против союза с Великобританией.

Генеральный секретарь Мюррей зачитал ряд интересных полученных писем.

Одно из них было от бывшего президента Университета Брауна Эндрюса:




Office of Superintendent of Schools,

Schiller Building.







Дорогой мистер Мюррей: Очень любезно с вашей стороны вспомнить обо мне и пригласить на банкет 19-го числа сего месяца, и вы знаете, что я непременно присутствовал бы, будь я где-нибудь в Новой Англии.

Эти мероприятия до сих пор оставались одними из самых интересных из всех, что я когда-либо посещал. Передайте мои наилучшие пожелания мистеру Гаргану и всем остальным присутствующим джентльменам, которые меня помнят.




Yours truly,

E. Benj. Andrews.







Чикаго, 13 апреля 1899 г.

От городского клерка и олдерменов Лексингтона:




Lexington, Mass., April 11, 1899.







Томасу Гамильтону Мюррею, эсквайру, генеральному секретарю Американско-ирландского исторического общества:

Дорогой сэр: Олдермены города Лексингтон выражают искреннюю благодарность за любезное приглашение на банкет, который состоится в Провиденсе 19 апреля с. г., но сожалеют, что наши служебные обязанности не позволяют нам его принять, поскольку этот день всегда наполнен заботами для руководителей города.

Мы пользуемся этой возможностью, чтобы выразить ответную любезность, и надеемся, что в следующем году, когда исполнится сто двадцать пять лет, ваше Общество будет представлено. Мы выражаем надежду, что ваш банкет пройдет приятно, а сам этот день и отмечаемое событие послужат импульсом к тому, чтобы мероприятия были интересными, поучительными и полезными.

Название вашего Общества символизирует историю с одной стороны и личный пример с другой. История того дня и последовавших за ним событий представляет собой борьбу с той самой страной, которую мы имели честь победить — к нашей бессмертной чести и славе всего мира; и это та же самая страна, которая вновь пытается исказить свободу и справедливость; и параллель проводится теми самыми принципами, которые воодушевляют сегодняшнюю Ирландию и которые столетие назад воодушевляли людей Лексингтона, Банкер-Хилла и Саратоги; и было справедливо сказано, что, хотя Ирландия еще не завоевала драгоценную жемчужину свободы для себя самой, ее сыны щедро отдали свои кости, свои силы и кровь, чтобы вставить эту жемчужину во многие сияющие короны свободы на чужой земле.

У Ирландии был свой Лексингтон, и «зима тревоги нашей» в ее Вэлли-Фордже медленно тает, сменяясь вечным летом. Пусть же ее Йорктаун не заставит себя долго ждать!




{Town }      Edwin S. Spaulding,

{Seal.}      George W. Sampson,

Charles A. Fowle,

Selectmen of Lexington.










Leonard A. Saville,

Town Clerk.







Аналогичное послание было получено от Чарльза Э. Брауна, городского клерка Конкорда, шт. Массачусетс. Он не смог принять приглашение из-за местных торжеств по случаю «боя при Конкорде». На его послании также стояла печать города с надписью: «Quam firma res Concordia». Было также объявлено о письмах от Томаса Б. Лоулера из Нью-Йорка, экс-конгрессмена Уидока из Детройта, шт. Мичиган, и от большого числа других лиц.



СОБРАНИЕ В НЬЮПОРТЕ, ШТ. Р. А., В годовщину битвы при Род-Айленде, состоявшейся 29 августа 1778 года.





Совет Общества провел заседание в Ньюпорте, шт. Р. А., во вторник, 29 августа 1899 г. Этот день был годовщиной битвы при Род-Айленде 1778 года, в которой американские войска под командованием ген. Джона Салливана «отбили противника и удержали поле боя».

Заседание проходило в отеле «Аквиднек хаус» под председательством достопочтенного Джона К. Линехана из Конкорда, шт. Нью-Гэмпшир.

Было объявлено, что со времени последнего заседания скончались четыре члена Общества, а именно: Джозеф Дж. Келли из Ист-Кембриджа, шт. Массачусетс; Уильям Слаттерли из Холиока, шт. Массачусетс; преподобный Джордж В. Пеппер из Кливленда, шт. Огайо, и преподобный Денис Скэннелл из Вустера, шт. Массачусетс. В память об этих ушедших из жизни собратьях были произнесены надгробные речи и приняты протоколы, выражающие скорбь в связи с их кончиной. В Общество были приняты несколько новых членов.

Было объявлено о взносе в размере 100 долларов в фонд публикаций от д-ра Томаса Аддиса Эммета из Нью-Йорка. Было заявлено, что миноносец «О’Брайен», вероятно, будет спущен на воду в сентябре или октябре, причем происшедшая до сих пор задержка объясняется непоставкой стальных поковок. Было зачитано письмо от строителя «О’Брайена», в котором говорилось, что он будет рад участию Общества в церемонии спуска на воду.

Генеральный секретарь Мюррей заявил, что ежегодный том трудов Общества в настоящее время готовится к печати и книга выйдет в свет в скором времени. По своему формату она будет единообразной с первым изданным томом и будет содержать много новых материалов и большее количество портретов.

Было высказано предложение установить в Чарльстауне, шт. Массачусетс, бронзовую мемориальную доску памяти солдат ирландского происхождения или рождения, принимавших участие в битве при Банкер-Хилле и сражавшихся за американскую свободу, и для рассмотрения этого вопроса был назначен комитет в составе президента-генерала Гаргана, д-ра Дж. А. Макдональда, преподобного Дж. В. Макмахона, д. б., преподобного Дж. Н. Саппла, д-ра Джона Даффа и достопочтенного Джона Р. Мерфи, все из Бостона. Впоследствии в состав этого комитета были включены Джеймс Джеффри Рош, редактор газеты «Пилот»; Томас Б. Фицпатрик, д-р В. Х. Грейнджер и Бернард Корр, все из Бостона; Джозеф Смит из Лоуэлла, шт. Массачусетс, и достопочтенный Джон К. Линехан из Конкорда, шт. Нью-Гэмпшир.

Затем Совет обсудил Ньюпорт с исторической точки зрения. Было подчеркнуто его богатство как поля для деятельности Общества. Были названы многие выдающиеся люди ирландской крови, жившие там, — декан Беркли, знаменитый ученый из Килкенни; преподобный Мармадьюк Браун, в свое время бывший пастором старой церкви Троицы; капитан Уилкинсон, один из основателей Ньюпортской артиллерии; коммодор Перри, сын ирландки, так блестяще разгромивший британцев на озере Эри, и его брат Мэтью Перри; в Ньюпорте установлены памятники им обоим.

Было также отмечено, что в начале Революции член Бостонского благотворительного ирландского общества полковник Нокс, ставший впоследствии генералом, отправился в Ньюпорт и спроектировал там фортификационные сооружения; что вместе с нашими французскими союзниками в Ньюпорт прибыло много людей ирландского происхождения, в том числе полковник граф Диллон; подполковник Диллон, его родственник; Маккарти, офицер французского линейного корабля «Конкеран»; Линч, адъютант шевалье де Шастеллюкса, и многие другие.

После решения текущих вопросов Совет объявил перерыв до заседания в Элизабет, шт. Нью-Джерси, по случаю спуска на воду миноносца «О’Брайен».

Вечером, после заседания Совета, в «Аквиднеке» состоялся обед, на котором присутствовало около двадцати пяти джентльменов, включая членов Общества и видных жителей Ньюпорта, получивших приглашение.

Председательствовал достопочтенный Чарльз Э. Горман из Провиденса, шт. Р. А., а молитву перед трапезой прочел преподобный Луи Дж. Деди из Ньюпорта.

Помимо них присутствовали: достопочтенный Патрик Дж. Бойл, мэр Ньюпорта (который также является членом Общества); достопочтенный Джон К. Линехан, Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир; Томас Гамильтон Мюррей, Вунсокет, шт. Р. А.; Дж. Стейси Браун, городской адвокат Ньюпорта; Мартин Фей, Бостон, шт. Массачусетс; Патрик Дж. Маккарти, Провиденс, шт. Р. А.; Пардон С. Калл, начальник полиции, Ньюпорт; Деннис Х. Терни, Уотербери, шт. Коннектикут; Генри С. Терни, Уотербери, шт. Коннектикут; Эдмунд О’Киф, Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс; М. Э. Хеннесси, Бостон, шт. Массачусетс, а также следующие лица, все из Ньюпорта: Юджин С. О’Нил, олдермен Дж. Э. О’Нил, преподобный В. А. Доран, преподобный Филип Кронан, преподобный отц. Редди, Фрэнк Ф. Нолан, Филип Ф. Конрой, Патрик Нолан, д-р Макэлрой, М. А. Маккормак, Александр О’Ханли, Уильям Салливан и Майкл Дрисколл.

Мероприятия после обеда включали приветственную речь его чести мэра Бойла; доклад Томаса Гамильтона Мюррея «Битва при Род-Айленде 1778 года» и выступления достопочтенного Чарльза Э. Гормана, достопочтенного Джона К. Линехана, преподобного Луи Дж. Деди, Денниса Х. Терни, Патрика Дж. Маккарти, Дж. Стейси Брауна и Эдмунда О’Кифа.

Было зачитано и продемонстрировано подлинное письмо, написанное ген. Джоном Салливаном в 1778 году во время командования Род-Айлендским департаментом. Письмо является собственностью Джорджа Э. Бриггса из Нью-Бедфорда, шт. Массачусетс, и мистеру Бриггсу была выражена благодарность за его любезность предоставить письмо для заседания.

Письма с выражением сожаления по поводу невозможности присутствовать на заседании были получены от достопочтенного Элиши Дайера, губернатора Род-Айленда; достопочтенного Р. Хамметта Тилли, государственного комиссара по архивам Род-Айленда; достопочтенного Джона Д. Кримминза из Нью-Йорка и Джозефа Смита из Лоуэлла, шт. Массачусетс.
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МИСТЕР ДЖОЗЕФ ДЖЕГОГАН из Юты. Место жительства: Солт-Лейк-Сити.
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ПОЛКОВНИК П. Х. КОНИ из Канзаса. Место жительства: Топика.
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МИСТЕР М. Д. ЛОНГ из Небраски. Место жительства: О’Нил.
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МИСТЕР ГЕНРИ Э. РИД из Орегона. Сотрудник газеты «Портленд орегониан».









FOUR STATE VICE-PRESIDENTS.







СОБРАНИЕ В БОСТОНЕ, ШТ. МАССАЧУСЕТС, Состоявшееся в отеле «Бельвю» в среду вечером, 15 ноября 1899 года.





Прием и банкет под эгидой Общества состоялись в отеле «Бельвю» на Бикон-стрит в Бостоне, шт. Массачусетс, в среду вечером, 15 ноября 1899 г.

Это было очень приятное событие, ни в чем не уступавшее по своему интереса предыдущим мероприятиям организации.

Прием продолжался с 7 до 8 часов вечера, после чего собравшиеся выстроились колонной и прошли в обеденный зал.

Молитву перед трапезой прочел преподобный Джеймс Дж. О’Брайен из Сомервилла, шт. Массачусетс, сын покойного мэра О’Брайена из Бостона. Среди сидевших за столом были следующие лица:

Из Бостона: достопочтенный Томас Дж. Гарган, председательствовавший на встрече; достопочтенный Патрик А. Коллинз, судья муниципального суда Берк, Томас Б. Фицпатрик, Эдмунд Рирдон, Уильям Дуг, Джозеф П. Флетли, Патрик М. Китинг, Джордж Ф. Маккелледжет, Джеймс Джеффри Рош, Дж. Э. Рирдон, Мартин Фей, Бернард Корр, Майкл Дж. Уорд, М. А. Толанд, Джеймс Х. Девлин, Джеймс Х. Девлин-младший, Питер Б. Корбетт, Н. Д. Корбетт, Майкл Макманус, Джон Ши, Джордж Э. Линч и несколько других.

Из других мест присутствовали: достопочтенный Джон К. Линехан, Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир; Томас Гамильтон Мюррей, Вунсокет, шт. Р. А.; Энеас Смит и Джеймс Б. Хэнд, Бруклин, шт. Массачусетс; Джеймс Ф. Бреннан, Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир; Джозеф Смит, Лоуэлл, шт. Массачусетс; д-р М. Ф. Келли, Фолл-Ривер, шт. Массачусетс; Джон Хейс, Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир; Джон Т. Ф. Макдоннелл и Джон А. Макдоннелл, Холиок, шт. Массачусетс; В. Дж. Келли, Киттери, шт. Мэн; Джон Х. Х. Макнами, Кембридж, шт. Массачусетс; Томас Ф. О’Мэлли, Сомервилл, шт. Массачусетс, и Тимоти Донован, Линн, шт. Массачусетс.

Уильям Людвиг, знаменитый ирландский баритон, присутствовал в качестве гостя Томаса Б. Фицпатрика и исполнил несколько вокальных номеров в течение вечера.

Вступительное слово на послеобеденной части произнес президент-генерал Гарган. В ходе своего выступления он сказал: «Как вам хорошо известно, затраты на сбор материалов и издание невелики; не могу ли я призвать каждого присутствующего члена помочь в той важной работе, которой мы заняты, и если вы чувствуете, что не можете позволить себе сделать взнос в наш издательский фонд, привлеките в наше Общество хотя бы одного нового члена. Мы принадлежим к расе, которая внесла свой вклад в славу почти каждой нации. Здесь, в этой республике, мы не подданные, а граждане, по рождению или по натурализации, со всем тем смыслом, который вложен в это звание. Мы являемся частью ее жизни и истории, и мы окажемся неверными истории и традициям наших отцов, если не постараемся сохранить в вечных памятниках рассказ о том, кем они были и что они сделали для построения этой великой Республики».

Мистер Гарган обратил внимание на то обстоятельство, что 14 декабря 1899 года исполняется сто лет со дня смерти Джорджа Вашингтона, к которому, по его словам, мы все еще испытываем привязанность и благоговейный трепет, несмотря на имперскую политику правительства в Вашингтоне, которое продолжает заигрывать с иностранными союзами. Мистер Гарган призвал Общество сотрудничать с другими историческими ассоциациями в увековечении памяти этого события.

Основным докладом вечера стало выступление Майкла Э. Хеннесси из бостонской газеты «Дейли глоуб», посвященное теме: «Люди ирландской крови, добившиеся выдающегося положения в американской журналистике». Это была квалифицированная работа, свидетельствующая о больших изысканиях.

Джозеф Смит из Лоуэлла, шт. Массачусетс, выступил с увлекательной речью, а затем предложил следующие резолюции, которые были приняты:

Принимая во внимание, что Американско-ирландское историческое общество — орган, представляющий все направления религиозных и политических взглядов среди членов ирландской расы в этой Республике, считает своим долгом подтвердить свою верность принципам свободного самоуправления и заповеди Божьей «Не укради», и

Принимая во внимание, что свобода и честность составляют основу любого подлинного самоуправления, и любой ущерб им в любой точке мира в конечном итоге станет ущербом для этой Республики и ее граждан, да будет

Решено, что это Общество направляет приветствие и выражение солидарности сражающимся фермерам южноафриканских республик; что мы выражаем восхищение мужеством, верой и силой духа расы, которая бросила вызов богатому и могущественному агрессору ради сохранения своей свободы; и что мы искренне молимся о том, чтобы Бог слабых, праведных и храбрых увенчал их героическую борьбу славной победой и политической независимостью.

Решено, что любое правительство, затеявшее проект ограбления и уничтожения двух свободных республик, недостойно состоять в союзе с нацией, чьи фундаментальные принципы при этом попираются, и такой союз, политический или моральный, превратил бы эту Республику в сообщницу творимых таким образом бесчинств.

Решено, что Американско-ирландское историческое общество неизменно выступает против любых запутанных иностранных союзов и в особенности против любого союза между Соединенными Штатами и правительством Англии, которое столь часто стремилось путем войн и интриг уничтожить эту Республику, и оно берет на себя обязательство через свое членство добиваться пресечения политической карьеры любого государственного деятеля, который формулирует, отстаивает, рекомендует, поддерживает или подстрекает к какому-либо подобному союзу.

Решено, что копии этих резолюций должны быть направлены представителям южноафриканских республик в нашей стране и тем лицам, связанным с исполнительной властью и сенатом Соединенных Штатов, которых секретарь сочтет нужным.

Было предоставлено слово достопочтенному Патрику А. Коллинзу, которого встретили возгласом «следующий мэр Бостона». Он сказал: «Я пришел сюда сегодня вечером, потому что это непартийное собрание. Его цель — восстановление исторической правды в нашей стране. Сейчас уже не непопулярно и не старомодно открыто заявлять о своем ирландском происхождении или носить имя Патрик или Майкл. Было время на нашей памяти, когда это означало обречение на раболепие или безвестность. Мы всквасили тесто пуританизма».

После дальнейших интересных выступлений празднество подошло к концу.



МАТЕРИАЛЫ, ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ ОБЩЕСТВУ В течение года для публикации.





ИРЛАНДСКИЕ ПИОНЕРЫ ТЕХАСА.



BY HON. JOHN C. LINEHAN, CONCORD, N. H.





Филипа Нолана можно с полным правом назвать подлинным «техасским рейнджером». Он был одним из первых, если не самым первым из авантюристов, исследовавших Техас, чья отвага и упорная храбрость в конце концов привели штат Одинокой Звезды в американский Союз. Говорят, что его романтическая судьба и трагический конец послужили источником имени для героя произведения Эдварда Эверетта Хейла «Человек без родины».

Он был прямым выходцем из Ирландии и гражданином Соединенных Штатов. Он покинул Натчез, шт. Миссисипи, летом 1797 года под предлогом покупки лошадей, но в действительности для разведки и съемки местности. Вторая поездка состоялась в 1800 году. Его сопровождали тридцать вооруженных людей. Вице-король Мексики, следивший за его передвижениями с подозрением, отдал приказ арестовывать любых иностранцев, которые могут проникнуть в испанскую провинцию.

Его известили, что в Техас отправилось множество таких лиц и что Филип Нолан считается среди них самым опасным; что он уполномочен генералом Уилкинсоном произвести разведку местности и составить ее карты, и что крайне важно захватить его и расправиться с ним. В соответствии с этими инструкциями была снаряжена экспедиция для его поимки.

Она состояла из ста человек, из которых шестьдесят восемь были регулярными военными, хорошо вооруженными и имевшими одно полевое орудие. Она выступила в погоню 4 марта 1801 года. Две недели спустя они достигли места, где он укрепился на берегу реки. Тогда испанский посланец, «мистер Уильям Барр, ирландец», присоединившийся к отряду в качестве переводчика, доставил Нолану требование сдаться. Нолан и его люди решили сражаться и на рассвете следующего дня начали бой обстрелом испанцев. Схватка продолжалась до девяти часов утра, когда Нолан был поражен пушечным ядром и погиб. После этого его отряд сдался.
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ДОСТОПОЧТЕННЫЙ ДОН И. ЛИНН, Родился в графстве Антрим, Ирландия, в 1798 г.; один из первых поселенцев Техаса; был членом Конгресса Техаса, автор книги «Воспоминания о пятидесяти годах в Техасе».










Река, на берегу которой он погиб, известна как Ноланс-Крик, а округ Нолан в Техасе был назван в память о нем. Судя по именам, трое его соратников были его соплеменниками, а именно: Майкл Мур, Уильям Дандлин и Саймон Маккой. Джон Генри Браун, автор «Истории Техаса», цитирует следующие слова некоего мистера Кинтеро: «Дневник, который вел Нолан, и многие его письма, имеющиеся у меня, убедительно доказывают, что он был не только галантным и умным джентльменом, но и блестяще образованным человеком. Он в совершенстве владел астрономией и географией. Он составил первую карту Техаса, которую преподнес барону Каронделе по возвращении из своей первой поездки в 1797 году».

Четыре года спустя за ним последовал капитан Зебулон Пайк. Третьим вторжением стал поход отряда под руководством А. В. Маги, уроженца Массачусетса, выпускника Вест-Пойнта и бывшего офицера армии США. Эта экспедиция, как и поход Нолана, закончилась плачевно для ее участников. Семьдесят или восемьдесят человек из числа захваченных испанцами были расстреляны и погребены в общей могиле. Тем не менее они оказали существенную помощь мексиканским патриотам в их борьбе за независимость.

В 1822 году, спустя тринадцать лет после их смерти, губернатор Техаса при новой республике Мексика собрал их побелевшие кости и велел предать их земле с воинскими почестями. На мемориальной доске на дубе близ места захоронения была высечена надпись: «Здесь покоятся храбрецы, которые, подражая бессмертному примеру Леонида, пожертвовали своим состоянием и своими жизнями в борьбе против тиранов». Невозможно оценить число участников этой экспедиции, которые, подобно Нолану и Маги, имели ирландские корни, поскольку их имена не приводятся, но то, что их было много, доказывают записи о тех, кто шел следом. С 1813 по 1819 год по стопам Нолана и Маги следовали другие.

Среди них были отряды под предводительством Перри и Янга. Последний служил в армии США во время войны 1812 года. Он принимал активное участие в Мексиканской войне за независимость и дожил до того дня, когда они сбросили испанское иго. Перри повезло меньше. В своем последнем бою с врагом каждый человек в его отряде погиб, и, предпочитая смерть плену, он покончил с собой, выстрелив себе в голову. Еще одна экспедиция покинула Натчез, штаб-квартиру обреченного Нолана, 17 июня 1819 года. Она насчитывала триста человек и находилась под командованием доктора Джеймса Лонга, уроженца Теннесси и хирурга бригады Кэрролла в войне 1812 и 1815 годов.

Претерпев невыразимые лишения, этот поход, как и предшествовавшие ему, не достиг своей цели, и выжившие, не попавшие в плен, вернулись в штат. Позже Лонг предпринял вторую попытку. Его отряд состоял из пятидесяти двух человек; имена тридцати двух известны, среди них лейтенант Иган из Нью-Йорка, «д-р Аллен, ирландский хирург, и капитан Джон Макгенри, ирландец». О последнем цитируемый историк говорит:

«Мне посчастливилось в ранние годы быть соседом и пользоваться искренней дружбой этого истинного сына Ирландии, капитана Джона Макгенри... Он был человеком, совершенно неспособным ко лжи и обмену фальшивками, истинным патриотом и другом общественной и частной добродетели... Он родился в Ирландии в 1798 году и прибыл в Новый Орлеан в 1812-м. Он принял участие в экспедиции Лонга и, вернувшись в 1822 году вместе со ста пятьюдесятью другими на шлюпе военного флота „Эврика“, участвовал в походе, организованном в помощь революционерам в Южной Америке. Год или около того спустя он занялся торговлей между Новым Орлеаном и техасским побережьем в качестве владельца и капитана шхуны. В 1826 году он навсегда поселился на реке Лавака, где обзавелся семьей и жил до самой смерти, пройдя через Войну за независимость и индейские войны как храбрец и честный гражданин. Он умер окруженный уважением тех, кто знал его на протяжении полувека».

Экспедиция Лонга постигла та же участь, что и предыдущие. Он и его люди были захвачены в плен. Иган умер в тюрьме, а Лонг, доставленный в город Мехико, был застрелен солдатом, как утверждалось, наемным убийцей. Однако настало время, когда во многом благодаря предприимчивости, такту и храбрости потомков людей, создавших правительство Соединенных Штатов, Техас открылся для всех, кто желал обустроить новые дома на его обширных просторах. Предводитель этого нового и успешного колонизационного предприятия прибыл из далёкой Новой Англии.

Его имя, ныне ставшее в Техасе нарицательным, было Мозес Остин. Он родился в Коннектикуте. В молодости он отправился в Филадельфию, затем в Виргинию и еще позже в Миссури, или то, что ныне известно как Миссури. Находясь там, он под влиянием рассказов Нолана, Маги и их последователей загорелся своим авантюрным духом по отношению к Техасу. Предыдущие его предприятия терпели неудачи, и он заинтересовался основанием колонии на территории, желанной для всех, кто видел ее или слышал о ней. Преследуя эту цель и желая получить разрешение от надлежащих властей, он в декабре 1820 года совершил поездку в Сан-Антонио-де-Бехар.

Проживание в Миссури, находившемся тогда под властью Испании, позволило ему ознакомиться с языком и обычаями ее народа. Его миссия увенчалась успехом. Он вернулся домой, но, подобно Моисею, ему не суждено было увидеть Землю Обетованную, ибо вскоре после этого он скончался, передав своему сыну Стивену Ф. Остину обязанность претворить в жизнь свои планы.

Его прошение о предоставлении земельного участка под колонию было одобрено испанскими властями примерно за восемь месяцев до их падения, и тот факт, что эта уступка была сделана, когда воспоминания о вторжениях Нолана, Маги и Лонга были еще свежи, доказывает, что Остин был человеком такта и изворотливости. Его дочь вышла замуж за Джеймса Брайана, так что здесь, в самом начале, саксонец и гэлл смешались. Трое сыновей от этого брака — Уильям Дж., Мозес А. и достопочтенный Гай М. Брайан — стали одними из самых уважаемых граждан.

Остину не только удовлетворили прошение о земле под колонию, но и направили в Соединенные Штаты специального комиссара с инструкциями сопроводить первую группу иммигрантов в эту страну. Стивен Ф. Остин возвратился вместе с комиссаром, чтобы оформить передачу гранта, выданного его отцу, и его сопровождали четырнадцать человек, все из которых стали поселенцами. Среди них были Эрвин, Барр, Бирд, Белю и д-р Джеймс Хьюитсон. Последний родился в Ирландии, остальные носят ирландские имена.

Свержение испанского владычества и установление год спустя мексиканского правительства никак не отразились на концессиях, предоставленных Остину. Они были подтверждены новым правительством, а полномочия получателя гранта по колонизации были расширены. Подобные привилегии были дарованы не только ему. Каждому главе семьи выделялось четыре тысячи четыреста двадцать восемь акров земли, а каждому холостяку — тысяча семьдесят шесть акров.

Будет уместно отметить, что в упомянутый период, а именно во время борьбы за независимость Мексики, генерал граф О’Донохью командовал королевскими войсками, и его неспособность достичь примирения между революционерами и его правительством стала причиной его смерти, которая последовала в городе Мехико 5 июля 1821 года. Среди первых трехсот колонистов, приведенных Остином в Техас, были следующие: Мартин Аллен, Джон и Эдвард Р. Брэдли, Джеймс Бирд, Чарльз Брин, Уильям Барретт, Джеймс Камминс, Джон Камминс, Уильям Камминс, Моррис Каллаган, Дэвид Фицджеральд, Исайя Флэнаган, Дэвид Фентон, Чарльз Гарретт, К. С. Корбетт, Дэниел Гиллиланд, Джон В. Мур, Майкл Гоулдерич, Уильям Холланд, Фрэнсис Холланд, Сэмюэл Кеннеди, Джон Келли, Альфред Кэннон, Джеймс Керр, Джеймс Линч, Натаниэль Линч, Роберт Джеймс, Уильям Милликан, Уильям Маквильямс, Дэвид Маккормик, Джеймс Маккой, Джеймс Макнейр, Джон Макнил, Люк Мур, Дэниел, Джон Г. и Джордж В. Макниелы, Артур Маккормик, Джон Макфарленд, Джон Макклоски, Томас Маккенни, Стирлинг и Плезант Д. Макниелы, Фредерик Ранкин, Элайджа Рурк, Патрик Рилс и Джон Маккормик.

Среди прочих, кому были выделены земельные участки, значились «Джеймс Пауэр и Джеймс Хьюитсон, „ирландцы“, на двести семей на Аррансасском заливе». Эта колония была известна под названием «Рефухио», и грант был оформлен 11 июня 1828 года. Другой участок был выделен «Джон Макмален и Патрик Макглоин, „ирландцы“, дата 17 августа 1828 года, на двести семей на реке Нуэсес». Эта колония именовалась «Сан-Патрисио».

Обе они состояли главным образом из уроженцев Ирландии с добавлением американцев той же крови и смешанного происхождения. Члены этих двух колоний приняли активное участие в событиях, завершившихся созданием Техасской республики и окончательным присоединением Техаса к американскому Союзу. Джон Генри Браун воздает им должное в своей истории Техаса в связи с тем, что он написал о других колониях:

«Колония Делеона значительно увеличилась за счет прибытия добропорядочного класса мексиканцев и немалого числа американцев, включая нескольких ирландцев с их семьями из Соединенных Штатов, причем младшие члены родились в этой стране; среди них были ветеран Джон Макгенри, поселившийся здесь в 1826 году; Джон Линн с сыновьями Джоном Дж., Чарльзом, Генри и Эдвардом Линнами и двумя дочерьми. Впоследствии здесь появились жены майора Керра и Джона А. Муди, миссис Маргарет Райт, Джозеф Райт и другие.

«С 1829 по 1834 год колонии Пауэра и Хьюитсона с центром в миссии Рефухио и Макмалена и Макглоина, столицей которых был Сан-Патрисио, пополнились ценным пополнением в виде достойного, трезвого, трудолюбивого люда, главным образом из Ирландии, а также нескольких выходцев из Ирландии, родившихся в Соединенных Штатах, и других американцев.

«Они в большей степени подвергались притеснениям со стороны мексиканцев, чем колонисты, жившие дальше на восток, и в такой же мере — нападениям враждебных индейцев. Двадцать шесть из этих колонистов подписали Голиадскую декларацию независимости 20 декабря 1835 года. Четверо из них поставили свои подписи под официальной декларацией независимости Техаса 2 марта 1836 года, а четырнадцать пали жертвами резни людей Фэннина 27 марта 1836 года. В сноске ниже приводится неполный список этих смелых и открытых душой пионеров освоения юго-западной части нашей территории».

В сноске упомянуты следующие лица: подписавшие Голиадскую декларацию независимости — Морган Брайан, Джон Данн, Спирс Дули, Джеймс Элдер, Е. Б. В. Фицджеральд, Питер Хайнс, Тимоти Харт, Томас Хансом, Дж. Б. Киркпатрик, Майкл Келли, Уолтер Ламберт, Чарльз Мэлоун, Эдвард Макдональд, Хью Макмин, Томас О’Коннор, К. Дж. О’Коннер, Патрик О’Лири, Майкл О’Доннелл, Джеймс О’Коннор, Джон Поллан, Уильям Куинн, д-р Александр Линч, Эдвард Куирк, Джон Шелли, Эдвард и Джеймс Сент-Джоны и Джон В. Уэлш.

Среди тех, кто был вырезан вместе с людьми Фэннина, были — Мэтью Бирн, Дэниел Бакли, Мэтью Эдди, Джон Фаган, Джон Глисон, Джон Джеймс, Джон Келли, Джон Макглоин, Деннис Макгоуэн, Деннис Махони, Патрик Невин, Томас Куирк, Эдвард Райан и капитан Айра Вестовер.

Подписавшие официальную Декларацию независимости — Эдвард Конрад, Джеймс Пауэр, Дэвид Томас и Джон Тернер.

Другие представители ирландских колоний Рефухио и Сан-Патрисио, отличившиеся иным образом в деле независимости Техаса, — Льюис Эйерс, Элкана Бруш, Джон Бауэн, Майкл Кэхилл, Джон Коглан, Роберт Лоуренс, Джон Карлайл, Фестус Дойл, Уильям Донахью, Бенджамин Дейл, Патрик Дауни и его сыновья Фрэнсис, Томас, Патрик-младший, Джон и Джеймс Дауни; Патрик Фитцсиммонс, Николас Фаган, Уильям Гэмбл, Джон Хефферман, Роберт Херн, Уильям Хьюз, д-р Джеймс Хьюитсон, Джеймс Хьюитсон-младший, Джон Хайнс, Джон Харт и его сыновья Патрик, Джон и Люк Харты; Томас Хеннесси, Тимоти Хойт, Чарльз Келли, Джон Китинг, Джон Малоун, Томас Маллен, Патрик, Эдвард и Джеймс Макглоины, Малкольм Макколи, Джон Макмален, Мартин О’Тул, Дэниел Дрисколл, Джеймс О’Коннор, Дэниел и Джон О’Дойлы, Эдвард Парри, Джеймс и Мартин Пауэры, Патрик и Джон Куинны, Майкл Келли, Уильям Редмонд, Уильям Сент-Джон, Питер, Джон и Томас Скотты и Джон Тул. Общее число приведенных имен составляет сто два.

Историк добавляет: «И все же в эпоху политического безумия 1855 года прозвучало обвинение в том, что эти колонисты были неверны Техасу в Революции 1835–1836 годов. Автору этого труда выпала честь сокрушить гнусную клевету, представив приведенные выше факты и многие другие свидетельства их верности в страданиях, героизме и смерти вплоть до превращения республики в штат Техас в 1846 году». Злобная клевета повторилась несколько лет назад, когда патриотизм и лояльность ирландцев в армии Союза подверглись нападкам со стороны законных преемников «незнаек» 1855 года — членов А. П. А. 1895 года.

Общее число подписавших Голиадскую декларацию независимости, принятую более чем за два месяца до подписания общей Декларации независимости, составляло девяносто один человек. Из этого числа двадцать семь человек, чьи имена уже назывались, представляли ирландские колонии Рефухио и Сан-Патрисио. В дополнение к ним под Декларацией стояли следующие имена ирландского вида из других колоний: Джордж В. Уэлш, Джон Шелли, Роберт Макклюр, Андру Деверо, Джордж В. Кэш — всего тридцать два человека, или чуть больше трети от общего числа подписавших.

Среди тех, кто отправился в Техас в составе колонии Девита в 1828 году, были майор Джеймс Керр, Артур и Сквайр Бернсы, Джордж Блэр, Мэтью Колдвелл, Джон Дэйли, Джон Данкан, Джон Феннелл, Майкл Гиллан, Дэниел, Джон, Джозеф, Джесси, Джон-младший и Сэмюэл Макбеи, Стивен Моррисон, Джордж Монахан, Б. Д. Макклюр, Джон А. Нилл и Джеймс Б. Патрик.

«Среди ранних достойнейших поселенцев в крайней северо-западной части Техаса на Красной реке был Коллин Маккинни». Он был самым пожилым из подписавших Декларацию независимости Техаса: когда он скрепил ее своим именем, ему исполнилось семьдесят лет. Капитан Томас Уильям Уорд прибыл в Техас в 1835 году. Он был уроженцем Ирландии и с началом военных действий в Техасе состоял в рядах «Новоорлеанских серых». Он командовал артиллерийской ротой при взятии Сан-Антонио, где лишился ноги.

Он жил в Техасе до самой смерти в 1872 году, окруженный почетом и уважением сограждан. Он занимал почетные должности по назначению как штата, так и нации. Элайджа Рурк перебрался из Северной Каролины в Техас в 1821 году. Он был одним из пионеров штата. Сопровождаемый Дэвидом Маккормиком и еще двумя людьми по пути в Сан-Антонио для продажи стада свиней, он был убит индейцами 25 декабря 1829 года. Сын Рурка, находившийся с ним, и Маккормик спаслись. Младший из них скончался лишь в 1892 году. Он служил в Войне за независимость и сам по себе был живым напоминанием о страданиях первых техасских колонистов.

Уильям М. Логан прибыл в Техас в 1826 году, принадлежа к семье, которая на протяжении более чем столетия давала нации выдающихся людей. С ним прибыли несколько представителей рода Муров. В описанной знаменитым Джеймсом Боуи стычке с индейцами 10 декабря 1831 года он упоминает за проявленную храбрость десять человек; трое из них — Мэтью Дойл, раненный Дэниел Бьюкенен и убитый Томас Маккаслин.

В столкновении с противником в Анауаке в 1832 году упоминались следующие лица: Томас Х. Бреннан, Джеймс С. Макгахей и Эдвард Майлз.

«Добрый отец Малдун» упоминается в рассказе о битве при Веласко 26 июня 1832 года. Он «был ирландским священником, проживавшим в Мексике и пользовавшимся высоким уважением среди колонистов». О нем также говорится в тюремном дневнике Стивена Остина. Санта-Анна дал ему разрешение навестить Остина, пока тот находился в заключении. Он упоминается и в ежеквартальном журнале Техасского исторического общества за январь 1899 года, где также напечатан тост, произнесенный им на банкете в Анауаке. Он продемонстрировал его симпатию к колониям, хотя сам он не был колонистом, и звучал следующим образом:




“May plow and harrow, spade and tack,

Remain the arms of Anahuac,

So that her rich and boundless plains

May yearly yield all sorts of grains.

May all religious discords fall

And friendship be the creed of all.

With tolerance your pastor views

All sects of Christians, Turks, and Jews.

I now demand three rousing cheers,

Great Austin’s health, and pioneers.”







Перед битвой при Веласко отцу Малдуну разрешили навестить мексиканского командира, и он был уполномочен уладить спорные вопросы. Его миссия провалилась, поскольку противник счел себя достаточно сильным для достижения своей цели — мнения ошибочного: после боя, в котором две трети мексиканцев были убиты или ранены, выжившие сдались американцам.

Среди тех, кто, согласно записям, участвовал в этом сражении, были Джон Г. Стирлинг, Пинкни Макнил, Джордж Б. Макинстри и Андру Скотт. Среди делегатов первого съезда, состоявшегося в Техасе в октябре 1832 года, были Уильям Д. Лейси, Джордж В. Макинстри, Джеймс Керр, Хью Макгуфин, Джозеф, Сэмюэл и Джеймс Луни, Джон Коннелл, Джейкоб Гарретт, Джордж Батлер, Джон М. Брэдли и Джеймс Морган.

Второй съезд, прошедший 1 апреля 1833 года, насчал в числе своих участников Джорджа Батлера, Джона М. Брэдли, Джесси Граймза, Джейкоба Гарретта, Сема Хьюстона, Джеймса Керра, Джона Х. Мура, Джеймса Моргана, Уильяма Макфарленда и Б. Д. Макклюра.

Упоминание Уильяма Донохо связано с резней выживших членов колонии Гранта, учиненной индейцами. Он был торговцем в Санта-Фе — «одним из тех великодушных, сочувствующих людей, которые делают честь человечеству». Считается, что его дети были «первыми уроженцами Америки в древнем городе Санта-Фе». Он был родом из Миссури. Ему приписывают роль посредника, через которого были освобождены захваченные индейцами три английские леди — выжившие участницы английской колонии в Техасе, перенесшие страшные муки в плену у индейцев. Он родился в Кентукки. Он скончался в Кларксвилле, штат Техас, в 1845 году, «оплаканный как истинный сын Кентукки». О нем отзываются в самых высоких выражениях в «Истории Техаса» Брауна и «Техасском альбоме».

Дэниел Маккой упоминается в рассказе о стычке с индейцами при Сан-Маркосе весной 1835 года, вместе с которым были Мэтью Колдвелл и Б. Д. Макклюр. В другом бою с индейцами близ Бразоса у Вашингтона в июле 1835 года отряд из трех рот находился под командованием полковника Джона Х. Мура. Адъютантом был Джозеф К. Нилл, а другими командирами являлись капитан Роберт М. Коулман и капитан Кохин.

Среди присутствовавших на «собрании на реках Навидад и Лавака 17 июля 1835 года» были Уильям Милликан и майор Джеймс Керр, «ветеран Джон Макгенри, сражавшийся за свободу в Южной Америке», находившийся вместе с Лонгом и претерпевший тюремное заключение с Милланом и Остином; Патрик Ашер, Коулман, Луни, Макнатт и Скотт. Среди тех, кто сделал себе имя в Техасе в те ранние дни, были три брата: Патрик С., Уильям Х. и Спенсер Х. Джэки. Они были сыновьями капитана Патрика Джэка из Северной Каролины.

Капитан Джэк был посланником, избранным Мекленбургским конвентом, состоявшимся в мае 1775 года, для доставки принятой им Декларации независимости в Континентальный конгресс, заседавший в Филадельфии.

В акции по предотвращению изъятия мексиканцами четырехфунтовой пушки, оставленной жителям Гонзалеса для защиты от индейцев, участвовали: Джон Х. Мур, Мэтью Колдвелл, Джеймс Керр, Джон Дж. Линн, а также представители семейств Макклюров и Маккоев. Миссис Маргарет Линн сыграла важную роль в этом деле, и цитируемый автор воздает ей должное следующими словами: «Остановись на мгновение, читатель, и подумай, что эта записка была адресована молодой невесте, еще не ставшей матерью, образованной, утонченной и изысканной, какими были многие женщины, чьи манеры задавали тон в обществе в ту пору опасности и волнений».

Обязанностью миссис Линн было переслать важное донесение в пункт, где можно было получить помощь. То были тревожные времена в Техасе. Буря, которая должна была завершиться у Сан-Хасинто, уже назревала, и поселенцы постоянно держали ухо востро, чтобы быть готовыми к ней. Отряд из сорока человек захватил мексиканский форт Липантитлан в двенадцати милях от Сан-Патрисио. Майор Джеймс Керр, Джон Дж. Линн и Джеймс Пауэр отличились в этом деле. Несомненно, рядом с ними было немало их сородичей, чьи имена не были названы. Это было смелое и дерзкое предприятие, состоявшееся 5 ноября 1835 года.

Оно помешало названным трем лицам присутствовать на совещании, состоявшемся в Сан-Фелипе третьего числа того же месяца, но «оно привело к освобождению нескольких ирландских узников, удерживаемых мексиканцами».

Некоторое время спустя после этого события по соображениям, которые он счел достаточными, Стивен Ф. Остин сместил командира роты, многие бойцы которой участвовали во взятии этого форта. Рота приняла резолюцию против этой замены, под которой подписались все до единого человека, кроме капитана Диммитта, всего шестьдесят семь подписей. Среди них были: Джеймс О’Коннор, Джордж Макнайт, Джеймс Данкан, Эдвард Куирк, Спирс Дули, Роберт Макклюр, Томас О’Коннор, Томас Брайен, Майкл Райли, Андру Деверо, Дж. Б. Дейл, Майкл О’Доннелл, Чарльз Мэлоун, Томас М. Блейк, Дж. Л. Маккензи, Морган Брайен, Мартин Лолор, Уильям Камминг, Патрик О’Бери, Уильям Куинн, Джон Бауэн, Деремайя Дэй, Патрик Куинн, Джон Данн, Томас Тодд и Джеймс Фаган.

Рота, известная как «Новоорлеанские серые», прибыла в Бразорию на помощь техасскому делу. Они насчитывали шестьдесят два человека. Среди участников были Чарльз В. Коннор, Джон Коннелл, Майкл Кроникан, Джордж Х. Гилл, Уильям Харпер «из Ирландии», Николас Херрон, Фрэнсис Леонард, Деннис Махони, М. Б. Макайвер, Джон Д. Маклеод, Джон Д. Макнейл, Джеймс Ноуленд, Кристофер О’Brien, Ричард Росс, Томас Уильям Уорд, Аллен О’Кенни — всего шестнадцать человек. Из них Гилл, Харпер, Кенни и Махони были перебиты вместе с Фэннином.

Среди подписавших резолюции в пользу независимости в Колумбии 25 декабря 1835 года были Джон Суини и П. Р. Сплейн. Среди тех, кто был убит вместе с Фаннином и до сих пор не упомянут, числились Джордж Макнайт, Джеймс Фаган, Джон Донохо, Джеймс Макдоналд, Роберт Оуэнс, Р. Р. Рейни, лейтенант Джон Грейс (брат впоследствии ставшего епископом Грейсом Миннесотским), Джеймс Логан, Джон О’Мур, Джон С. Скалли, Джеймс Маккой, Мозес Батлер, Дж. М. Пауэрс, Майкл Кэрролл, Доминик Галлахер, Мартин Моран, Патрик Осборн, Дж. Б. Мерфи, Дж. Х. Мур, Джон Макгоуэн, Корнелиус Руни, Эдвард Фицсиммонс, Джон О’Доннелл, —— Гленнан, Джордж В. Коглан, лейтенант Дж. Б. Маномей, Джеймс Келли, Уильям Макмюррей, З. О’Нил, Артур Г. Фоли, Д. Мур, Альфред Дорси, Дж. В. Данкан, Джон Келли, В. Е. и Джеймс Вон и Уильям Куинн.

С. Таккер Фоли и Джеймс Фоли, братья Франка Г. Фоли, были убиты индейцами. Среди немногих выживших после бойни Фаннина были капитан Джеймс Х. Калллахан, Питер Гриффин, Дж. Макшерри, Николас Уотерс, В. Уэлш, А. М. Бойл, капитан Уильям Шерлок, Уильям Бреннан, Дж. Х. Нили, Н. Дж. Девенни, Беннетт Батлер и Уильям Мерфи.

Во время марша генерала Хьюстона его отряд разбил лагерь на ранчо миссис Маккарли. Историк пишет, что положение дел непосредственно перед битвой при Сан-Хасинто было таково, что надежды и страхи всего американского населения к западу от Троити были обращены к генералу Хьюстону.

Многие из жителей западной части не имели возможности спастись. Среди них было немало ирландских семей из Рефухио и Сан-Патрисио, которые все еще оплакивали своих сыновей и братьев, убитых вместе с Фаннином. В их числе находились жена, сестра и первенец Джона Дж. Линна.

Битва при Сан-Хасинто произошла 21 апреля 1836 года. Среди ее участников ирландского происхождения или носящих ирландские имена были следующие: генералы Сэм Хьюстон, полковник Роберт М. Коулман, военный врач Дж. П. Т. Фицхью, подполковник Дж. К. Нилл, Джон М. Уэйд, Уиллис Коллинз, Дж. Нилл, Э. Никсон, Джейкоб Данкан, В. Б. Суини, лейтенант Роберт Маккласки, Дэниел О’Дрисколл, а также Кэссиди, Флинн, Фарли, Монтгомери, О’Нил, Салливан, Мур, Хоган, Каллахан, капитан Ричард Роман, Максти, Макаллистер, Морган, Макнил, Донан, Гилл, адъютант Николас Линч, Гриффин, Хейс, Уэлш, Магилл, Каннингем, Херрон, Конли, Демпси, Блахи, Коннелл, Макклелланд, Брайан, Данкан, Махер, О’Коннор, Коннор, Макнил, Мэлоун, Маклафлин, Хаган, Маккрабб, Сеннатт, О’Коннор, Райан, Джон, Льюис и Стивен Т. Фоли; Уотерс, Рейни, Кэннон, Джентри, Данн, адъютант Б. Макнелли, Кинканнон, Митчелл, Маккой, Маклин, Логан; Патрик Карнелл, Макманус, Макфадден, Орр, Корнелиус Девой, Даффи, Коул, лейтенант Дэвид Мерфи, Брэдли, Бойд, Барр, Суини, Галлахер, Макгей, Маккормик, Хейс, Кеньон, Бреннан, Корри, капитан Томас Макинтайр, Гилл, Бойл, Кэмпбелл, Маккорли, Мэдден, Монтгомери, Джон и Эндрю Ферралл, Макмиллан, О’Бэмион, капитан Брайан, Ирвайн, Кларк, Макгери, Максвелл, Макгоуэн, Хьюз и Ханнан.

Когда Санта-Анна был захвачен в плен и доставлен к генералу Хьюстону, переводчиком выступал девятнадцатилетний юноша по имени Брайан. Среди убитых индейцами во время осады Аламо была семья Доэрти, из которой спаслись лишь два человека. Из другого отряда, атакованного примерно в то же время, пятеро мужчин были убиты. Еще пять человек, трое из которых были женщинами, были уведены индейцами. Одна из них была вызволена из плена в 1860 году, проведя в неволе почти двадцать пять лет.

Ее освобождение осуществил капитан Лоуренс Салливан Росс, командовавший ротой техасских рейнджеров, впоследствии ставший генералом армии Конфедерации, а еще позже — губернатором Техаса. Округа Рефухио и Сан-Патрисио были почти полностью обезлюдели в результате опустошительных набегов мексиканцев и индейцев. Вследствие этого рассеянным изгнанникам из этих мест, где бы они ни находились, было разрешено голосовать за представителей и сенаторов для представления своего округа в первом конгрессе Техасской республики.

Этот конгресс собрался третьего октября 1836 года. Сэм Хьюстон был избран президентом, получив 5119 голосов из общего числа в 6640. Две ирландские колонии были представлены в конгрессе следующим образом: от Рефухио — Элкана Бруш; от Сан-Патрисио — Джон Джерагти. В колонии Виктория было довольно много ирландских поселенцев, среди них — семья Маклинов. Ее представлял Ричард Роман. Весьма вероятно, что изначально это была фамилия Ронан — распространенная ирландская фамилия. Сабин направил Джона Бойда. Коллин Маккинни представлял Красную Реку, а Джесси Граймз — Вашингтон. Среди судей, назначенных этим конгрессом, были В. Х. Макинтайр, Массиллион Фарли, Патрик Ашер, Бартлетт Макклюр, Джордж Б. Маккинстри, Джон Данн, Джон Тернер (последние двое — от Рефухио и Сан-Патрисио), Уильям Макфарланд и Джон Макгенри.

Стивен Ф. Остин умер в декабре 1836 года. «Среди трогательных эпизодов, связанных со смертью генерала Остина, было присутствие с ним в смертный час, пожалуй, его старейшего друга, майора Джеймса Керра из Лаваки, который двадцатью годами ранее заседал вместе с ним в территориальном законодательном собрании Миссури и всегда был его горячим и преданным другом в Техасе». Что означала эта дружба для Остина, могут понять только читатели техасской истории или те, кто принимал участие в бурных событиях того периода.

Среди командиров нового техасского флота был капитан Дж. Д. Бойланд, а среди членов второго конгресса — Патрик Дж. Джек, Джеймс Пауэр, Джон Бойд, Джон Дж. Линн, Коллин Маккинни, Томас Х. Бреннан и Джон Данн. В третьем конгрессе заседали Холланд Коффи, Джеймс Керр, Ричард Роман, Бенджамин Одлум, Джон Дж. Линн и Энтони Батлер, причем последний впоследствии занимал пост министра Соединенных Штатов в Мексике.

Остин, столица Техаса, была заложена, и в ней началось строительство в 1839 году. До ноября того же года, как утверждалось, ее население насчитывало полторы тысячи душ, и о ней писали следующее: «Безусловно, ни в одном поселении, где защита от дикарей зависела от каждого домохозяйства, не было такого просвещения и изысканности».

Среди видных жителей того периода были Мартин Кэрролл Винг, полковник Хью Маклауд, А. С. Макфарланд, Уильям Х. Марра, Джеймс Берк, Х. Малхолланд, Джон Д. Маклауд и Ричард Ф. Бреннан. Среди убитых и раненых в столкновении с индейцами в Сан-Антонио в марте 1840 года числились некий мистер Кейси и рядовой Келли. В боевом столкновении, вызванном набегом индейцев на Викторию и Линнвилл в августе 1840 года, принимали участие следующие лица: Джон Х. Мур, капитан Мэтью Колдуэлл, капитан Томас Уильям Уорд, капитан Эндрю Нилл и В. Х. Магилл.

Одним из трех комиссаров, сопровождавших экспедицию в Нью-Мексико под командованием генерала Хью Маклауда в июне 1841 года, был доктор Ричард Ф. Браннан, «столь же доблестный джентльмен, какой когда-либо рождался на земле Кентукки», а сопровождал его мистер Фицджеральд. Эта экспедиция, во многом из-за предательства одного из ее офицеров, была вынуждена капитулировать перед мексиканцами. Многих угнали в плен в Мехико, где с ними обращались самым бесчеловечным образом те, под чьей охраной они находились. Один из них, Джон Макаллистер, будучи не в состоянии идти, был застрелен жестоким командиром, который отрезал ему уши в качестве трофеев.

Среди других офицеров техасского флота были капитаны Бреннан и Маккинни, лейтенант Галлахер и доктор Куинн. Джеймс Морган и Уильям Брайан были назначены президентом Хьюстоном комиссарами для принятия в свое ведение кораблей техасского флота на Миссисипи в 1843 году. Во время второго срока президентства Хьюстона Джеймс Рейли был министром в Соединенных Штатах, а капитан Томас Уильям Уорд — комиссаром земельного управления.

Уильям Брайан представлял Техас в качестве местного агента в Новом Орлеане в 1835 году. Во многом благодаря его влиянию удалось заручиться услугами Новоорлеанских серых. М. А. Брайан был секретарем миссии в Вашингтоне при президентстве Ламара с 1838 по 1841 год. Джеймс Рейли являлся одним из четырех комиссаров по заключению иностранного займа при той же администрации, а двумя послами Соединенных Штатов в Техасе в тот же период были Уильям Х. Мерфи и Джордж Х. Флуд, оба из которых скончались в Галвестоне.

В движении по отражению нападения Васкеса на Сан-Антонио в 1842 году видное участие приняли: капитан Джон К. Хейс, полковники Мэтью Колдуэлл и Джон Х. Мур, капитан Джеймс Х. Каллахан, Джон Р. Каннингем, Джон Тухиг, Джеймс Данн, капитан Эндрю Нилл, Джеймс П. Кинканнон, Стюарт Фоли, майор Джеймс Керр, Мэтью Талботт, Джон Дж. Линн, Дэвид Мерфи, Джон Суини и М. А. Брайан. Имя капитана Уильяма М. Райана упоминается в качестве командира роты для вторжения в Мексику примерно в тот же период. Среди прочих были капитан С. Макнил, капитан Джон К. Хейс, майор Дэвид Мерфри, Джон Суини, Эдвард Линн, лейтенант М. А. Брайан-младший и адъютант Томас А. Мюррей.

Среди «обреченной семнадцатерки» техасцев, расстрелянных мексиканцами после их капитуляции в битве при Миере, были П. Махони, Генри Уолинг, Дж. Л. Кэш, В. Н. Коуэн и Мартин Фаррелл Винг. Среди расстрелянных в Мехико был капитан Юэн Кэмерон, уроженец Шотландии из числа горцев. В течение семи лет он был любимым и надежным предводителем своего отряда рейнджеров. Среди других убитых или замученных лиц, имевших отношение к этой экспедиции, числились Джеймс Юри, В. Дж. Макиллреа, доктор Ричард Ф. Бреннан, А. Фицджеральд, Патрик Лайонс, Л. Л. Кэш, Патрик Махан, Уильям Роуэн и Джеймс Нили. Среди тех, кто умер в заключении, были В. Б. С. Брайан, Джон Ирвин, мистер Макдэйд, Джон Оуэн и Патрик Ашер. Среди выживших заключенных были Натан Маллин, Джерри Лехан, Томас А. Мюррей, Патрик Доэрти, Джон Фицджеральд, Джон Морган, майор Маккуин, Джон Канти, —— Доннелл, Джон Бреннан, Томас Берк, Фрэнк Хьюз, Эдвард и Ричард Куин, Джон Лейси, Патрик и С. Г. Лайон, П. М. Максвелл, Уильям Мур, Г. Макфолл, Джон Макгинли, Чарльз Маклафлин, —— Макмат, Джеймс Макмикен, Джон Макмуллин, Джеймс Б. и Х. Нили, Фрэнсис Келли, А. Дж. Рурк, Уильям М. Райан, Дэниел С. Салливан, Джон Тухиг, Эндрю Нилл и Фрэнсис Маккой.

В январе 1842 года Анри Де Кастро получил от президента Хьюстона полномочия основать колонию к западу от Медины, и до завершения своих трудов он привел свыше пяти тысяч иммигрантов из рейнских провинций Франции. Все техасские писатели отзываются о Кастро и его колонии в самых восторженных выражениях. Они получили сердечный прием от техасцев, многие из которых навещали их лично. Эти новые иммигранты в дополнение к тем, кто прибыл до них, обеспечили новой республике весьма разнородный состав населения. В конвенте 1845 года, проголосовавшем за присоединение к Соединенным Штатам, среди прочих заседали: Филип М. Кьюни, Джон Колдуэлл, А. С. Каннингем, Спирмен Холланд, Х. Л. Кинни, Эндрю Макгоуэн, Джон Т. Макнил, Фрэнсис Мур, Джеймс Скотт и Джеймс Пауэр.

Сэм Хьюстон был избран одним из двух первых сенаторов Соединенных Штатов от нового штата. Среди тех, кто, по мнению историка Техаса, должен быть удостоен благодарной памяти за то, что они сделали для Техаса, упомянуты: Сэм Хьюстон, Дэвид Крокетт, Патрик С. Джек, Томас Уильям Уорд, Роберт С. Уоллес, Генри В. Карнес, Джон Форбес, Джеймс Пауэр, Джон Макмаллен, Патрик Макглоин, Фрэнсис Мур, Томас Маккинни, Холланд Маккинни, Джесси Граймз и Джон Х. Мур.

Начало Мексиканской войны, последовавшей за аннексией, предоставило возможность свести старые счёты, и здесь в изобилии появляются ирландские имена, сражавшиеся в конфликте, которому суждено было еще больше раздвинуть границы Соединенных Штатов. Однако их история в большей степени принадлежит всей нации, нежели отдельному штату. Многие из упомянутых ранее лиц, переживших стычки с индейцами и мексиканцами, приняли участие в Мексиканской войне, а вместе с ними — и многие их сородичи ирландского происхождения: такие люди, как генералы Уильям С. Харни, бессмертный Фил Керни, павший при Шантилье; коммодор Керни, майор Андрю Макрейнольдс, уроженец исторического Данганнона и школьный товарищ генерала Джеймса Шилдса, который, подобно Шилдсу, дожил до участия в Гражданской войне, будучи генерал-майором армейских сил Союза, и многие другие.

Среди подписавших ордонанс Техаса о сецессии были: Льюис Ф. Кейси, Льюис В., Томас и Бернс С. Мур, Томас Маккроу, Т. С. Нил, Томас Дж. Девин, Эдвард Доэрти, Джон Н. Флл, Джон Х. Фини, Джон Айрленд, В. С. Келли, Дж. Р. Хейс, В. Н. Нейланд, Д. М. Пендергаст, Джон Х. Риган, В. Т. Скотт и Дж. С. Лестер. Джон Х. Риган стал генеральным почтмейстером Южной конфедерации, а Т. Дж. Девин сыграл видную роль в общественных делах во время Гражданской войны.

Среди техасцев, отличившихся в той войне в рядах армии Конфедерации, были: полковник Джеймс Боуланд, майор Джозеф А. Кэрролл, генерал Лоуренс Салливан Росс; полковники: Хью Маклауд, Джеймс Э. Маккорд, Джеймс Дафф, Джон С. Берк, Джеймс Рейли, Гарри Макнил, В. Х. Гриффин, Ф. И. Мэлоун; майоры: Джон Айрленд и Томас Флинн, а также генерал Джон Д. Маккаду.

Джеймс В. Фланниган стал первым вице-губернатором Техаса, избранным в период реконструкции в ноябре 1869 года. Позже Джеймс В. Фланниган был избран сенатором Соединенных Штатов. Вебстер Фланниган занимал пост председателя сената штата в 1871 году, а Гай М. Брайан — спикера палаты представителей в 1874 году.

Джон Х. Риган был избран сенатором Соединенных Штатов в 1887 году. Среди представителей, избранных в конгресс после Гражданской войны, были: Джон С. Коннер, В. П. Маклин, В. Х. Мартин, Л. В. Мур и Сайлас Хейр.

С. Б. Донли был одним из судьей верховного суда в 1867 году, и позже с ним заседал Джон Д. Маккаду. При реорганизации верховного суда в 1874 году судьями верховного суда были назначены Джордж Ф. Мур, Томас Дж. Девин, а позднее — Джон Айрленд. Джон Айрленд был избран губернатором в 1882 году, прослужив два срока. За ним последовал генерале Лоуренс Салливан Росс, который также пробыл на этом посту такое же количество лет.

Отец Тимон был первым священником, отслужившим мессу в новых городах Галвестон, Хьюстон и Остин в 1838 году. Он не остался в Техасе. Год спустя отцы Джозеф Хайден и Эдвард А. Кларк прибыли из Бардстауна, штат Кентукки, чтобы окормлять католиков, которые были многочисленны в округе Лавака и многие из которых приехали из Миссури, Пенсильвании и Кентукки.

Отец Хайден также удовлетворял духовные нужды католиков в Рефухио и Сан-Патрисио, а также в других поселениях прибрежной полосы. Он скончался менее чем через два года после своего прибытия. Отец Кларк трудился в Техасе в течение восемнадцати лет, умерев в Хьюстоне. Преподобный Джон Мюррей Один был рукоположен в епископы Галвестона в 1847 году. В 1893 году насчитывалось три католических епископа, а именно: Галлахер из Галвестона, Нерез из Сан-Антонио и Бреннан из Далласа. Преподобный Дэниел Карл, преподобный А. Рурк и преподобный Эндрю Макгоуэн были методистскими священнослужителями, трудившимися в Техасе в 1837 году.

Доктор Фрэнсис Мур был одним из владельцев издания Telegraph and Texas Register в 1837 году; Мартин Кэрролл Винг являлся помощником редактора Texas Sentinel в 1840 году; а Майкл Кроникан был одним из собственников National Register. Б. Ф. Нилл выступил одним из основателей Galveston News в 1842 году, а Джон Д. Логан — Texan Advocate. Роберт Логери в 1848 году основал Texas Republican.

Среди округов, названных в честь лиц ирландского происхождения, числятся: Каллахан, Коулман, Коллин, Кокран, Крокетт, Донли, Фоли, Граймс, Хейс, Карнес, Кинни, Линн, Макленнанд, Макмаллен, Монтгомери, Мур, Мартин, Митчелл, Нолан, Терри, а две ирландские колонии увековечены в названиях двух округов: Сан-Патрисио и Рефухио.

Сэм Хьюстон в речи, произнесенной в 1855 году, во времена движения «Не знаю ничего», цитируется в газете New Hampshire Patriot от 30 июня 1855 года как сказавший: «Каждая капля крови в моем теле имеет ирландское происхождение». В Quarterly Техасского исторического общества за январь 1899 года также указывается, что, когда он впервые отправился в Техас, он был крещен по католическому обряду, причем его крестной матерью стала миссис Ева Екатерина Розина Стерн, жена капитана Адольфа Стерна и мать миссис В. А. Райан из Хьюстона, штат Техас.

Издание Quarterly того же общества за октябрь 1898 года содержит статью о колледже Рутерсвилл. Он был основан в 1838 году методистской конфессией, а первым преподавателем стал преподобный Д. Н. В. Салливан. В числе попечителей и почетных попечителей состояли: Джозеф, Уильям, А. В., Льюис Н., Куинси С. и Кларк Д. Нейлы, Е. Л. и Джон С. Муры, Даниел Барретт, Джордан Суини и мистер Суини, Марта Риган, мисс Риган и Эльвира Нейл. Статья в том же Quarterly, написанная А. М. Кенни, гласит, что первая школа в колонии Остина была открыта в 1835 году, и в ней преподавал ирландец по фамилии Кэхилл. В другой школе в 1836 году учительницей была мисс Макгенри, а третью вел некий мистер Дайас, «старый ирландский джентльмен».

Техасскому историческому обществу всего два или три года. Одним из его основателей является достопочтенный Джон Х. Риган, бывший генеральный почтмейстер покойной Южной конфедерации. Его единственным пожизненным членом в январе 1899 года был Д. М. О’Коннор из округа Виктория. Вместе с ним в качестве почетных пожизненных членов в нем состояли Гай М. и Джоэл Брайаны и Джон Х. Риган. В техасском сборнике Scrap-Book указывается, что отец Дэвида Крокетта был ирландцем, а мать — уроженкой Мэриленда. Сам он родился в Теннесси.

Большая часть материалов для этой работы была собрана из «Истории Теннесси» Рамзи, «Истории Алабамы» Пикетта и «Истории Техаса» Брауна.

Последнее по праву можно считать одним из самых беспристрастных исторических трудов в отношении национальности и вероисповедания среди всех изданий, опубликованных после «Истории Соединенных Штатов» Рамзи. Это едва ли не единственное произведение, касающееся ранней истории штата, в котором ирландцам как нации уделено должное признание. Термин «шотландцы-ирландцы» не встречается ни в одном из томов этой работы.

В настоящей работе не ставилось задачи изложить историю бурных событий, приведших к отделению Техаса от Мексиканской республики. Единственной целью было должным образом зафиксировать в письменном виде имена тех, чьи характеры отражают происхождение их носителей, и вместе с тем постараться частично представить их в форме повествования, дабы по возможности сделать изложение интересным для читателя.

Участие ирландцев в судьбе Техаса приятно читать тем, кто принадлежит к этой общности. Три техасских члена Американско-ирландского исторического общества, носящие славные ирландские имена — генерал А. Г. Моллой, капитан Мозес Диллон и мистер Чарльз Механ из Эль-Пасо, штат Техас, — и им настоящая работа посвящается с глубоким уважением.

Примечание. — После написания этой работы о Техасе я получил послание от преподобного Т. К. Кроули из Деннисона, штат Техас. Он написал, что, увидев упоминание о том, что я готовлю к печати, он взял на себя смелость прислать мне книгу под названием «Воспоминания о пятидесяти годах в Техасе», опубликованную в 1853 году и написанную достопочтенным Джоном Дж. Линном, который является одним из упомянутых в этой работе американо-ирландских пионеров. Мистер Линн родился в графстве Антрим, Ирландия, в 1798 году. Его отец был связан с ассоциацией «Объединенные ирландцы» и, будучи одним из тех счастливцев, кому удалось избежать смерти или тюремного заключения, прибыл в эту страну с семьей в начале девятнадцатого века. Они были католиками, верными последователями старой веры, и этот факт наводит на мысль, что если бы Линны были пресвитерианами, а не католиками, и если бы они иммигрировали в Нью-Гэмпшир, а не в Техас, их потомки, несомненно, в наши дни назвали бы их шотландцами-ирландцами и, по обыкновению, утверждали бы, что они чистой саксонской крови.

Отец Кроули написал, что хорошо знал мистера Линна и что он прислуживал ему на мессе в кафедральном соборе Галвестона, когда тому было восемьдесят лет. Он поистине являлся одним из изначальных пионеров штата Одинокой Звезды, отправившись туда еще в 1829 году. Это произошло лишь немногим более чем через четверть века после смерти злосчастного Филипа Нолана.

Сам факт того, что упоминание об этой работе в прессе вызвало такое послание от отца Кроули, служит доказательством того, что закваска действует, и многое ныне скрытое со временем благодаря трудам Общества будет выведено на свет.




J. C. L.
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МИСТЕР ДЖЕЙМС КОННОЛЛИ, Калифорния. Место жительства: Коронадо.
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ПРЕПОДОБНЫЙ ДЖОН ДЖ. МККОЙ, священник-настоятель, Чикопи, Массачусетс.
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ПОЛКОВНИК ДЖЕЙМС МОРАН, Провиденс, Род-Айленд.
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МИСТЕР ХЬЮ МАККАФФРИ, Филадельфия.








STATE VICE-PRESIDENT FOR CALIFORNIA, AND THREE OTHER MEMBERS OF THE SOCIETY.







РАННИЕ ИРЛАНДСКИЕ ПОСЕЛЕНЦЫ В КЕНТ У ККИ.





BY EDWARD FITZPATRICK,[5] LOUISVILLE, KY.





Кентукки был принят в Союз в качестве штата 1 июня 1792 года, но задолго до этого времени ирландцы вторглись на «Темную и кровавую землю». Во всяком случае, когда Дэниел Бун однажды на досуге решил написать небольшую историю для будущих поколений, вырезав перочинным ножом на коре дерева: «Здесь Д. Бун убил медведя», весьма вероятно, что где-то на расстоянии слышимости находился ирландец.

Саймон Кентон, спутник Буна, прибывший в Кентукки в 1771 году, был ирландского происхождения. Его отец родился в графстве Донегол. Другим ирландским спутником был Майкл Стоунер. Жизнь Кентона была еще более романтичной, чем жизнь Буна. Будучи еще несовершеннолетним, он бежал из своего штата, поскольку полагал, что убил соперника в борьбе за руку прекрасной виргинской девы, и, прибыв в дикие края Кентукки, взял себе имя Саймон Батлер. Перечисление его многочисленных подвигов личной храбрости и перенесенных лишений заняло бы целый том. Действительно, многие утверждали, что он был величайшим борцом с индейцами, каких когда-либо рождала эта страна.

В 1782 году, услышав, что человек, которого он поверг ударом кулака, все еще жив, он вернул свое имя, а в 1795 году служил в качестве майора под началом генерала Энтони Уэйна. Он основал Кентонс-Стейшн и Мейсвилл, а также посадил первую кукурузу, выращенную в штате к северу от реки Кентукки. Майкл Стоунер, один из его спутников, и Томас Кеннеди, другой ирландец, построили хижину и провели некоторые улучшения на протоке Стоунер-Форк реки Ликинг в округе Бурбон в 1774 году. Будущие поколения обязаны людям ирландской крови многими первыми поселениями этого штата, созданными в столь трудных условиях, и было бы невозможно исчерпывающе осветить эту тему в одном или даже в дюжине очерков, столь колоритны многие из этих персонажей.

Вплоть до 1791 года Кентукки был лишь колонией или округом Виргинии, и последняя осуществляла полный контроль над его землями, пока генерал Джордж Роджерс Кларк не оспорил это право незадолго до принятия штата в Союз. Архивы показывают, что в составе землеустроительных партий, направляемых штатом Виргиния на эту территорию, было немало людей с ирландскими фамилиями — не «шотландцев-ирландцев», а чистокровных ирландцев.

Полковник Джордж Кроган, ирландец, записал в своем журнале 1 июня 1765 года: «Мы прибыли за милю до порогов Огайо (Луисвилл), где разбили лагерь, пройдя сегодня 50 миль». Это было еще до времен Буна. Полковник Кроган приходился свойственником генералу Джорджу Роджерсу Кларку, который сокрушил британские владения во всем Северо-Западе и впервые сделал возможным для Соединенных Штатов, а не Англии, приобретение этой территории. Если генерал Кларк и не был ирландцем сам, то его списки показывают, что с ним в качестве солдат было множество ирландцев. Его сестра была замужем за Уильямом Кроганом.

Первое межевание Луисвилла было проведено в 1773 году капитаном Томасом Буллиттом; его соратниками были Джон Фицпатрик, Джеймс, Джордж и Роберт Макафи. Доктор Джон Коннолли владел двумя тысячами акров земли в Луисвилле в 1773 году. Полковник Джон Кэмпбелл, уроженец Ирландии и житель Луисвилла примерно в то время, впоследствии был членом первого конституционного конвента штата, проходившего в Данвилле в 1797 году.

Полковник Кэмпбелл был ирландским пресвитерианином и гордился тем, что он ирландец. Ни в одном из своих писем или речей он ни разу не упомянул о том, что является «шотландцем-ирландцем», хотя произнес много речей и написал много писем. Он был спикером палаты представителей Кентукки, а впоследствии — членом конгресса. Он часто выступал делегатом на пресвитерианских синодах в Кентукки и всегда именовался ирландцем без каких-либо приставок, хотя родился в провинции Ольстер. Полковник Кэмпбелл был пионером, которым ирландцы вполне могли гордиться. Он был истовым патриотом и, будучи крупным землевладельцем, призвал многих своих соотечественников приехать в Луисвилл, что стало еще одной причиной роста ранней ирландской иммиграции в Кентукки.

Уильям Х. Инглиш потратил много денег и пять лет своей жизни на написание истории «Завоевания Северо-Западной территории», осуществленного Джорджем Роджерсом Кларком и его соратниками. Хотя мистер Инглиш, возможно, и будет забыт будущими поколениями как человек, бывший напарником генерала Уинфилда С. Хэнкока по президентскому билету демократов на выборах 1880 года, он навсегда останется в памяти благодаря публикации этой точнейшей и ценнейшей истории. На протяжении двадцати лет, будучи членом конгресса и в другие периоды, он собирал имена почти всех солдат, находившихся с генералом Кларком в его боях с британцами и индейцами, которые начались в 1780 году, за несколько лет до того, как Кентукки стал штатом. Он уделяет семьсот страниц подвигам Кларка и его людей, и они вполне этого заслуживают. Потребовалось бы немало места, чтобы перечислить ирландские имена в этом списке солдат Кларка.

Вместе с генералом Кларком в Луисвилл в 1778 году прибыли Джон Хаггин и Джон Монтгомери, и оба являлись капитанами в его отряде. Они высадились на Корн-Айленде на реке Огайо, у вершины порогов, напротив того места, где ныне стоит Луисвилл. В 1782 году в Луисвилле со своими семьями проживали: Джон Макманус, Хью Кокран, Джон Дойл, Джон Каги, Джон Каннингем, Майкл Хамбл, Джон Хэндли, Эндрю Хайнс, Томас Маккарти, Томас Перселл, Джеймс Салливан, Джеймс Браун и Джон Маккарланд, причем большинство из них прибыли вместе с Кларком. Это было весьма неплохое ирландское поселение для тех времен, когда человеку, отправлявшемуся пахать кукурузу, приходилось брать с собой ружьем для защиты от враждебных индейцев.

Никто не рискнет заявить, что Мэтью Лион, родившийся в графстве Уиклоу в 1746 году, был «шотландцем-ирландцем», хотя недавно мне довелось слышать, будто некоторые из его потомков теперь претендуют на это весьма своеобразное отличие. Мэтью Лион привез в Кентукки через горы первую типографию, и прибыла она вовсе не на поезде. Ее доставили в упряжке с повозкой на рессорах, и изрядная часть шрифта рассыпалась еще до того, как добралась сюда. С помощью этого шрифта и пресса была выпущена первая газета, когда-либо отпечатанная в Луисвилле. Отец Мэтью Лиона был казнен в Ирландии по обвинению в государственной измене в 1765 году. Тринадцатилетний мальчик был отдан в услужение капитану судна, привезшего его через океан, чтобы он отработал двенадцать месяцев в уплату за проезд.

Фермер из Коннектикута отдал капитану двух быков за услуги Мэтью Лиона, и тот честно отработал положенный срок у этого фермера. Впоследствии его излюбленной клятвой неизменно оставалась фраза: «Клянусь быками, которые меня купили». Округ Лион в штате Кентукки назван в его честь, а его прах покоится в Эддивилле — городе, который он основал. Мэтью Лион, хотя когда-то и проданный за двух быков, сыграл отнюдь не последнюю роль в создании истории своей страны — не только в Кентукки, но и в Вермонте, куда он отправился после отработки своего срока у коннектикутского фермера. Он состоял в рядах «Зеленых парней из Горных Земель», был полковником в Войне за независимость, а впоследствии — членом конгресса как от Гранитного штата, так и от Кентукки. В 1798 году он подвергся преследованию по Законам о чужеземцах и подстрекательстве к мятежу, был оштрафован на тысячу долларов и заключен в тюрьму на четыре месяца. Находясь в заключении, он был избран в конгресс и своим голосом преодолел политический тупик, приведший к избранию Джефферсона президентом.

Прибыв вскоре после этого в Кентукки, он стал пионером в диких местах, где ныне располагается округ Лион, и соседи направили его в легислатуру во Франкфурте. Впоследствии он в течение восьми лет (1803–1811) заседал в конгрессе от Кентукки. В 1813 году он был назначен на должность по делам индейцев в Арканзасе и был избран в конгресс от этого штата. Таким образом, Мэтью Лион, простой ирландец, не претендующий ни на какие шотландские приставки, имеет в своем послужном списке избрание в конгресс от трех штатов. Его сын, Читтендон Лион, был членом конгресса в 1827 году, а его потомки до сих пор живут в этом штате.

Многие старые семьи в Луисвилле имеют ирландское происхождение, однако перечисление даже значительной их части заняло бы слишком много места. В 1784 году Патрик Джойес поселился в Луисвилле, и его семья разрослась, оставив множество потомков, одним из которых является нынешний окружной прокурор округа Джефферсон. Сам первый Джойес был образованным человеком, бегло говорившим на французском, испанском и других языках, так что по меньшей мере один ирландец обладал утонченным интеллектом на заре колонизации города.

Будучи миллионером, Уильям Х. Инглиш мог позволить себе потратить уйму времени и денег на сбор сведений о Северо-Западной территории и Кентукки. Во время одного из своих визитов в Луисвилл он сказал мне, что если бы не ирландцы в отряде Кларка, последний никогда бы не разгромил британцев и индейцев. Ирландцы, свежие выходцы из тигеля преследований на родине, были крайне озлоблены против англичан и оказали Кларку огромную помощь. Мистер Инглиш располагал массой информации на этот счет, которая никогда не публиковалась. Разумеется, в своей истории он не делает упоминаний о национальностях, за исключением случаев, когда это было абсолютно необходимо, поскольку его целью являлось просто воздать должное Кларку и его солдатам за их грандиозный труд.

Доктор Томас Данн Инглиш, описывая однажды совершенную им поездку через горы Кентукки, рассказывает об одном случае, который показывает, что многие люди ирландского происхождения в этом штате не подозревают об этом факте. Однажды он ехал в повозке, когда его спутник, долговязый местный парень из горцев, увидел пробегавшего по дороге кролика. «Подожди минуту, Док, — сказал парень, — пока я закину булыжник в того кролика». Обратившись за разъяснениями, доктор Инглиш выяснил, что горы Кентукки были давно заселены ирландцами и что «булыжник» (dornick) был одним из многих уцелевших ирландских слов.

Еще до прихода Кларка в Луисвилл Саймон Кентон зафиксировал в записях, что в 1775 году он обосновался в районе Верхних и Нижних Голубых Источников, где водилось изобилие дичи, и счел это место раем. Однажды, к своему величайшему удивлению, из леса к его хижине вышли два человека, назвавшиеся Фитцпатриком и Хендриксом. Они жили поблизости уже некоторое время. Фитцпатрик заявил, что хочет вернуться в Виргинию, и Кентон проводил его до реки Огайо, распрощавшись с ним неподалеку от того места, где ныне стоит город Мейсвилл. Пока Кентон сопровождал Фитцпатрика к реке, индейцы проникли в хижину и убили Хендрикса. Майкл Стоунер, другой ирландец, бывший спутником Буна в 1774 году, сообщил Кентону, что во внутренних районах имеется немало поселенцев, прибывших не из Виргинии.

В 1775 году Хью Шеннон, Патрик Джордан, Джон Ли и другие поселились на территории, ныне известной как Лексингтон. В записях указано, что Патрик Джордан обнаружил родник вниз по протоке, у которой они разбили лагерь. Позднее Джозеф Линдси заплатил Джордану две гинеи за право обосноваться возле этого родника, и там была заложена первая расчистка земли. Ныне это благодатный уголок региона Блу-Грасс в штате Кентукки, откуда родом все породистые быстрые лошади, красивые женщины и хороший виски. В 1775 году с этой расчистки были собраны первые початки молодой кукурузы.

Возможно, в регионе Блу-Грасс были и другие ирландцы, лакомившиеся молодой кукурузой за год до того, как в Филадельфии была зачитана Декларация независимости, но их имена не сохранились. Достоверно то, что жители этого поселения, впервые заселенного Шеннонами и Джорданами, как только услышали о революционном сражении при Лексингтоне в Массачусетсе, назвали свое поселение в честь той битвы. Поступая так, они определенно не были сторонниками англичан.

В 1775 году Бен Логан обосновался там, где ныне стоит город Стэнфорд. И его отец, и мать родились в Ирландии. Логан был соратником Буна. Он посадил первую кукурузу в том, что теперь известно как округ Линкольн, был полковником ополчения и являлся одним из самых дерзких ранних пионеров.

Дэниел Бун в 1775 году обнаружил в долине Пауэлла Ричарда Хогана, Хью Макгарри, Томаса Дентона и их семьи. Впоследствии они обосновались в Харродстауне. Миссис Макгарри и миссис Хоган были первыми белыми женщинами, поднявшимися вверх по Соленой реке — историческому водному пути, который ныне столь часто упоминается в связи с потерпевшими поражение кандидатами после выборов. Хоганы и Макгарри впоследствии еще не раз «поднимались вверх по Соленой реке», выражаясь образно, однако индейцы не поджидали их на берегах с томагавками, как это было с миссис Хоган и миссис Макгарри в 1775 году.

Люди ирландского рождения или происхождения были пионерами в сфере просвещения в этой земле еще до принятия Декларации независимости. Епископ Сполдинг в своих записках о Кентукки отмечает, что миссис Уильям Кумс, превосходная католичка, преподавала в школе в Харродсбурге в 1775 году. Это произошло еще до того, как в Кентукки открылась хотя бы одна церковь или суд. Историк Смит, хотя и не будучи католиком, разделяет мнение епископа Сполдинга и пишет, что «в 1775 году доктор Харт и Уильям Кумс основали поселение Дреннон-Спринг в округе Генри, но впоследствии перебрались на станцию Харрода. Доктор Харт практиковал медицину, а миссис Уильям Кумс открыла школу для детей». «Таким образом, — замечает он, — первый врач и первая учительница в Кентукки были католиками». Независимо от того, были ли они ирландцами или нет, им приписали принадлежность к этой национальности, точно так же как все ирландцы-пресвитериане в ранней истории штата приобрели репутацию шотландцев.

Джозеф Донифан преподавал в школе в Бунсборо в 1779 году, и детьми Дэниела Буна были его ученики. О его ранней жизни ничего не известно, однако утверждалось, что его подлинной фамилией была Донован, которая со временем трансформировалась в Донифан или Донифант.

Писатель, обладающий досугом и средствами, мог бы обнаружить богатейшую ниву, исследуя имена ирландцев, связанных с ранним освоением штата, и будет отнюдь не преувеличением сказать, что семьдесят пять процентов из них принадлежали к этой национальности.
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Mr. Toastmaster, Ladies and Gentlemen:







Моя память уносит меня назад на сравнительно короткий отрезок времени, охватываемый воспоминаниями седовласых мужчин и женщин, присутствующих здесь. Я родился в этой прекрасной деревне; здесь сосредоточены мои первые священные воспоминания; ее земли мне знакомы; я знаю ее жителей и отчасти ее историю, и куда бы я ни отправлялся, мои мысли с гордостью возвращаются к этому славному старому городу.

Для меня огромная честь принять предложение выступить с ответным словом на этот тост, и в том, что я намерен сказать, речь пойдет не о сравнительно современном поколении ирландцев — Мерфи, Бреннане, Хамилле, Нуне и десятках других — и их потомках, которые внесли свой вклад в развитие этого города и чью историю следует оставить для обзора через пятьдесят лет, а о тех первых поселенцах, переплывших океан, и их потомках; о людях, которые рисковали всем, даже самой жизнью, чтобы сделать это место пригодным для обитания человека.

Лишь очень малую их часть составляли шотландцы, англичане и представители других национальностей, но костяк первопроходцев нашего города, по сути, почти все они, были ирландцами, ибо я исхожу из того, что раз эти люди родились в Ирландии, как и многие их отцы, а возможно, и некоторые деды, они являлись людьми, которых можно безоговорочно назвать ирландцами. Примите любой другой критерий — и значительная часть жителей Ирландии на момент их эмиграции не считалась бы ирландцами, равно как и немногие из присутствующих ныне в этом городе сограждан, вероятно, считались бы американцами.

Шотландцы, приехавшие в Ирландию и от которых некоторые из первопоселенцев нашего города ведут свое происхождение, высадились на этом Изумрудном острове, как повествует история нашего города, в 1610 году — более чем за сто с четвертью лет до того, как их потомки прибыли в эту страну в 1736 году. Эти потомки-иммигранты были истинными ирландцами по рождению, со всеми чертами, порывами и характеристиками этого народа, обладая, как выразился преподобный доктор Морсон в своей юбилейной речи, «комическим юмором и пафосом ирландцев», в то время как к их суровому нраву и привычкам «присоединилось другое утешение ирландского происхождения: вытянутое лицо укоротилось, широкий ирландский юмор начал пробиваться наружу» и т. д. Должен ли я просить снисхождения у своих слушателей, если потрачу часть отведенного мне времени на перечисление некоторых из этих людей, которые стали основателями этого города и зачинателями цивилизации в данном крае?

Самуэль Гордон и его жена (Элеанор Митчелл) родились в графстве Тайрон, Ирландия, как и его отец с матерью; все они похоронены на старом кладбище на холме. Путем брачных союзов их кровь смешалась с родами Холден, Кимбалл, Барнс, Пирс, Кохран, Дики, Уайт, Брукс и Херд.

Уильям Олд родился в Ирландии в 1723 году и был одним из первых поселенцев. Его кровь в результате браков смешалась с семьями Сван, Меткалф, Вустер, Уэй и Уиттен.

Джон Маккин родился в Баллимони, Ирландия, в 1714 году и являлся предком всех Маккинов в этом районе. Его сын Джеймс жил и умер в имении Дэвида Бланшарда.

Джон Фергюсон родился в Ирландии в 1704 году и прибыл в эту страну вместе со Смитами, Уилсонами и Литтлами. Его кровь влилась в роды Морсон, Стюарт, Данкан, Миллер, Мур, Эванс и Уайтинг.

Джордж Данкан родился в Ирландии и был предком всех носящих эту фамилию в данном районе. Вскоре после иммиграции он женился на Мэри Белл из Баллимони, и их потомство вступило в браки с семействами Таггарт, Тодд, Блэк, Макклеллан, Мур, Уоллес, Уэллс и Каммингс.

Джон Сван прибыл из Ирландии, и его род смешался посредством браков с семьями Паркер, Стюарт, Гилкрест, Морс, Колдвелл, Олд, Сойер, Грэм, Чемберлен, Ней, Хойт, Стил, Ханнафорд, Мур, Митчелл, Каттер и Уайт.

Джозеф Тернер с женой иммигрировали из Ирландии вместе со своими сыновьями Томасом, Джозефом и Уильямом, которые все родились там. Их кровь через браки перешла в семьи Уэллмен, Сандерс, Шедд, Конверс, Николс, Гудхью, Наттинг, Таггарт, Дэвис и Престон.

Джон Мур иммигрировал из Ирландии в 1718 году и является предком всех однофамильцев здесь. Его род смешался путем браков с семействами Джуэтт, Прист, Таггарт, Вудвард, Смит, Грегг, Динсмур, Вуд, Стил, Тернер, Холмс, Бернэм, Джордан и Фелпс.

Эндрю Тодд родился в Ирландии в 1697 году и женился на дочери Джона Мура. Их потомство заключило браки с представителями родов Морсон, Миллер, Таггарт и Браун.

Джон Смайли после женитьбы иммигрировал из Ирландии. Его кровь через браки перешла в семейства Миллер, Хови, Паркер, Маккой, Уилсон и Леонард.

Абиал Сойер родился в Ирландии в 1721 году, где в 1726 году родилась и его жена. От них ведут свое происхождение все носящие эту фамилию в здешних местах, вступая в брачные союзы с семьями Грегг, Бейли, Скотт, Фарнсуорт, Ховард и Николс.

Мэтью и Джеймс Темплтоны прибыли из Ирландии, и их кровь смешалась посредством браков с родами Холмс, Миллер, Робб, Уайлдер и Маккой.

Уильям Робб, обе его жены и семеро детей родились в Ирландии; три поколения этой семьи жили там. От них ведут свое происхождение все носители этой фамилии в городе. Они породнились через браки с семействами Таггарт, Уиттемор, Фарнсуорт, Масси, Уайт, Реддинг, Чепмен, Гоуинг, Ливингстон, Моррисон, Мур, Фоллансби и Суэллоу.

Томас Стил родился в Ирландии в 1694 году и приехал сюда в 1718 году. Его кровь смешалась в результате браков с представителями родов Грегг, Митчелл, Уилсон, Смит, Рамзи, Сван, Сентер, Уилли и Райс. Из другой ветви Стилов, эмигрировавшей из Ирландии, происходил отец покойного Джона Х. Стиля, губернатора нашего штата в 1844–1845 годах.

Уильям Уилсон иммигрировал из графства Тайрон, Ирландия, в 1737 году вместе с женой, дочерью и сыном Робертом, который родился в том же графстве и командовал отрядом людей, организованным для похода в Лексингтон, вооруженных, как говорит наша история города, ружьями, вилами и дубинками. Кровь в результате браков перешла в роды Сван, Стил, Джонсон, Хантер, Ли, Гиббон, Скотт, Джексон, Шервуд, Фиск и Тейнтор.

Томас Дэвидсон иммигрировал из Ирландии со своим братом Джонатаном Дэвидсоном и Мэтью Райтом. Через браки эта кровь перешла в роды Патрик, Хоар, Додж, Кларк, Каттер и Николз.

Томас Каннингем был уроженцем Ирландии. Кровь смешалась путем браков с родами Робби, Маккин, Тредвелл, Хейл, Гудхью, Джексон, Колдвелл, Портер и Бишоп.

Джон Уоллес прибыл в Лондондерри из графства Антрим, Ирландия, в 1719 году и стал родоначальником носителей этой фамилии здесь. Его кровь смешалась с родами Митчелл, Нун и Сплайн.

Джеймс Грегг эмигрировал из Ирландии в Лондондерри в 1718 году и стал предком всех носителей этой фамилии в данном районе. Семья вступала в браки с представителями родов Стил, Гиббс, Хатчинс, Нельсон, Мейси и Райт.

Уильям Макни, родившийся в Ирландии в 1711 году, был одним из первых поселенцев города. До приезда в эту страну он женился на Мэри Э. Браунли, от которой у него родились все дети. Его потомки достигли уже восьмого поколения, но, к сожалению, фамилия полностью утрачена. Первое и второе поколения сохраняли эту фамилию, но третье изменило ее на Ней. Они смешивались в браках с родами Каннингем, Таггарт, Милликин, Сван, Аптон, Уэстон, Дэвидсон, Тернер, Миллер, Гилберт, Фрост, Басс, Вуд, Фелт, Кросс, Портер, Жакит, Воуз, Адамс, Янг, Балч, Перкинс и Хапгуд.

Натаниэл Холмс (предок нашего способного оратора, выступающего здесь сегодня, и всех носителей этой фамилии в наших краях) родился в Колреейне, Ирландия, как и его отец. Таким образом, мы имеем три поколения этой семьи, жившие в Ирландии. Он был ранним поселенцем, и в результате браков его кровь смешалась с родами Уиттемор, Адамс, Клемент, Свейзи, Лич, Кимбалл, Дикки, Холл, Гриффин, Грегг, Миллер, Айкен, Брюс, Сьюэлл, Смит, Ньютон и Ливингстон.

В городе было две разные семьи Миллеров, состоявшие в отдаленном родстве; однако предки обеих происходили из Ирландии. К этим людям возводят свое происхождение наш сегодняшний президент и все носители этой фамилии в окрестностях. Они вступали в браки с представителями родов Патерсон, Бернс, Кэмпбелл, Викери, Джонсон, Мид, Шипман, Темплтон, Макфарланд, Уайт, Данкан, Дэвис, Роупс, Уилкинс, Фелпс, Маккой, Томпсон, Каннингем, Таггарт, Гоуинг, Кларк, Грегг, Холт, Сандерсон, Уайлдер и Скотт.

Все Уайты в городе, включая нынешнего маршала, являются потомками Патрика Уайта, родившегося в Ирландии в 1710 году. Путем браков они смешались с родами Стюарт, Ширер, Грегг, Аптон, Крэм, Стернс, Карли, Паркер, Грант, Деннис, Гудвин, Фармер, Перри, Сван, Пирс, Фиск, Уошберн, Уиттемор, Шаттак, Лейтон, Бернс, Олд, Граймс, Лоринг, Холмс, Митчелл, Скотт, Каннингем, Лакин, Спаффорд, Лонгли, Кайес и Тенни.

Сэмюэл Морисон с женой эмигрировали из Ирландии, оставив родителей, но взяв с собой восемь детей, которые все родились там. От них произошли все члены этой семьи в данном районе, которые пишут свою фамилию с одной буквой r, включая нашего сегодняшнего поэта и достопочтенного джентльмена, которого мы с гордостью приветствуем здесь и который произнес речь на нашем столетнем юбилее пятьдесят лет назад. Через браки их кровь перешла в следующие фамилии: Стил, Мак, Найт, Джонсон, Бассетт, Уильямс, Митчелл, Смит, Мур, Тодд, Уоллес, Хейл, Грэм, Фелт, Уилкокс, Холмс, Бакстон и Уэллс.

Джеймс Смит, родоначальник всех Смитов в этом регионе, был родом из Ирландии. Его сын Роберт родился в Маниморе, Ирландия, и вместе со своими четырьмя детьми — Джоном, Сарой, Мэри и Уильямом, родившимися недалеко от озера Лох-Ней, — прибыл в эту страну в 1736 году. Таким образом, мы обнаруживаем, что три поколения этой семьи происходили из Ирландии. Доктор Смит, историк нашего города, был потомком этой семьи. Через браки кровь перешла в роды Белл, Макни, Морисон, Уайт, Аннан, Данси, Флетчер, Смайли, Бернс, Маккриллис, Эмери, Финдли, Пирс, Рассел, Баркер, Фифилд, Кавендер, Уокер, Гордон, Фокс, Фостер, Рейнольдс, Килбурн, Джонс, Леонард, Бланшар, Льюис, Чейни и Дирборн.

Уильям Скотт иммигрировал в 1736 году из Колреейна, Ирландия, где родились все его дети, среди них Уильям, который поселился здесь в том же году. Этот человек и его отец были ирландцами, как и Александр Скотт, родоначальник другой ветви, обосновавшейся здесь и иммигрировавшей в то же время. От этих семей произошел каждый человек с этой фамилией в городе, в том числе наш расторопный тамада, и через браки кровь смешалась с родами Кохран, Робби, Уиллс, Макфилд, Каммингс, Рамзи, Уитни, Линкольн, Лумис, Грей, Буллард, Джуэтт, Фуллер, Бауэрс, Орр, Аллин, Бланшар, Кларк и Рамсделл.

Это лишь неполный список ирландцев, которые были основателями и строителями Питерборо, и он может быть дополнен в будущем. Его можно было бы значительно расширить, но здесь приведено достаточно имен, чтобы показать национальность людей, которым этот город обязан своим существованием. Все краткие факты, приведенные здесь, взяты из истории этого города и истории Лондондерри, штат Нью-Гэмпшир.

Таким образом, мы видим, что сегодня в городе сравнительно немного людей, за исключением недавних приезжих, в чьих венах не текла бы кровь тех стойких ирландцев, которые сделали этот город тем, чем он является, чьи тела давным-ким предали земле на старом кладбище на холме и чья история составляет историю самого города. Долго да сохранится память о них! Долго да живет гордость за таких предков! Это были храбрые, честные, мужественные люди, которые сокрушили преграды, чтобы цивилизация могла войти сюда. Их доля была полна лишений; наша же — наслаждаться плодами их труда.

Им довелось испытать не только лишения этой холодной, неприветливой страны: нетерпимость и фанатизм встретили их на пороге земли, благословение которой они собирались принести. Преподобный доктор Морисон в своей юбилейной речи говорил, что, когда прибыли Смиты, Уилсоны, Литтлы и другие, «пошел слух, что высадилась стайка ирландцев». Им отказали даже в ночлеге. Однако мистер Уиншип из Лексингтона, который приветствовал их, сказал: „Если бы этот дом простирался отсюда до Чарльзтауна и я мог бы найти таких ирландцев, как эти, я бы заполнил его ирландцами, и никем, кроме ирландцев“.

Если в этой обширной стране есть город или селение, которое обязано чувством глубокой признательности тому зеленому острову за морем больше, чем этот город, то мне о нем неизвестно. Если есть место, которое должно выражать более искреннюю и нежную солидарность Ирландии в ее борьбе, я не знаю, где оно находится. Именно там родились ваши и мои предки; там направлялись их детские шаги; там они воспитывались в тех великих принципах честности, твердого мужества и отваги, которые прекрасно подготовили их к роли пионеров любой страны, и счастливой была та земля, к которой они обратили свои взоры.

Здесь они построили свои бревенчатые хижины и святилища для богослужений, вырастили семьи от восьми до шестнадцати детей, ибо они были людьми, среди которых многодетность была в почете, и у этих богобоязненных мужчин и женщин еще не развилось современное отвращение к большому количеству детей. Счастливое было время, когда обязанность заселять эту страну выпала на их долю, а не на долю нынешнего поколения, чье желание поступать так вызывает сомнения. Доктор Смит пишет в истории нашего города: „Из крупных и влиятельных семей Тодд, Темплтон, Сван, Олд, Стюарт, Каннингем, Митчелл, Ричи, Фергюсон и многих других в городе не осталось ни единого представителя; а от некогда многочисленных семей Стил, Робби, Смит, Морисон, Мур и Холмс численность осталась значительно меньшей, и она сокращается с каждым годом“.

Оценивая характер этих людей, мы не должны в первую очередь вдаваться в расследования о том, как они поклонялись Богу; каковы были их религиозные или политические убеждения; протестантами они были или католиками, вигами или тори. Мы спрашиваем лишь одно: были ли они честными людьми, твердо державшимися тех принципов, которые они считали правильными? Ответ на это не вызовет румянца стыда на наших щеках и не породит сознания раскаяния в том, что их кровь является частью нашего тела. Если мы пойдем по их стопам в наших отношениях с людьми; если мы будем столь же честны и мужественны, как они; если мы внесем равный вклад в то, чтобы сделать мир лучше и привлекательнее для будущих поколений, мы сможем, когда земной труд завершится, почивать с твердой уверенностью в долге, исполненном с честью.



ОЧЕРК О РАННЕМ ИРЛАНДСКОМ ПОСЕЛЕНИИ В РОД-АЙЛЕНДЕ.
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Среди старинных, почитаемых имен в Род-Айленде выделяется имя Дорранс. Оно долгое время занимало видное положение. Около 1715–1720 годов Джордж Дорранс и два его сына — Джордж и Джеймс — приехали из Ирландии в колонию и поселились на территории нынешнего города Фостер. Они купили большой участок земли, который впоследствии стал известен как «покупка Дорранса».

Этот участок в то время некоторыми считался находящимся в юрисдикции Коннектикута. Однако, когда граница между Род-Айлендом и Коннектикутом была окончательно установлена, было решено, что «покупка Дорранса» является частью Род-Айленда. Спор продолжался шестьдесят пять лет и окончательно разрешился лишь в 1728 году.

Территория, приобретенная таким образом Род-Айлендом, обычно именовалась «Хед-Лотс» и включала, как уже отмечалось, обширное владение Дорранса. Позже она вошла в состав города Скитуэйт, штат Род-Айленд, а когда в 1781 году Фостер был выделен из Скитуэйта, «покупка Дорранса» оказалась в пределах вновь созданного города.

Вскоре после прибытия из старой страны Доррансы, проявив истинно ирландскую предприимчивость, построили лесопилку на ручье в своем имении. Этот ручей назывался Квандок-Брук. Здесь они распиливали бревна для строительных нужд — как для себя, так и для своих соседей. Впоследствии была добавлена мельница для помола зерна, и это место стало широко известным как «мельницы Дорранса».

Старший Джордж Дорранс из Ирландии родился в 1675 году. Он скончался в своем доме на приобретенной земле в 1754 году в возрасте семидесяти девяти лет и был похоронен на «Плейнс» близ Онеко, штат Коннектикут.

Его сын, капитан Джордж, также уроженец Ирландии, поселился в северной части участка на дороге, ведущей на запад мимо «лавки Тайлера» в Коннектикут. Позже ее стали называть Бруклинской дорогой. Воинское звание капитана Джордж получил за ценные заслуги. Он ушел из жизни в 1793 году и был похоронен рядом с отцом. Он оставил двух сыновей, Джорджа и Александра, а по некоторым сведениям, и третьего по имени Джон.

Джеймс Дорранс, другой сын старшего Джорджа из Ирландии, обосновался в центральной части «покупки Дорранса» и построил прочное жилище. Оно выходило фасадом на юг и состояло из двух этажей. В центре дома находилась огромная каменная труба размером 10 на 18 футов. В каждой комнате имелся большой старомодный камин. В большой восточной комнате на нижнем этаже был камин шириной десять футов и высотой шесть футов, устроенный по тому же плану, что и многие в Ирландии. В задней части располагалась большая печь. То были дни прялок и пылающих поленьев, пламя которых вздымалось по огромной трубе и освещало семейный круг после наступления темноты.

Доррансы представляли собой крепкую породу людей и были достойными представителями ирландской стойкости, энергии и прогрессивности. Этот Джеймс был одним из сыновей, приехавших из Ирландии. Он умер в 1779 году, когда наша Революция еще продолжалась, в преклонном возрасте девяноста шести лет, являя собой прекрасный пример ирландского долголетия. Он был похоронен рядом с отцом и братом, и о нем искренне скорбела вся округа. Он оставил двух сыновей — Джеймса и Майкла Доррансов.

Третий Джордж Дорранс, внук первого Джорджа-иммигранта, имел богатый военный опыт и был известен как майор Дорранс. Он построил дом неподалеку от старой усадьбы. Он был двухэтажным с фасада и одноэтажным с тыльной стороны, с крышей типа «летучая мышь» (с навесом). Как и упомянутый выше другой дом, он имел массивную каменную трубу. Майор Дорранс скончался в 1827 или 1828 году в возрасте семидесяти семи лет. Он оставил значительное имущество, но не имел детей.

Самым выдающимся членом этой знаменитой семьи Дорранс был Джон, родившийся около 1747 года. Он поступил в колледж Род-Айленда, ныне Университет Брауна, и окончил его в 1774 году. По этому случаю он выступил с речью «О необходимости и преимуществах развития нашего собственного языка». Он также участвовал в силлогистическом диспуте на латинском языке, выступая на стороне утверждения по вопросу: «Следует ли всегда повиноваться голосу совести?»

Он был женат дважды. Его первой женой была Полли Уитман, дочь Джейкоба Уитмена из Провиденса, которому принадлежало имущество «Тёркс-Хед». Второй его женой стала миссис Эми Кларк, вдова доктора Джона Кларка и дочь коммодора Эсека Хопкинса. Ранее Джон Дорранс переехал из Фостера в Провиденс и жил на углу улиц Вестминстер и Экскенйдж, где впоследствии расположился Национальный обменный банк. Он изучал право и в 1794 году был избран судьей Суда общих тяжб округа Провиденс. Эту видную должность он также занимал путем ежегодных выборов до 1801 года. Затем он потерпел поражение. Поражение было вызвано ожесточенными нападками со стороны губернатора Артура Феннера, возникшими из-за судебного процесса между ними.

Судья Дорранс также в течение нескольких сроков являлся членом Генеральной ассамблеи. В 1789 году он был ассистентом (сенатором) при губернаторе Джоне Коллинзе и вместе с Джорджем Сирсом был назначен Ассамблеей членом комитета по проверке счетов «бывших интендантов торговли портов Ньюпорт и Провиденс». В 1790 году его имя упоминается среди членов Провиденсского общества за отмену рабства. В издании «Род-Айленд Америкэн» от 8 января 1811 года сообщается о его избрании директором Обменного банка Провиденса. В 1792 или 1794 году он баллотировался в конгресс и получил лестный результат в голосовании.

Говоря о судье Доррансе, доктор Пардон Боуэн заявлял, что «он обладал достаточными познаниями в области права и был человеком строжайшей честности». Судья скончался 29 июня 1813 года. Этот превосходный авторитет — «Провиденс Газетт» — в номере от 3 июля того же года опубликовал сообщение о его кончине и, отметив, что «достопочтенный Джон Дорранс» ушел из жизни, продолжал: „Судья Дорранс происходил из ирландской семьи, но сам родился в Фостере, в нашем штате. Он получил ученую степень в колледже Род-Айленда, а впоследствии стал репетитором, а затем членом корпорации этого учебного заведения“.

Продолжая, издание отмечает, что он отличался безупречной честностью и неизменным патриотизмом; что в течение многих лет он был членом легислатуры штата от Провиденса, «как в сенате, так и в качестве представителя». Там же зафиксирован факт, что в течение последних шестнадцати лет своей жизни граждане города (Провиденса) выражали к нему свое доверие, избрав и оставляя его президентом городского совета.

Упомянутый некролог завершается следующими словами: «Его глубокое знание правоведения делало его советчиком для всех, кто находился в беде. Его жизнь была отмечена честностью, которую ни власть, ни богатство не могли заставить свернуть с должного пути».

Кончина судьи Дорранса глубоко оплакивалась по всему штату. Он оставил вдову и «обширный круг родственников». Покойный играл видную роль на протяжении всей Революции и своей патриотической деятельностью оказал неоценимую услугу делу свободы.

В ранний период в семье Дорранс был также Сэмюэл. Его имя встречается в архивах за 1734 год. В период Революции архивные документы 1775 года показывают, что Джордж Дорранс, вероятно, внук старшего ирландского иммигранта, был прапорщиком в роте подполковника полка Провиденса. В 1780 году некий Джордж Дорранс был назначен лейтенантом второй роты Скитуэйта. В 1781 году Джордж Дорранс-младший являлся капитаном в роте Скитуэйта. В том же году у капитана Джорджа Дорранса была рота в полку, сформированном по акту Генеральной ассамблеи. В 1782 году Джордж Дорранс-младший получил патент майора Третьего полка ополчения в округе Провиденс. Малейших сомнений не вызывает то обстоятельство, что во всех операциях на территории Род-Айленда в годы Революции эти и другие члены семьи Дорранс принимали активное участие.

Александр, другой внук старшего Дорранса из Ирландии, поселился в северной части «покупки Дорранса» на дороге, проходящей через центр «Хед-Лотс» перпендикулярно Бруклинской дороге. Он умер в 1840 году, оставив двух сыновей — Палмера и Фринка. Палмер Дорранс родился в старой усадьбе в Фостере в 1804 году. В раннем возрасте он начал заниматься бизнесом, уехал в Нью-Йорк и занялся торговлей изделиями из каучука со своим зятем Эрастусом Корнингом.

В 1831 году он обосновался в Провиденсе и занялся торговлей обувью на Уейбоссет-стрит, почти напротив нынешнего почтового отделения. В 1833 году он вернулся в Фостер, свой родной город, и вел там дела до 1839 года, когда перебрался в северную часть Фостера, купил имущество полковника Хопкинса и несколько лет содержал таверну и лавку. В 1847 году он переехал в Аппоноу, штат Род-Айленд, и занимался там гостиничным бизнесом, а также в Натике и Баттонвудсе, вплоть до 1854 года. К моменту своей смерти в 1873 году он снова вел дела в Провиденсе.

Второй Джеймс Дорранс, внук первого Джорджа из Ирландии, родился в 1762 году и проживал в родовом гнезде в Фостере до самой смерти в возрасте семидесяти одного года. У него был сын Абрам, который ушел из жизни в 1859 году, не оставив наследников. Он бывало говаривал, что в старой трубе «камней хватит на то, чтобы обнести ферму каменной стеной».

Майкл Дорранс, сын первого Джеймса, иммигрировавшего со своим отцом из Ирландии, был уроженцем Фостера и построил прочный дом в южной части «покупки». Он оставил двух сыновей — Джорджа и Джеймса. Первый из них стал весьма заметным человеком и в 1834 году получил патент капитана. Майкл, отец, ушел из жизни в 1874 году в возрасте семидесяти трех лет. Тесть Майкла, мистер Плейсет, был казначеем города Фостер с 1810 по 1828 год, а позже представлял город в Генеральной ассамблее. В течение многих лет он был кассиром Национального банка Маунт-Вернон, а также заведовал почтовым отделением Маунт-Вернон. Он скончался в Фостере в 1849 году.

При подготовке этой статьи я получил много материалов от Кейси Б. Тайлера, который хорошо знаком с историей Доррансов, а также отлично осведомлен об истории многих других видных семей Род-Айленда. Мистер Тайлер также прислал мне следующие интересные факты, имеющие отношение к теме этого очерка:

«У меня хранилось, — говорит он, — оконное стекло, которое Сюзанна [Дорранс] Уэллс подарила мне много лет назад. По ее словам, оно прибыло из старой страны [Ирландии], изначально было вставлено в свинцовый переплет, привезено из Ирландии ее прапрадедом Джорджем Доррансом и много лет использовалось в том же старом доме, пока его не заменили деревянным переплетом и стеклом размером 6 на 8 дюймов. Это старое стекло — желтоватое, грубое, ромбовидной формы, размером четыре дюйма с каждой стороны. Она также рассказывала, что долгое время сохраняла часть переплета, но мальчишки извели его на дробь и пули для охоты. Эта Сюзанна Дорранс родилась в 1799 году, вышла замуж за Деремайю Уэллса, сына Бенджамина Уэллса в Фостере, и дожила до преклонных лет, будучи весьма умной и глубоко уважаемой женщиной».

«У майора Джорджа Дорранса, который жил в другом старом доме и умер в 1827 году в возрасте семидесяти семи лет бездетным, имелось множество предметов, привезенных из Ирландии его предками. В 1833 году они были проданы с аукциона Палмером Доррансом, одним из законных наследников. Среди прочего находился старомодный массивный комод красного дерева с двумя отделениями, который приобрел Джон Тайлер из „лавки Тайлера“. Он велел снять старую латунную фурнитуру и переделать его в два изящных комода с более модной фурнитурой».

«Один из этих комодов позже принадлежал его внучке Матильде Ратбан в долине Моссуп и высоко ценился. Другой достался его внуку Альберту Тайлеру близ железнодорожной станции в Сентервилле, штат Род-Айленд. Оба эти комода были переделаны Израэлем Лайоном в 1833 году в период, когда он вел каретный бизнес в подвале дома в Фостере, где жил и скончался его брат, достопочтенный Шелдон П. Лион».

«Старомодный серебряный кувшин для пива емкостью в два кварта, с крышкой, напоминающей крышку чайника из британского металла, был продан тогда же. Широко известен был факт, что майор Дорранс при рождении был столь мал, что его поместили в этот кувшин и закрыли крышкой, хотя впоследствии он вырос в мужчину ростом шесть футов и два дюйма. Джон Тайлер всегда сожалел, что не купил этот кувшин».

Мельницы Дорранса оставались в собственности семьи Дорранс вплоть до 1808 года. В течение следующих нескольких лет мельницы несколько раз переходили из рук в руки. В 1813 году они были проданы Пелегу Плейсу, дочери которого вышли замуж за представителей рода Дорранс. Мистер Плейс владел мельничным имуществом до 1824 года, в то время как остальная часть имения или большая его часть по-прежнему оставалась у семьи Дорранс.

В 1824 году мистер Плейс продал мельницы Стивену Поттеру, который возвел еще одно здание, установил «водяные ткацкие станки» и в течение нескольких лет производил хлопчатобумажную ткань.

У Джорджа Дорранса и Фебы (Плейс) Дорранс осталось несколько сыновей. Одного из них звали Томас Г., а другого — Альберт Л. Последний стал влиятельным фермером в усадьбе, унаследованной от деда. Он скончался, оставив вдову и двух дочерей.

Фамилия Дорранс до сих пор встречается в Род-Айленде, и улица Дорранс-стрит, главная транспортная артерия в Провиденсе, помогает увековечить ее. Носители этой фамилии, потомки иммигрантов, также обнаруживаются здесь, причем некоторые из них живут в Провиденсе. Старая плотина у мельниц Дорранса давным-давно разрушена. Первоначальные жилища давно превратились в руины, причем огромные дымоходы исчезли последними, однако история и воспоминания о „покупке Дорранса“ по-прежнему составляют одно из очарований этой части штата.



РАННИЙ ИРЛАНДЕЦ В УОТЕРБЕРИ, ШТАТ КОННЕКТИКУТ.





BY MARTIN SCULLY,[13] OF WATERBURY.





За последние десять-пятнадцать лет было проведено немало изысканий с целью достоверно установить имя ирландца, который первым ступил на территорию Уотербери, штат Коннектикут.

До сих пор этот вопрос остается открытым, поскольку разные авторы отдавали предпочтение различным лицам. По меньшей мере полтора десятка старых ирландских поселенцев города, приехавших сюда более полувека назад и проживающих здесь непрерывно с тех пор, рассказывают противоречивые истории на этот счет. Поскольку они были единственным источником, из которого можно было почерпнуть сведения по данному вопросу, он так и не получил окончательного решения: каждый из них называл разных людей в качестве первопроходцев для своих соотечественников в этой части штата.

Недавно у меня возникла мысль предпринять расследование по этому вопросу из источников, которые до сих пор не задействовались. В результате мне удалось получить информацию об этом предмете, которая представит интерес для будущих историков первых ирландских жителей этого города и непременно поможет разрешить столь спорный вопрос.

Насколько сейчас удается собрать данные, первым известным ирландцем, увидевшим эту часть страны, был Джозеф Рурк, солдат, служивший в одной из рот полка под командованием генерала Патнема в Войне за независимость. Он прошел с Патнемом через большинство его кампания и так привязался к этому отчаянному военачальнику, что отказывался служить под началом какого-либо другого командира. Именно это увлечение заставило его следовать за Патнемом в его дом в Бруклине, в нашем штате, и он получил тяжелое ранение при отступлении революционных войск из Хорснека в Стамфорд, штат Коннектикут, в 1779 году.

Во время службы в революционной армии Рурк встретился и сошелся с сыном Гидеона Хочкихса — прапрадеда судьи Джорджа Х. Коуэлла из нашего города, а в 1784 году он сопровождал молодого Хочкихса в семейное поместье, располагавшееся тогда примерно в трех милях к юго-востоку от Проспект-Сентр. Пробыв здесь около двенадцати или тринадцати лет, он узнал о готовившемся восстании на своей родине, которое вылилось в мятеж 1798 года, и отправился на старом дилижансе в Дерби, штат Коннектикут, а оттуда через пролив Лонг-Айленд в Нью-Йорк с намерением добраться до места конфликта вовремя, чтобы оказать посильную помощь делу ирландской патриотической партии. Удалось ли ему достичь театра военных действий и разделить судьбу многих своих соотечественников, осмелившихся бросить перчатку врагам Ирландии, так и останется неизвестным, но было получено достаточно сведений, чтобы убедить меня: рассказ о его визите в эти края основан на реальных фактах.

Судья Коуэлл может поведать множество воспоминаний об особенностях характера этого человека, которые он часто слышал в пересказе своей бабушки по материнской линии. „Здесь нет ничего удивительного, — заметил судья Коуэлл, когда его спросили об этом; — всем известно, что ирландский народ бежал во все концы света, спасаясь от преследований, которым он подвергался на родине на протяжении веков до того времени, и самое разумное на свете — верить, что кое-кто из них объявился и в этих краях. Общеизвестным фактом является то, что в Войне за независимость участвовало большое количество ирландцев — не только среди рядового состава, но и в качестве капитанов и генералов. Разве несколько подписавших Декларацию независимости не были ирландцами?“

„Джозеф Рурк был не единственным представителем своей расы, прибывшим сюда после окончания Войны за независимость, но он — единственный, о ком я хорошо помню рассказы из своего детства. Старики запомнили его столь отчетливо потому, что, помимо того, что он был храбрым солдатом, он являлся превосходным сапожником и зарабатывал на жизнь во время своего пребывания здесь тем, что ходил по фермерам, чиня и изготавливая новую обувь, причем самая красивая обувь, которую когда-либо носили в этом штате предки многих старых американских семей этого региона, была сшита Джозефом Рурком“.

„Он пробыл в этих местах, — продолжал судья, — добрый десяток лет и завел привычку уезжать каждый год за пару месяцев до зимнего сезона, говоря друзьям, что хочет добраться до Нью-Йорка вовремя, чтобы посетить праздничное богослужение в день Рождества. В те дни Рождество в Новой Англии не было столь великим религиозным праздником, как сегодня, и люди практически не ведали истинного значения догматов католической веры. Рурк никогда не пытался отречься от своей религии, и среди фермеров округи на много миль вокруг вошло в обычай собираться в доме, где он шил пару сапог, чтобы послушать его рассказы о бесчеловечных жестокостях, чинимых над его соотечественниками из-за их веры; по моему мнению, он был первым человеком, объяснившим старым посетелям этого города католический смысл слова „месса“. Пробыв в отлучке несколько месяцев, он неизменно возвращался и оставался до следующего Рождества, после чего снова уезжал. Наконец он выразил твердое намерение вновь посетить места своего раннего детства и применить свои таланты в защиту родной страны, и это было последним, что горожане слышали о нем“.
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ДОПОСТОЧТЕННЫЙ ФРАНКЛИН М. ДАНАХЕР, Олбани, штат Нью-Йорк.
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МИСТЕР ТОМАС Ф. О’МАЛЛИ, Сомервилл, штат Массачусетс.
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МИСТЕР ДЖЕЙМС П. БРИ, Нью-Хейвен, штат Коннектикут.
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МИСТЕР ТОМАС ДЖ. ЛИНЧ, Огаста, штат Мэн.
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НЕКОТОРЫЕ ИРЛАНДСКИЕ ПОСЕЛЕНЦЫ В ВИРДЖИНИИ.





BY HON. JOSEPH T. LAWLESS,[14] RICHMOND, VIRGINIA.





Пожалуй, самым выдающимся человеком ирландского происхождения, полностью связавшим свою судьбу с Вирджинией, был генерал Эндрю Льюис, который родился в Ирландии около 1720 года и приехал в Вирджинию с родителями в 1732 году. Джон Льюис, отец, был первым белым человеком, обосновавшимся в горах Западной Огасты.

Эндрю Льюис служил в качестве майора в полку под командованием Вашингтона в кампании в Огайо 1754 и 1755 годов. Он доблестно сражался в войнах с французами и индейцами и пользовался большим уважением у Вашингтона, по предложению которого был назначен бригадным генералом в Континентальной армии. Четверо его братьев воевали в Войне за независимость, причем один из них, полковник Чарльз Льюис, погиб при Пойнт-Плезанте. Трудно желать лучшего свидетельства той ценности, которую Вирджиния придавала заслугам этого ирландца, чем тот факт, что она сочла его изваяние достойным стоять во веки веков рядом с бессмертной группой Генри, Мейсона, Маршалла, Нельсона и Джефферсона, окружающей героическую конную статую Вашингтона на Капитолийской площади в Ричмонде. Эта знаменитая работа Кроуфорда признается критиками одной из лучших в мире.

Потомки Джона Льюиса, отца генерала Эндрю Льюиса, в настоящее время многочисленны в штате. Некоторые из них были весьма выдающимися людьми: Джон Ф. Льюис, скончавшийся недавно, занимал пост вице-губернатора Вирджинии и сенатора Соединенных Штатов. Лансфорд Л. Льюис, его сводный брат, в течение двенадцати лет был председателем верховного суда апелляций Вирджинии, оставив этот пост несколько лет назад. Доктор Льюис Уит — известный практикующий врач из Ричмонда. Судья Джон Льюис Кохран, мать которого была правнучкой Джона Льюиса, отца генерала Эндрю Льюиса, а прадед вместе с женой, урожденной Сюзанной Доннелли, прибыл в Америку около 1742 года, был доблестным солдатом армии Конфедерации, а также выдающимся юристом и судьей. Джеймс С. Кохран, брат упомянутого лица, являлся полковником ополчения Конфедерации в недавней войне. Генри Кинг Кохран служил хирургом в рядах Конфедерации на протяжении всей войны. Уильям Линн Кохран был майором в войсках Конфедерации и юристом по профессии. Говард Пейтон Кохран занимал должность капитана в той же службе. Утверждают, что в рядах вооруженных сил штатов Конфедерации состояло сто пять представителей семьи Льюис.

Другим ирландцем, прибывшим в Вирджинию и оставившим здесь свой след, был Джон Дейли Берк из Питерсберга, штат Вирджиния. Он родился в Ирландии и получил образование в Тринити-колледже в Дублине. Из-за своих политических взглядов и связей он был вынужден покинуть страну (в 1797 году), будучи еще студентом колледжа. Сначала он попытал счастья в Бостоне, а впоследствии в Нью-Йорке. Однако он не встретил поддержки. Его любовь к Ирландии и страстная приверженность демократии препятствовали его успеху на Севере, и в конце концов он приехал в Вирджинию. Здесь он стал другом Джефферсона и Джона Рэндольфа, которые оба поддерживали блестящего молодого беглеца.

Он был юристом, поэтом, драматургом и историком и, без сомнения, одним из самых образованных людей в штате в свое время. Его четырехтомная история Вирджинии стала первой написанной обстоятельной историей штата и считается одной из лучших среди когда-либо составленных. Он также написал «Историю недавней войны в Ирландии» с изложением событий, касающихся Общества соединенных ирландцев, от первой встречи в Белфасте до высадки французов в Киллале (8 томов, 1779 г., Филадельфия). Не успел он завершить четвертый том истории Вирджинии, как был убит на дуэли с французским джентльменом у Кэмпбеллс-Бридж в округе Честерфилд, штат Вирджиния, 11 апреля 1808 года.

Семья Престон в Вирджинии весьма знаменита. Ее родоначальник Джон Престон родился в Ирландии и приехал в Вирджинию в 1735 году. До приезда в Америку он женился на Элизабет Паттон. Она была сестрой полковника Джеймса Паттона, также уроженца Ирландии. Последний был убит в Вирджинии индейцами в 1753 году, оставив двух дочерей, от которых произошли Джон Флойд и Джон Б. Флойд, губернаторы Вирджинии; достопочтенный Джеймс Д. Брекинридж из Луисвилла, штат Кентукки, и полковник Уильям П. Андерсон из армии Соединенных Штатов.

Джон Престон оставил одного сына, Уильяма, и четырех дочерей, от которых берут начало некоторые из самых выдающихся деятелей американской истории. Доктор Р. А. Брок в своем труде «Вирджиния и виргинцы» отмечает: «Вряд ли какая-либо другая американская семья насчитывала столько же видных и почитаемых представителей, сколько род Престонов, основанный йоменами, с его боковыми ветвями и родственными связями». В подтверждение этого утверждения он продолжает: «Она дала Национальному правительству вице-президента [достопочтенного Джона Кэбелла Брекинриджа], была представлена в нескольких министерских ведомствах и в обеих палатах конгресса. Она подарила Вирджинии пять губернаторов — Макдауэлла, Кэмпбелла, Престона и двух Флойдов, — а Кентукки, Миссури и Калифорнии по одному: губернаторов Джейкобса, Б. Гратца Брауна и Миллера; Томаса Харта Бентона, Джона Дж. Криттендена, Уильяма С. и Уильяма Балларда Престонов, видных формирователей общественного мнения; Брекинриджей, докторов Роберта Дж. и Уильяма Л., выдающихся богословов Кентукки; профессоров Холмса, Венебла и Кэбелла из Университета Вирджинии, а также других выдающихся просветителей».

И не менее славен их боевой послужной список. Утверждают, что более тысячи членов этой семьи и ее родственников сражались в противоборствующих армиях во время недавней Гражданской войны. Среди военачальников были генералы Уэйд Хэмптон, Альберт Сидни Джонстон, Джозеф Э. Джонстон, Джон Б. Флойд, Джон К. Брекинридж и Джон С. и Уильям Престоны. Если упомянуть, что помимо перечисленных имен семья связана родством с Болдуинами, Блэрами, Боуерами, Браунами, Бьюененами, Брюсами, Кэбеллами, Каррингтонами, Кристианами, Коуками, Флурнуа, Гэмблами, Гарландами, Гилмерами, Гибсонами, Граттанами, Хартами, Генри, Хьюзами, Говардами, Ли, Льюисами, Мэдисонами, Маршаллами, Мейсонами, Масси, Мейо, Паркерами, Пейнами, Пейтонами, Плезантами, Поупами, Рэдфордами, Ридами, Реддами, Ривзами, Седдонами, Шеффи, Тейлорами, Томпсонами, Триггами, Венеблами, Уоткинсами, Уордами, Уоттсами, Уинстонами, Уиклиффами и многими другими столь же уважаемыми фамилиями, можно составить некоторое представление о ее ментальных характеристиках и социальном влиянии.

Судья Питер Лайонс родился в Ирландии и прибыл в Вирджинию в молодые годы. В 1779 году он был назначен судьей общего суда, став также судьей первого апелляционного суда. Он исполнял эти обязанности до самой смерти 30 июля 1809 года. Как юрист он котировался очень высоко. Среди его коллег по скамье были канцлер Уит, Эдмунд Пендлтон, Сент-Джордж Такер и Спенсер Роун. Его потомки на протяжении нескольких поколений преуспевали на профессиональном поприще, и некоторые из них до сих пор живы в Вирджинии. Джеймс Лайонс-младший, служивший полковником в штабе губернатора О’Ферралла, является старшим потомком по мужской линии в прямой степени. Он женился на дочери Уильяма Вирта Генри, внука Патрика Генри, и имеет от нее нескольких живущих детей.

Другим судьей верховного апелляционного суда был Уильям С. Бёркс, о предках которого мало что известно, кроме того, что они были ирландцами. Он скончался недавно, оплакиваемый юридическим сообществом, которое он столь ярко украсил глубиной своих юридических познаний и простотой и безупречностью своей жизни. Его заключения ценятся столь же высоко, как и мнения любого человека, заседавшего в этом суде за последние полвека. Он обладал хрупким телосложением и никогда не отличался крепким здоровьем — „скрипучая дверь“, так он обычно характеризовал себя, — и никогда не занимал никаких государственных постов, кроме упомянутого. Тем не менее его работоспособность была поистине поразительной. Он был одним из первых президентов Ассоциации адвокатов Вирджинии, в создании которой сыграл главную роль; и до конца своих дней оставался одним из редакторов журнала „Вирджиния Ло Регистер“ — печатного органа юридического сообщества этого штата.

Пожалуй, самым способным ирландским юристом в штате был Томас Дж. Мичи, чья репутация блестящего остроумца и искусного юриста распространилась по всей Вирджинии. Среди судей нынешнего верховного суда апелляций Вирджинии находится Джон В. Райли, который был майором в войсках Конфедерации, а его предки были ирландцами. Спикером Палаты делегатов на сессии 1897–1898 годов являлся Джон Ф. Райан. Одним из недавних губернаторов Вирджинии был Филип В. Маккинни ирландского происхождения. Его преемником стал Чарльз Т. О’Ферралл, человек ирландского происхождения. Среди должностных лиц штата ирландского происхождения можно упомянуть П. Х. О’Баннона, государственного печатника; Джона Белла Биггера, клерка Палаты делегатов; майора Б. В. Линна, управляющего тюрьмой, а также автора этих строк (генерального секретаря Лоулесса), оба родителя которого родились в Голэй и приехали в Америку после „черного голода“.

Генерал Уильям Махоун был потомком ирландского предка, поселившегося в Вирджинии в колониальные времена. Судья Энтони Кайли имеет ирландское происхождение, и вы знаете его историю. После его назначения министром в Австрию господином Кливлендом и проявления со стороны Франца Иосифа того, что он является в Вене persona non grata, мистер Кайли был назначен одним из судьей международного суда в Каире, Египет, и стал его председателем.

Доктор Хантер Макгуайр, который был начальником медицинской службы корпуса Стоунволла Джексона и близким другом этого великого полководца, имеет ирландское происхождение. Его прадед Эд. Макгуайр покинул Ордфест, графство Керри, в 1756 году и обосновался в Винчестере, штат Вирджиния.

Дули, Патерсоны, Гленнаны, Кевиллы, Барри, О’Конноры, Фицджеральды, Кины, Ри, Кендрики, Келли, Макчесни, Гулрики, Уорды, Хиггинсы, Дойлы, Лоулеры, Рафтеры, Ферритеры, Маккенни, Маккракены, Янг, Коул, Макгиллы, О’Банноны, Ирвинги, Ирвины, Ноланы, О’Сулливаны, Сулливаны, Уолши, О’Ниллы, Кейн, Мерфи, Райаны и сотни других приехали главным образом в нынешнем столетии. Возможно, большинство этих семей покинуло Ирландию во время великого исхода, последовавшего за голодом 1846–1847 годов. Безусловно, Вирджиния приняла в то время наибольшее число иммигрантов, которые, к несчастью для самих себя и для своей расы, предпочли по большей части вести городской образ жизни. Но они и их потомство не преминули оставить отпечаток своего характера на людях, среди которых им выпало жить.

И будет преувеличением сказать, что в грядущие годы, когда в увядающие часы двадцатого века какой-нибудь летописец остановится, чтобы поразмыслить о достоинствах и деяниях виргинцев, он с нежной любовью и восхищением задержится на талантах и чертах характера обладателей ирландской крови, которые уже сделали невозможное и заслужили доверие и уважение своих соседей.

Это народ, чей гений под сенью Конституции пользуется здесь свободой мыслей и действий, в которой их предкам отказывали на протяжении восьми веков, — народ, который любит Республику и ее институты сразу после Бога и видит свое счастье и исполнение всех земных надежд в их возрастающей и непреходящей славе.

Капитан Пейдж Маккарти из Ричмонда, штат Вирджиния, пишет: „Я кое-что узнал об ирландских американцах из бумаг моего отца, одно время бывшего губернатором Флориды и членом конгресса в 1839 году. „Шотландцы-ирландцы“, судя по всему, установили некую теорию первоочередного права или монополии, и об этом я узнал немногое. О’Брайен из штата генерала Вашингтона был родом из Александрии, штат Вирджиния. Полковники Маккланахан и Эндрю Вагонер и майор Ричард Маккарти, участники Революции, являлись потомками небольшой группы ирландцев, которые дали название маленькому городку Кинсейл на Потомаке примерно в 1662 году. Дэниел Маккарти, спикер Палаты бюргеров Вирджинии в 1715 году, принадлежал к этому кругу людей и приходился внуком Маккарти из Кленклара, хотя я вижу, что некоторые из его сородичей пытаются приписать к шотландцам-ирландцам и его тоже. Основная иммиграция ирландцев шла через Филадельфию и Чарлстон, штат Южная Каролина, и они проникали в горы вместе с самыми отчаянными пионерами, встречаясь в долине, которая тянется от пиков Оттер до верховьев реки Теннесси“.
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МИСТЕР БЕРНАРД КОРР, Бостон, штат Массачусетс.
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МИСТЕР ЭДМУНД РИРДОН, Кембридж, штат Массачусетс.
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ДОПОСТОЧТЕННЫЙ ПОЛ КЕНДРИКЕН, Бостон, штат Массачусетс.
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УИСТЛЕРЫ — СЕМЬЯ, СЛАВНАЯ В ВОЙНЕ И В МИРНОЕ ВРЕМЯ.





BY JOSEPH SMITH, LOWELL, MASS.





Следующий очерк о семье Уистлер впервые появился в журнале «Иллюстрейтед Американ» 25 мая 1895 года и воспроизводится с некоторыми незначительными исправлениями, поскольку он близок по тематике к трудам Американско-ирландского исторического общества. У автора было намерение написать краткий очерк о знаменитом художнике, чье место рождения в то время являлось предметом оживленных и забавных дискуссий, но он обнаружил, что предки художника представляют собой столь интересные личности, а их история настолько романтична, что он расширил свой первоначальный очерк до небольшого повествования об этой семье.

Связь майора Уистлера с истоками Лоуэлла (шт. Массачусетс) увела автора несколько в сторону и дала ему материал, который в будущем может пополнить литературу общества. Здесь достаточно сказать, что этот великолепный центр американской промышленности — Лоуэлл — был задуман, основан, взлелеян и выращен внуком ирландца и мужем сестры этого внука, Патриком Трейси Джексоном и Фрэнсисом Э. Лоуэллом, в честь последнего из которых он и получил свое название.



Французский ученый Геренсен, возможно, был прав с научной точки зрения, а возможно, и нет, когда писал: «Гений — это нервная болезнь»; но эксцентричность гениев слишком часто указывает на невротическое вырождение, отклонения от нормы и симптомы, которые «зачаты в злобе и рождены в безумии». Современные примеры этой прописной истины повсюду. В Джеймсе Абботе Макнейлле Уистлере, например, есть нечто такое, что явно выделяет его среди эксцентриков от гениальности и в его желчных причудах показывает, что он балансирует на грани безумия.

Хотя его художественные манерности, его «гармонии», «симфонии» и «аранжировки» в сине-золотых и серо-зеленых тонах и так далее до тошноты могут показаться ставящими его в один ряд с барнумами от искусства и эстетическими позерщиками, работы Уистлера показывают его человеком несомненного гения, возможно, крайне неудобного и раздражающего, но все же гения, чей блеск омрачен агрессивной манией величия. Отбросив все театральные «измы», в которые он обрамляет свое творчество, мы вынуждены признать тот факт, что он — художник, чье творение переживет века. Ни один заурядный человек, никакой простой шарлатан от искусства не смог бы произвести на эту эпоху такое впечатление, какое произвел Уистлер. Уистлер — мастер восхитительно остроумных и неприятных высказываний; в нем есть литературная жилка, кислота которой вытравила его индивидуальность на этом десятилетии; он блестящий собеседник, фонтанирующий шутками и остротами, сатирой и репликами, живой и находчивый в битве умов, и он без труда остается центральной фигурой на чествуемых им светских приемах, затмевая все прочие светила, перекрикивая других «львов», метеор среди звезд.

Хотя по своим отдаленным расовым корням он англичанин, его предки прожили в Ольстере достаточно долго, чтобы впитать из почвы и атмосферы Ирландии тот кельтский юмор и сварливость, тот блеск и оригинальность, которые столь характерны для этого человека. Перемещение его ближайших предков на американскую почву добавило к ментальной быстроте и нервной живости его натуры тот гэльский колокол, который англоязычные расы обретают под нашим небом, сбрасывая тяжелое наследие провинциальной замкнутости туманного Альбиона.

Великие таланты редко передаются от одного поколения к другому, однако определенные особенности, скорее физиологические, чем психологические, могут быть присущи ветвям общего семейного древа. Своими интеллектуальными качествами Уистлер обязан своему расовому складу, смешению крови и меняющейся среде обитания своих предков; по сути, это высокоразвитые расовые черты, в то время как его художественные инстинкты, возведенные в нем в ранг гениальности, являются семейным наследием. Своим остроумием, юмором и ментальной динамикой он обязан ирландским предкам; его беспощадная насмешка, едкая агрессивность, сатирический сардонизм — это кальвинизм шотландских корней, давший дички и проросший на почве богемы: искристое шампанское, испорченное уксусом.

Сын великого отца, стоящий в лучах яркого света, неизбежно преуменьшает собственный блеск и лишается столь необходимых для художественной пропорции естественных света и тени. Если велик и он сам, современники станут проводить неизменно отвратительные сравнения, если только их величие не лежит в разных плоскостях. С другой стороны, когда сын велик, его слава лишь добавляет сияния венцу великого отца.

Отец Уистлера в свое время был знаменитым человеком; но время сделало для отца то, что ему еще предстоит сделать для сына, — оно утихомирило голоса современных панегириков и выпадов, оценило его истинную ценность, измерило и определило его масштаб, вынеся ему окончательный исторический вердикт.

Беглый взгляд на предков Уистлера будет интересен каждому, ибо они приумножили славу Республики и служили ей столь же преданно, как любая другая семья в ее истории.

Род Уистлеров имеет отдаленное английское происхождение, и именно Ральф, сын Хью Уистлера из Горинга в Оксфордшире, основал его ирландскую ветвь, переселившись в Ольстер в качестве арендатора одной из тех хищных лондонских гильдий, которые обменивали свои гинеи на обширные земли, отнятые бережливым монархом Яковом Стюартом у О’Нилов и О’Доннеллов из Ольстера.

Первым Уистлером на американской земле стал Джон, отпрыск этого ольстерского поселенца времен колонизации. Хотя об этой ветви известно мало конкретного, косвенные свидетельства заставляют нас заключить, что она имела определенный социальный и политический вес, поскольку находилась в близких отношениях с землевладельцами провинции. Характер этого Джона указывает на то, что какими бы ни были религиозные и политические взгляды ирландских Уистлеров, они пустили корни в эту землю и стали ирландцами до мозга костей. Джон Уистлер был натуры тонкой, дерзкой, храброй, отчаянной, любил приключения и азарт, обладал свойственной ирландцам страстью к дракам и солдатской жизни. Будучи еще совсем мальчишкой, он сбежал из дому, завербовался в армию короля Георга и был спешно отправлен на транспортном судне в Америку для участия в усмирении мятежных колоний.

Он прибыл в Канаду как раз вовремя, чтобы выступить в поход с несчастливым Бергойном и разделить поражение и плен со своим командующим при Саратоге. Он влюбился в своих недавних неприятелей и в саму страну, несомненно дав себе зарок в будущем обосноваться в Америке. Со временем его обменяли и отправили обратно в Англию. Он был беден, однако с тем забавным презрением к нищете, которое так свойственно ирландским джентльменам, он усугубил свои проблемы тем, что до безумия влюбился в хорошенькую дочь друга своего отца, сэра Эдварда Бишопа. Девица оказалась столь же страстной и опрометчивой, как и ее возлюбленный, но отец косо поглядывал на ухаживания молодого солдата удачи. Влюбленные разрешили проблему по-ирландски: сбежали, поженились и сели на корабль, направлявшийся в мятежные колонии, прежде чем старшие успели опомниться. Молодоженов высадило в Балтиморе с полными сердцами и пустыми карманами, после чего они обосновались в Хейгерстауне, чтобы начать борьбу за жизнь.

Несомненно, фортуна под американским небом продолжала оставаться столь же неблагосклонной и капризной, как и под ирландским, и далее мы слышим о том, как молодой муж прощается с юной женой и ребенком и с мушкетом наперевес марширует в качестве солдата Соединенных Штатов в западные дикие земли под началом генерала Сент-Клера.

Сражения и военная служба в те дни велись грубо и просто, в условиях, требовавших мужества и выносливости, когда отвага, лихой натиск и личная доблесть были главными достоинствами солдата; и в такой школе ирландский сорвиголова вроде Уистлера с легкостью проявил себя. В том злополучном бою на реке Майами в 1791 году, где войска Сент-Клера были застигнуты врасплох и разбиты мстительными индейцами под предводительством Синего Китенея и ренегата Саймона Герти, молодой Уистлер был ранен, но его героическое поведение в бою и при отходе заслужило ему офицерские эполеты и обеспечило положение, которое происхождение, воспитание и образование позволили ему занять с честью для себя и пользой для республики. Это дало ему прочное положение в призвании, которое он любил больше всего и для которого его таланты и склонности подходили идеально.

С годами он прошел через множество тяжелых кампаний против врагов своей новой родины, заслуживая повышения и сражаясь с солдатами короля Георга с таким же энтузиазмом, с каким в былые дни служил этому слабоумному монарху. Его преданная жена разделяла его судьбу, путешествуя с обозом и живя в одиноких приграничных фортах с таким же довольством, какое испытывала бы, если бы судьба усыпала их путь более яркими цветами. Эта героическая женщина сыграла огромную роль в формировании характера детей, родившихся в их браке, и ее мужественный и кроткий образ оставил в них неизгладимый след. Уистлеры были крепкой солдатской закваской, и когда его надежные мальчики подросли, старый майор-вояка вручил им шпаги и отдал их земле, которую он любил; и они были верными, преданными солдатами в любой нештатной ситуации. Когда старость, болезни и раны согнули старого воина и сделали его непригодным для активной полевой службы, правительство назначило его заведующим складом на военном посту в Ньюпорте (шт. Кентукки), а позже перевело в Джефферсон-Барракс близ Сент-Луиса (шт. Миссури), где он и скончался в 1829 году на семьдесят четвертом году жизни.

Этот великолепный старый солдат храбро, честно и преданно служил своей приемной родине и, умирая, завещал сыновьям незапятнанную репутацию, а республике — детей, которые никогда не подводили ее в час нужды.

Уильям Уистлер, первенец майора, появился на свет в 1780 году в Хейгерстауне (шт. Мэриленд), рос под музыку барабанов и со шпагами вместо игрушек и в 1801 году стал армейским лейтенантом. Он доблестно сражался с индейцами и британцами на фронтире и был тяжело ранен в битве при Магуаге (шт. Мичиган) в 1812 году. Пройдя все ступени чинопроизводства, он участвовал почти в каждой войне, которую вела армия, и вышел в отставку в звании полковника Четвертого пехотного полка США в 1861 году. Помимо генерала Уинфилда Скотта, Уильям Уистлер был тогда старейшим военнослужащим американской армии. Сын Уильяма, Джозеф Нельсон Гарленд Уистлер, как и его отец, был военным. Он окончил Военную академию в Вест-Пойнте в 1846 году, с отличием участвовал в Мексиканской войне и Войне Севера и Юга и занимал должность полковника Пятнадцатого пехотного полка США, когда в 1886 году был зачислен в список отставников.

Джордж Вашингтон Уистлер, отец художника и автора книги «Изящное искусство создания врагов», был вторым сыном майора Джона Уистлера. Он родился на самом краю цивилизации, на убогом пограничном посту Форт-Уэйн в туземной территории Индиана 19 мая 1800 года. Он исходил вдоль и поперек суровые тропы западной глуши вместе с полком своего отца, получая начальное образование от матери, пока еще мальчиком не был отправлен в Вест-Пойнт. У него был ярко выраженный талант к рисованию, и он обладал утонченными и художественными вкусами; он был очаровательным компаньоном и при этом красивым, подтянутым военным джентльменом. Один из самых одаренных людей, когда-либо выходивших из стен Вест-Пойнта, он окончил учебу среди лучших учеников своего курса и получил звание второго лейтенанта артиллерийского корпуса Соединенных Штатов; однако его инженерные таланты использовались правительством на службе для топографических съемок, за исключением короткого периода, когда он был помощником профессора в академии. Одним из самых злободневных вопросов начала двадцатых годов была граница между республикой и британскими владениями: наше правительство претендовало на многое из того, что по сей день остается рыболовными и охотничьими угодьями в провинции Нью-Брансуик; Джон Булл же с безошибочным инстинктом стремился продвинуть свои линии на юг, чтобы включить земли, превратившиеся впоследствии в штаты Айова, Миннесота и Дакота.

С 1822 по 1826 год молодой лейтенант занимался трассировкой и определением границ в страшной глуши, простирающейся от озера Верхнего на запад до Лесного озера, претерпевая холод, голод и невероятные лишения, и закладывая семена болезни, которая сведет его в могилу в расцвете сил и на пике успеха. Вернувшись к цивилизации после столь тяжких трудов, он застал страну охваченной железнодорожной лихорадкой, вызванной работами братьев Стефенсон в Англии. Американские капиталисты страстно желали строить железные дороги, но понимали, что кардинально иные условия двух стран требуют принципиально разных систем строительства и эксплуатации.

Нуждаясь в лучших инженерных кадрах страны, они обратились к правительству, и Уистлер в числе прочих был командирован для изыскания маршрутов, подготовки отчетов по системам и руководства строительством дорог. Он занимался этой ответственной работой в течение многих лет, но, зная, что такие таланты, как его — а он признавался одним из способнейших инженеров страны, — находят лишь скудное вознаграждение на службе республики и гораздо выше ценятся в гражданской жизни, в декабре 1833 года он подал в отставку. Его услуги были немедленно востребованы железными дорогами, и он вместе с Джонатаном Найтом, Уильямом Гиббсом Макнейллом и Россом Винансом был направлен в Англию для изучения местной системы, а по возвращении занялся делами дорог Балтимор — Огайо и Бостон — Олбани.

Будет не преувеличением сказать, что Джордж Вашингтон Уистлер фактически заложил те основы, на которых строилась американская железнодорожная сеть и благодаря которым она выросла в самую великолепную и передовую в мире, став мощнейшим инструментом прогресса и цивилизации республики.

В 1834 году Уистлер стал инженером компании собственников шлюзов и каналов Лоуэлла (шт. Массачусетс) — корпорации, мудрость и проницательность которой сыграли решающую роль в превращении полей и пастбищ вдоль склонов реки Меримак в передовой и процветающий центр текстильной промышленности на этом континенте. Помимо пристального внимания к чисто местным интересам компании, он месяцами пропадал в ее механических цехах, чертя планы, разрабатывая изобретения и усовершенствования, а также руководя сборкой и переделкой паровоза Стефенсона с целью приспособления его к нуждам и специфическим требованиям американских железных дорог. Те, кто лучше всего знаком с железными дорогами и их историей в нашей стране, способны по достоинству оценить работу, проделанную Уистлером в той маленькой мастерской, и осознать ее значимость.

Уистлер жил в Лоуэлле с 1834 по 1837 год в скромном доме на Уортен-стрит, и именно там родился его знаменитый сын Джеймс Абботт Макнейлл Уистлер, предположительно в 1834 году. В приходских книгах старой епископальной церкви Св. Анны указано, что «Джеймс Абботт Уистлер, сын Джорджа В. и Анны М. Уистлер», был крещен там 9 ноября 1834 года тем, кого жители Лоуэлла долго и почтительно звали пастором Эдсоном. Это тот самый художник, который, как утверждается, родился в Балтиморе и Стонингтоне, и который сам довольно странно называет местом своего рождения Москву; но вот запись, сделанная подписью нынешнего настоятеля, преп. А. С. Дж. Шамбра из Лоуэлла.

В 1837 году мистер Уистлер покинул Лоуэлл и переехал в Стонингтон (шт. Коннектикут), где возглавил дела Стонингтонской железной дороги, а три года спустя перебрался в Спрингфилд (шт. Массачусетс), чтобы занять пост главного инженера дороги Бостон — Олбани. Его репутация росла вместе с его трудами и достижениями и к тому времени прочно утвердилась как репутация мудрого, рассудительного, искусного инженера, властелина дела и мастера на все руки в любых нештатных ситуациях. Он занимался самыми сложными и запутанными инженерными задачами своего времени и успешно справлялся с ними. Его слава соответствовала его успехам; он был терпелив, трудолюбив, изобретателен, смел, проницателен, настойчив и кристально честен; он пользовался доверием и любовью тех, с кем работал, а его мужественный, образованный, исполненный солдатской выправки и такта характер принес ему широкое и заслуженное уважение.

Именно в это время император России Николай I направил в Соединенные Штаты комиссию офицеров для изучения американской железнодорожной системы с целью внедрения ее в империи, если она окажется более приспособленной к ее нуждам, чем английская система, которую они уже исследовали. Полковники Меликов и Крофт не только решительно высказались в пользу американской системы, но и отзывались в выражениях высшего восхищения о том впечатлении, которое произвели на них способности и учтивость Уистлера. Император решил, что Уистлер — именно тот человек, который должен внедрить железнодорожную систему в России, и сделал ему лестное предложение, среди прочих условий которого была годовая зарплата в размере 12 000 долларов. Майор Уистлер принял предложение императора и в 1842 году отплыл в Санкт-Петербург в сопровождении майора Бултаца из российского Корпуса инженеров, который был отправлен для сопровождения его в Россию.

Перед Уистлером в России встала грандиозная задача, способная заставить засомневаться рядового человека. Требовалось спроектировать трассу для предполагаемой дороги между Москвой и Санкт-Петербургом, построить земляное полотно, уложить пути, спроектировать и возвести мосты, станции и депо, рассмотреть и утвердить ширину колеи, построить механические цеха, обучить рабочих, спроектировать и построить паровозы и подвижной состав — иными словами, каждая деталь этого гигантского предприятия должна была быть продумана, осмыслена и доведена до завершения под единоличным руководством этого человека. Это была геркулесова работа, с которой предстояло столкнуться и которую надлежало победить его поразительным организаторским способностям.

Приходилось считаться с завистью чиновников, подозрительно относившихся к иностранцу и любимцу императора, с препятствиями, чинимыми коррумпированным чиновничеством, с бюрократической волокитой, жадностью подрядчиков, назойливостью изобретателей и домогательствами целой орды продажных гарпий, которые всегда роятся вокруг подобных предприятий; и со всем этим он справлялся с непревзойденными мастерством и тактом, напрягая ресурсы своей вежливой, но твердой дипломатии и истощая жизненные силы своего физического тела. Он преодолел все препятствия, заслужил уважение, восхищение и любовь своих российских коллег, сгладил трения между ведомствами и чиновниками, составил состояние своему американскому партнеру Винансу и другим лицам, снискал искреннее расположение и уважение самодержца империи и при этом остался человеком бедным и честным. Его памятником стала лучшая и наиболее оснащенная железная дорога на европейском континенте. Император Николай, желая выразить свое восхищение и уважение к американцу, тщетно убеждал его принять высокий чин в российской армии, но он отказался от всего, ограничившись орденом Св. Анны.

Но труд Уистлера подходил к концу; он работал слишком упорно и преданно. Помимо железнодорожных дел, он спроектировал множество важных улучшений фортификационных сооружений в Кронштадте, которые несколько лет спустя остановили британцев под предводительством Напира; он произвел полезные и необходимые изменения в морском училище и доках Санкт-Петербурга, а также спроектировал немало других общественных объектов. В ноябре 1848 года он заболел азиатской холерой, которая спровоцировала букет осложнений в его и без того истощенном организме, и он продержался до апреля 1849 года, когда скончался в российской столице на сорок девятом году жизни.

Император оказал выдающемуся покойному посмертные почести; к семье Уистлера правительство отнеслось с величайшей добротой и вниманием, причем было издано распоряжение, согласно которому при завершении грандиозного железнодорожного предприятия, созданного им, не допускалось никаких изменений.

Первой женой майора была Мэри, дочь доктора Фостера Смита из армейской службы США, которая влюбилась в него, когда он был кадетом в академии, где служил ее отец. Сын от этого брака, Джордж Уильям Уистлер, пошел по стопам отца и стал известным инженером-путейцем. Его второй женой была Анна Матильда Макнейлл, дочь доктора К. Д. Макнейлла из Уилмингтона (шт. С. Каролина) и сестра Уильяма Гиббса Макнейлла, его друга и коллеги. Она была матерью художника Джеймса Абботта Макнейлла Уистлера.

Тело майора Уистлера было перевезено в Америку и помещено в церкви Св. Павла в Бостоне, но впоследствии захоронено в Стонингтоне — месте, которое этот странник любил больше всего на свете и которое называл своим домом. В сумеречной лощине (Twilight Dell) на кладбище Гринвуд установлен прекрасный памятник, воздвигнутый в его память Обществом американских инженеров, на котором высечена следующая надпись:

«Памяти Джорджа Вашингтона Уистлера, гражданского инженера. Родился в Форт-Уэйне (Индиана) в мае 1800 года. Скончался в Санкт-Петербурге (Россия) в апреле 1849 года. Окончил Военную академию США. Ушел из армии в 1833 году и начал сотрудничать с Уильямом Гиббсом Макнейллом. В свое время они признавались лидерами своей профессии в этой стране. Он отличался теоретическими и практическими способностями в сочетании со здравым смыслом и величайшей честностью. В 1842 году был приглашен в Россию императором Николаем и скончался там во время строительства Петербурго-Московской железной дороги. Этот кенотаф является свидетельством уважения и любви его друзей и товарищей».

Можно с уверенностью сказать, что Уистлер-художник унаследовал свои блестящие способности честным и благородным путем, и с не меньшей уверенностью можно утверждать, что зарождение гениальности редко бывает столь масштабным и достойным.



ДЕЙВИД ХАМИЛТОН, СОЛДАТ АМЕРИКАНСКОЙ РЕВОЛЮЦИИ.





BY DANIEL M. O’DRISCOLL, CHARLESTON, S. C.





Дейвид Гамильтон родился в Корке (Ирландия) в ноябре 1749 года. Еще совсем юным он приехал в Чарльстон (шт. С. Каролина). Он получил хорошее образование, владел имуществом и примерно в 1774 году женился на Элизабет Рейнольдс. Она была дочерью преподобного Джеймса Рейнольдса, ирландского пресвитерианского священника с Джеймс-Айленда (шт. С. Каролина), и его жены Мэри Болл, уроженки этого острова. Джеймс-Айленд тогда, как и сейчас, был местом расположения множества крупных плантаций.

После многомесячной осады генерал Линкольн, доблестно защищавший город Чарльстон с небольшим отрядом войск, капитулировал 19 мая 1780 года. Британцы полагали, что из-за рассредоточенности населения и обилия рабов подчинить жителей южных штатов будет проще, чем северных и средних, чье закаленное трудом население, особенно среди гор Вермонта и Нью-Гэмпшира, успешно пресекало любые попытки сломить их. Но в этом они просчитались, ибо, хотя Саванна и Чарльстон, главные города Джорджии и Южной Каролины, теперь находились в руках врага, из каждого куста и папоротника в самые неожиданные моменты и часы по-прежнему выскакивали Марион, Самтер и их разведчики.

Среди тех, кто попал в плен в Чарльстоне, был Дейвид Гамильтон, объект настоящего очерка. В семье бытует предание, что он носил звание лейтенанта. Этот момент, однако, сейчас подтвердить невозможно, поскольку семейные бумаги и Библии, находившиеся у его дочери, миссис Салливан из округа Хэмптон (шт. С. Каролина), были утеряны или уничтожены во время Гражданской войны.

Когда город Чарльстон капитулировал перед британским командующим, Дейвид Гамильтон, будучи членом полка, захваченного с оружием в руках, стал военнопленным. Ему, как и другим, предложили условно-досрочное освобождение в обмен на обещание больше не поднимать оружие против метрополии. От этого предложения он отказался, и в «Истории революции в Южной Каролине» Рамзи его имя значится среди заключенных, содержавшихся на борту тюремного судна «Торбей» в гавани Чарльстона в мае 1781 года.

Это судно перевезло узников в Филадельфию, где они оставались до подписания мирного договора в Париже в 1783 году. Семейные архивы повествуют, что во время заключения он получил разрешение передвигаться по городу, и его жена Элизабет по его призыву присоединилась к нему. Путешествие в те дни было долгим и утомительным, но поскольку у Дейвида Гамильтона были собственные корабли, миссис Гамильтон с двумя детьми смогла совершить поездку на одном из них.

Во время ее пребывания там родилась третья дочь, Гризель Агнес Гамильтон, которая в зрелом возрасте стала женой капитана ВМС США Джозефа Тейлора. После Войны за независимость Дейвид Гамильтон, вернувшись в Чарльстон, стал деловым партнером своего шурина Кристофера Фиц Симонса — тоже богатого и образованного ирландца, который приходится предком «сэру Руперту» из Южной Каролины, Уэйду Хэмптону III, храброму кавалерийскому командиру южной армии в Вирджинии. Они вели масштабный судоходный, судостроительный и портовый бизнес: Гамильтону принадлежали корабли, а Фиц Симонсу — причалы. Дейвид Гамильтон владел сотней чернокожих рабов с их семьями.

Мистер Фиц Симонс был еще богаче: его состояние, как следует из сохранившегося завещания, составляло 700 000 долларов, и когда его дочь Анна Фиц Симонс стала женой Уэйда Хэмптона II, она была отнюдь не бесприданницей, получив 100 000 долларов в качестве доли. Отец полковника Хэмптона был самым богатым плантатором на Юге и заявлял, что владеет 3000 рабами. Кристофер Фиц Симонс скончался за несколько лет до Дейвида Гамильтона, и в своем завещании он оставил Дейвиду Гамильтону 50 фунтов стерлингов в качестве сувенира согласно старому английскому обычаю, выразив желание, чтобы бизнес продолжался под прежним названием фирмы — Hamilton & Co.

Дейвид Гамильтон скончался в Чарльстоне 29 ноября 1794 года и похоронен на кладбище церкви Св. Филиппа, колониальной епископальной церкви этого города. В этих священных пределах покоится и прах многих его потомков. Дейвид Гамильтон оставил пять дочерей и трех сыновей: Элизабет, в замужестве миссис Притчард; Анну, миссис Харви; Кэтрин, миссис Притчард; Гризель Агнес, миссис Тейлор; Мэри, миссис Салливан; из трех его сыновей — Дейвида, Джона и Уильяма — Дейвид и Уильям умерли холостыми. У его женатого сына Джона остались сын и две дочери, от одной из которых (Мэри), миссис Несбит, берет начало семья с тем же именем, состоящая из богатых плантаторов из Джорджтауна (шт. С. Каролина). Из дочерей Дейвида Гамильтона потомки миссис Притчард отличились как в мирное время, так и в дни войны.

Уильям Притчард, ее внук, чье имя высечено на белокаменной мемориальной доске в вестибюле епископальной церкви Св. Филиппа, был членом исторического Вашингтонского легкого пехотного полка Чарльстона и умер от болотной лихорадки во время Гражданской войны. Дочь миссис Харви, Анна, вышла замуж за коменданта ВМС США Найта. Комендант Найт умер во время службы на побережье Африки от африканской лихорадки. Его прах по сей день покоится там. Внук миссис Тейлор, Уильям Джозеф Мэгилл, командовал полком регулярных войск Джорджии во время Гражданской войны. Он был выпускником Военной академии Южной Каролины, человеком прекрасного телосложения и приятной внешности. Полковник Мэгилл потерял руку в битве при Шарпсбурге и скончался несколько лет назад во Флориде, где обосновался после войны.

Другой внук миссис Тейлор, доктор Джеймс Эрвин Годфри, получил образование в Париже и стал хирургом в армий Конфедерации в звании майора. Он женился в Мэдисоне (шт. Джорджия), где и проживает по сей день вместе со многими своими потомками. Младшая дочь, Мэри, вышла замуж за Тимоти Салливана (О’Салливана), уроженца графства Корк в Ирландии, купца, чье имя упоминается в качестве брокера на Вендю-Рейндж в Чарльстоне более восьмидесяти лет назад. Старшая дочь миссис Салливан вышла замуж за Патрика Кантвелла (тоже ирландца), таможенного чиновника в Чарльстоне. Мистер Кантвелл приходился двоюродным братом лейтенанту Стивену Кассину, одному из героев битвы на озере Шамплейн, а также племянником коммодора ВМС США Джона Кассина, командовавшего военно-морскими силами в Норфолке во время Войны 1812 года, а в Чарльстоне — в 1821–1822 годах, где он и скончался в последнем из названных годов. Его прах покоится на кладбище церкви Св. Марии. Старшая дочь мистера Кантвелла, Мэри, вышла замуж за Дэниела О’Дрисколла из балтиморских О’Дрисколлов, уроженца ирландского Корка. Из их двух сыновей один является выпускником Колледжа Чарльстона и избрал преподавательскую деятельность, а другой — студентом Военной академии Южной Каролины.

Среди оставшихся в живых потомков Дейвида Гамильтона — Годфри из Джорджии, Мэгиллы из Флориды, Харви, Строхекеры, Притчарды, Ноксы, Поппенхеймы, Майлеры, О’Дрисколлы, Лэнгли, Кантвеллы, Несбиты и Моррисоны из Южной Каролины, а также семья Престон из Алабамы. Внучка, Мэри Притчард, вышла замуж за доктора Барнарда из Нью-Хейвена (шт. Коннектикут), и ее потомки до сих пор живут в этом городе.



ИРЛАНДСКАЯ ГЛАВА В ИСТОРИИ УНИВЕРСИТЕТА БРАУНА.





BY THOMAS HAMILTON MURRAY, WOONSOCKET, R. I.





Основание Университета Брауна знаменует собой поворотную эпоху в истории образования Род-Айленда. Это не начало данной истории, равно как и не ее окончательный итог. Ибо до основания были пионеры просвещения, передовой отряд, расчищавший кустарник, прокладывавший путь, открывавший битву за дело знаний.

В авангарде тогда шли частные учителя, принимавшие учеников в своих домах или обучавшие их у собственного очага. Многие из этих наставников в ранней истории Род-Айленда были талантливыми ирландцами. Воистину, ирландские школьные учителя были многочисленны во всех колониях. Читая жизнеописания деятелей Революции, мы поражаемся тому количеству людей, которые получили образование у этих ирландских учителей.

Среди ирландских учителей, преподававших в Род-Айленде в ранний период, можно упомянуть Брауна, Макспаррана, Крокера, Нокса, Келли, Джексона, Фелана, Райли и других.

Преподобный доктор Макспарран был видным ирландским проповедником и учителем, чье просветительское влияние, несомненно, помогло подготовить почву и сделать желанным основание род-айлендского колледжа. Его прибытие в эти края датируется примерно 1718 годом, когда он обосновался в Бристоле. Позже, на протяжении почти сорока лет, он был пастором церкви Св. Павла в Наррагансетте. Доктор Макспарран всегда питал горячую привязанность к родной земле и любил говорить и читать на ирландском языке. За долгие годы служения в Наррагансетте он принял у себя дома множество учеников, обучая их греческой и латинской классике и разным другим наукам. Писав в 1752 году, он отмечал: «Мистер Томас Клэп, президент Йельского колледжа, был моим учеником, когда я впервые приехал в эти края, и при всяком удобном случае с благодарностью признает, что получил от меня первые зачатки знаний, хотя сам я, к слову, имею похвастаться лишь малым» Макспарран скончался в 1757 году.

Преподобный Мармадьюк Браун, ирландец, будучи настоятелем церкви Троицы в Ньюпорте, открыл школу для обучения детей негров. К 1763 году он обеспечил обучение тридцати учеников, по пятнадцать человек каждого пола. Он также внес значительный вклад в создание и поддержание образовательного духа в обществе иными способами. Этот ирландец Браун упоминается в хартии университета как член первого совета феллоу. Он также фигурирует в качестве члена совета в 1770 году. Его женой была ирландка безупречных достоинств и тонкого ума. Его отец, преподобный Артур Браун, уроженец Дроэды в Ирландии, прибыл в Род-Айленд около 1729 года и был пастором Королевской церкви в Провиденсе. У Мармадьюка Брауна был сын Артур, ставший старшим феллоу Тринити-колледжа в Дублине и членом ирландского парламента. Неизвестно — по крайней мере, автору неизвестно, — состояли ли эти ирландские Брауны из Ньюпорта и Провиденса в родстве с семьей, от которой университет получил свое название.

Стивен Джексон из Килкенни был еще одним ирландским преподавателем. Некоторые из его потомков были связаны с Университетом Брауна. Стивен прибыл в эту страну в 1724 году. Он жил в Провиденсе в 1745 году и упоминается как «школьный учитель». В 1762 году он жил на Бенэфит-стрит. Один из его сыновей женился на Сьюзан Уотерман. Внук этого килкеннского учителя много лет был городским клерком Провиденса, другой — кассиром Биржевого банка, третий — президентом Вашингтонской страховой компании, а правнук ирландского иммигранта стал губернатором Род-Айленда и всегда был горячим другом университета.

Другим ирландским учителем, который, должно быть, поселился здесь до основания род-айлендского колледжа и тем самым помог создать ту атмосферу просвещения, которая привела к этому исходу, был «старый учитель» Келли. Он жил и трудился на Тауэр-Хилл в Саут-Кингстауне (шт. Род-Айленд) и его окрестностях. В «Историческом реестре Наррагансетта» (т. 1) указано, что «учитель Келли был ирландцем, известным своей любовью к хорошей шутке, хорошему обеду и учтивости манер». Когда коммодор О. Х. Перри был мальчиком, Келли был его учителем, обучив к тому времени уже три поколения молодежи из тех мест. Анекдоты и воспоминания о Келли до сих пор многочисленны среди старых семей этой части штата. «О достопочтенном педагоге записано, что за все время своего долгого служения на Тауэр-Хилл его ни разу не видели потерявшим самообладание — он неизменно сохранял благословенную невозмутимость, которой могут позавидовать все представители его столь нелегкой и важной профессии».

В «Истории округов Вашингтон и Кент в Род-Айленде» Коула отмечается, что «до 1800 года учителя Нокс и Крокер, уроженцы Ирландии, преподавали в школе на Боуэнс-Хилл [в Ковентри] и в окрестностях». Фамилия Нокс встречается в Ковентри в 1766 году. Возможно, школьный учитель был там уже в то время или примерно в пору основания Род-Айлендского колледжа.

Теренс Райли был школьным учителем в Провиденсе в период Революции и, возможно, в течение нескольких предшествующих лет. Мне рассказывали, что у представителей старых семей Провиденса до сих пор хранятся квитанции об оплате обучения, выплаченные учителю Райли их дедами или прадедами.

Джон Фелан был еще одним старинным школьным учителем в Провиденсе. Его помещения в 1792 году располагались на западной стороне «Большого моста», где он содержал дневную и вечернюю школу. Но Райли и Фелан появились после создания Брауна и потому не имели отношения к этому факту. Я упоминаю их здесь лишь для того, чтобы их имена сохранились для будущих исследований.

Примечательным фактом является то, что одно из самых ранних задокументированных предложений об учреждении колледжа в Род-Айленде исходило от ирландца — несравненного и бессмертного Беркли. Ни одно имя в интеллектуальной жизни колонии и штата не почитается сильнее. Он был уроженцем Килкенни и одним из самых прославленных ирландцев своего времени. Родившись в 1648 году, он принял духовный сан, а в 1724 году стал деканом Дерри. На протяжении многих лет он вынашивал план христианизации и цивилизования американских индейцев. Его центральной идеей было создание колледжа на Бермудских островах, где должны были обучаться миссионеры для работы среди коренного населения.

Ему пообещали средства на осуществление этого проекта. Полагаясь на эти заверения, он оставил свое деканатство и на «наемном судне водоизмещением 250 тонн» прибыл в Ньюпорт (шт. Род-Айленд) в 1729 году. Его целью, по многочисленным свидетельствам, было дождаться здесь поступления ожидаемых средств, после чего отправиться на Бермуды. Теперь также считается, что во время пребывания в Род-Айленде он намеревался склонить здешних состоятельных людей на сторону своих планов.

Вскоре после прибытия в Ньюпорт его выдающиеся заслуги были признаны, и за ним быстро закрепилось интеллектуальное лидерство в колонии. Беркли часто навещал Апдайков и другие известные семьи в Наррагансетте. Именно во время одного из таких визитов он заявил, что если обещанные средства на его колледж все же поступят, он построит учебное заведение на Барберс-Хайт в Норт-Кингстауне (шт. Род-Айленд), а не на Бермудах.

Намекая на это намерение, мистер Уильям Э. Фостер, публичный библиотекарь Провиденса, заявляет о Беркли, что «предвосхитив таким образом более чем на треть века фактическое создание колледжа в Род-Айленде, его планы несомненно имели важное значение для шагов, приведших к этому».

Однако непосредственной причиной, приведшей к основанию Брауна, стали действия, предпринятые в 1762 году Филадельфийской баптистской ассоциацией и приведшие к вышесказанному. Детали открытия учебного заведения были в основном возложены на преподобного Моргана Эдвардса из Филадельфии и преподобного Сэмюэла Джонса из Нижнего Дублина (шт. Пенсильвания). Заведение было инкорпорировано в 1764 году, причем его первым местоположением стал Уоррен (шт. Род-Айленд) — город, названный в честь ирландца, сэра Питера Уоррена. В 1770 году он был переведен в Провиденс, а в 1804 году название сменилось с Род-Айлендского колледжа на Университет Брауна.

Доктор Гилд в своем труде «Первый выпускной вечер Род-Айлендского колледжа» заявляет: «Это любопытный и общеизвестный факт, который, пожалуй, уместно упомянуть в данной связи, что первые средства для колледжа были получены из Ирландии в гинеях и полгинеях от Мэри Мерфи, Сюзанны Пилсон, Джозефа Фоука и других членов протестантских церквей и общин в Корке, Уотерфорде, Белфасте, Баллимони, Колрейне, Лондондерри и Дублине». «Это, — продолжает доктор Гилд, — можно объяснить, если узнать, что первым местом служения мистера Эдвардса до приезда в эту страну был Корк, где он женился на своей жене [Мэри Нанн]. Оригинальная подписная книга с подлинными автографами является одним из самых интересных архивных документов, связанных с историей университета».

Путешествие Моргана Эдвардса в Ирландию и Англию состоялось в 1767 году. Его ирландский подписной список, упомянутый доктором Гилдом, до сих пор хранится в университетских архивах. Он носит следующий заголовок, написанный рукой самого Эдвардса:

«Список лиц в Ирландии, внесших вклад в фонд обеспечения колледжа в провинции Род-Айленд. Опубликовано, согласно обещанию, частично в честь благотворителей, а частично чтобы заверить их и колледж в честности их покорного слуги, коим эти деньги были собраны. Суммы указаны в английской валюте, поскольку она более известна в Америке».

Давайте сопроводим его в ирландской поездке. Я склонен полагать, что далеко не все его жертвователи были протестантами. Несомненно, среди них были и щедрые, с широкой душой католики, которые помогали ему. В Корке он нашел более пятидесяти подписчиков. Среди них были Мэри Мерфи, Мэтью О. Двайер, Фрэнсис Маккарти, Хамфри Кроули и Сэмюэл Нил. В Уотерфорде он встретил множество друзей. В Дублине в числе его жертвователей оказались миссис Люк Келли, Рэйчел Коннор, Джон Райли, Уильям Гоуэн, Джеймс Мартин и еще шестьдесят или семьдесят человек. Сэмюэл Маккормик был одним из тех многих, кто оказал ему помощь в Антриме. Джеймс Бреннан и несколько других помогли ему в Уэстмите. И так было повсюду в стране — сердечный прием и щедрый отклик. Собранные суммы пересылались в колледж из Корка, Ньюри, Белфаста и Дерри. Перед отъездом из Ирландии он назначил в Дублине агентов, которым можно было пересылать дополнительные пожертвования, предназначенные для него.

Завершая ирландское турне, он писал следующее: «Мистер Эдвардс просит извинения у тех джентльменов, к которым он не смог заехать во второй раз за их пожертвованиями, и просит их внести оные мистеру Абраму Уилкинсону с Парк-стрит или мистеру Джону Пыму Джошуа с Ашерс-Ки в Дублине, которые вскоре будут уполномочены колледжем собирать, получать и переводить деньги на его нужды. Мистер Эдвардс также слышал после своего отъезда из Ирландии о нескольких людях, выразивших готовность стать благотворителями вышеназванного колледжа. Он благодарит их за добрую волю и убедительно просит передать свои дары, будь то деньги или книги, вышеупомянутым торговцам в Дублине. С этим списком можно ознакомиться у преподобного У. Боултона на Голден-Лейн в Дублине».

Из вышесказанного следует, что ирландские друзья Род-Айлендского колледжа передавали учебному заведению не только деньги, но и книги. Находясь за границей в 1768 году и обращаясь к президенту Мэннингу в Уоррене, Эдвардс пишет:

«Дорогой друг: Я тоскую по вестям от вас. Ваше последнее письмо было от 12 октября 1767 года... Мистер Майлз сообщил мне, что продал один из моих ирландских векселей... за 138 фунтов 12 шиллингов 4 пенса, что принесло колледжу свыше 13 фунтов прибыли. У меня нет никаких сведений о продаже другого векселя на ту же сумму. Я очень хочу знать, как вы намерены распорядиться этими деньгами... Вы также должны помнить, что в Англии, как и в Ирландии, я прошу денег на содержание колледжа и потому следите за тем, чтобы все вы соответствовали замыслу доноров. При сем прилагаю список всех сумм, полученных мной в Ирландии; этот список распространялся во всех местах, где я побывал. Замысел состоял в том, чтобы каждый из них видел: я подтверждаю получение всего, что мне было дано».

Ирландская щедрость также рано проявилась и в нашей стране по отношению к молодому учебному заведению. В 1769–1770 годах преподобный Хезекия Смит собирал средства в Южной Каролине и Джорджии. В дневнике своей поездки он отмечает: «Четверг, 1 марта [1770 года], отправился к Малахии Мерфи». Список тех, кто сделал пожертвования в пользу колледжа в этой южной поездке, включает Эдварда Демпси, Чарльза Райли, Патрика Хиндза, Джеймса Уэлша, Хью Диллона, Джона Бойда, Мэтью Роуча и капитана Джона Канти. Их имена заслуживают того, чтобы быть увековеченными.

У упомянутых выше преподобного мистера Эдвардса и его супруги было несколько детей. Некоторые из них, возможно, родились в Ирландии. Один из сыновей, Уильям, окончил Браун в 1776 году при президенте Мэннинге. На выпускном вечере в 1770 году, шестью годами ранее, произошел следующий инцидент, описанный в издании «Провиденс газет»:

«По окончании дневных дел и перед тем, как собрание разошлось, отрывок из Гомера зачитал мастер Билли Эдвардс, один из учеников грамматической школы, которому не было и девяти лет».

Джошуа, другой сын мистера и миссис Эдвардс, в 1849 году был бодр и здоров, перешагнув 80-летний рубеж, и передал университету списки ирландских и английских подписчиков своего отца. Я полагаю, можно с полным правом утверждать, что если Браун сейчас процветает, полон сил и прогрессирует, то этим она в огромной степени обязана содействию, оказанному в период становления Морганом Эдвардсом и его ирландской женой.

Мы уже видели, как ирландец Мармадьюк Браун был членом первого совета феллоу университета. Теперь мы переходим к другому человеку ирландских кровей, который был выпускником этого учебного заведения, а впоследствии — членом его руководящего органа. Я имею в виду Джона Дорранса. Иммигранты Доррансы прибыли из Ирландии около 1715–1720 годов. Они обосновались в том месте, которое сейчас является городом Фостер в нашем штате. Среди иммигрантов были Джордж и два его сына, Джордж и Джеймс. Джон Дорранс, питомец Брауна, родился около 1747 года. Он поступил в Род-Айлендский колледж и в 1774 году окончил его. Последние шестнадцать лет своей жизни горожане (Провиденса) выказывали ему свое доверие, неизменно избирая его председателем городского совета.

Таким образом, в качестве главы города он исполнял свои обязанности почти столь же долго, как и покойный мэр Дойл, глава городского самоуправления. Дорранс избирался шестнадцать раз, а Дойл, полагаю, восемнадцать.

Изучение Ирландии и ирландского народа на протяжении долгого времени привлекало внимание многих студентов Брауна. Так, на выпускных церемониях в 1824 году речь Эзры Уилкинсона называлась «Защита ирландского характера». На церемонии 1848 года Сэмюэл Б. Вернон взял в качестве темы своей речи «Миссию святого Патрика в Ирландии».

Джозеф Мориарти окончил университет в 1830 году, и тогда же он представил эссе о «Характере Роджера Уильямса». Марк Д. Ши окончил университет в 1865 году. Джеймс Г. Догерти также учился на этом курсе.

Приятные воспоминания теснятся вокруг стен и залов старого Брауна. Университет богат воспоминаниями и связями. В 1799 году учебное заведение присвоило степень доктора права (LL. D.) почтенному Джеймсу Салливану, сыну школьного учителя из Лимерика. Джеймс был братом генерала Джона Салливана и вместе с последним участвовал в осаде Ньюпорта и в сражении на острове Род-Айленд. Он стал губернатором Массачусетса. Джеймс Салливан, без сомнения, был близко знаком с ведущими жителями Род-Айленда и, по всей вероятности, часто бывал здесь. Браун сделал себе честь, оказав уважение ему.

В 1844 году, более пятидесяти лет назад, университет Брауна присвоил степень доктора богословия (D. D.) Джону Шарпу Магиннису. Его родители — Джон и Джейн Магиннис — были родом из Ирландии. В мае 1827 года Джон получил лицензию на проповедническую деятельность в качестве баптиста. Он учился в Брауне, но из-за слабого здоровья его учеба прервалась. Зимой 1837–1838 годов он стал пастором церкви на Пайн-стрит в Провиденсе. Однако слабое здоровье вынудило его подать в отставку, и позже он стал профессором философии в Рочестерском университете. Браун признал его способности и выразил признательность за его талант, присвоив ему, как уже отмечалось, степень доктора богословия.

В 1860 году Браун вновь оказал высокую честь джентльмену ирландского происхождения. Я имею в виду Джона Мередита Рида, выдающегося юриста, потомка одного из ирландских подписантов Декларации независимости. Браун присвоил ему степень доктора права. Доктор Рид был главным судьей Пенсильвании. Его сын, Джон Мередит Рид-младший, окончил университет Брауна и получил степень магистра искусств. Во время проживания в Провиденсе этот молодой человек стал капитаном Национальных кадетов (или «Тигров»), а также служил в штате губернатора Хоппина.

В начале текущего столетия, когда при Брауне существовал медицинский факультет, в нем училось несколько студентов, чьи фамилии указывают на ирландское происхождение, хотя одна или две могут быть шотландского корня. Среди них были Джон Макки (бакалавр искусств, 1800), как полагают, окончивший медицинский факультет около 1813 года; Эндрю Макки (бакалавр искусств, 1814), медицинский факультет — 1817; Джон Макгор (бакалавр искусств, 1811), медицинский факультет — 1816; и Джозеф Малликен (бакалавр искусств Дартмутского колледжа, 1802), медицинский факультет Брауна — 1817.

На столетнем юбилее университета в 1864 году генерала Бернсайда, неизменно бывшего горячим другом Брауна, можно было видеть среди выступавших, как и во время различных других мероприятий. Возможно, общеизвестно не то, что по материнской линии Бернсайд был ирландского происхождения. Тем не менее, это факт. Амброуз Э. Бернсайд, чей портрет занимает почетное место на стенах университета, был сыном Эдгхилла и Памелии (Браун) Бернсайд. Памелия Браун, мать генерала, была дочерью Джона Брауна, ирландского иммигранта, обосновавшегося в Южной Каролине. В «Жизни генерала Бернсайда» Бен: Перли Пур упоминает о Памелии, его матери, как о женщине, обладавшей «белой кожей и каштановыми волосами своих кельтских предков, с большими выразительными глазами цвета лесного ореха». Она родилась в округе Лоренс, штат Южная Каролина.

Обычно утверждается, что Бернсайд по мужской линии происходил непосредственно из Шотландии. Я не оспариваю этого, хотя Бернсайды многочисленны в Ирландии и остаются таковыми на протяжении почти трехсот лет. Ирландские Бернсайды состояли в родстве с видными семьями в Каване, Донеголе и других частях страны. Это имя упоминается в «Ирландских родословных» О’Харта. Бетси Бернсайд, ирландка, жила в Линкольне, штат Род-Айленд, несколько лет назад, когда ей было девять лет. Мы читаем, что под Фредериксбургом, когда потрепанные шеренги отряда Мехера отступали после героических усилий, Бернсайд приветствовал Мехера, когда тот проходил мимо, и молча пожал ему руку. Это была встреча двух доблестных военачальников: один — ирландского рожденья, другой — ирландского происхождения по материнской линии, достойный сюжет для величайшего художника, когда-либо жившего на свете. Было вполне закономерно, что для создания конной статуи Бернсайда, установленной в Провиденсе, выбрали ирландского скульптора.

Но Бернсайд — далеко не единственный выдающийся деятель ирландского происхождения, которому университет Брауна воздал должное, постоянно выставив его портрет на своих стенах. Есть и другой — коммодор Перри, герой озера Эри. Перри ирландского происхождения? Да, по материнской линии. Кем была его мать? Сара Александер, уроженка Ньюри, Ирландия. Во время нашей революции британцы держали в заключении в Ньюри, родном городе Сары, нескольких американских военнопленных. Среди них был Кристофер Р. Перри. Американские узники закономерно вызвали глубокое сострадание у ирландцев, которые горячо сочувствовали Революции.

Мисс Александер познакомилась с мистером Перри во время его заключения. Это знакомство с годами переросло в любовь и брак. Коммодор Оливер Х. Перри был их сыном. Вскоре после свадьбы они приехали в Род-Айленд и поселились в Саут-Кингстауне. Их описывали как «молодую и необыкновенно красивую пару», и их появление ознаменовалось пирами и светскими торжествами.

Никто не приветствовал мистера Перри и его прекрасную молодую ирландскую невесту более сердечно, чем материнский дед первого — почтенный Оливер Хазард. Став миссис Перри, Сара Александер вошла в число самых известных женщин в истории Род-Айленда. У нее было пять сыновей — все выдающиеся — и три дочери. Говоря о миссис Перри, Маккензи, биограф коммодора Перри, отмечает, что ее родственники на исторической родине «были замешаны в ирландском восстании. Она сама живо интересовалась делом свободы и с глубоким вниманием прислушивалась к каждому рассказу, услышанному ею [в Ирландии] о битвах и стычках в окрестностях. Ей доставляло удовольствие пересказывать своему сыну подвиги соотечественников и она всегда настаивала на том, что они [ирландцы] — самый храбрый народ в мире». Эти рассказы воспламенили воображение юного Перри и пробудили в нем стремление посвятить себя военному делу. Своей матери он «обязан не только силой характера, но и высокими интеллектуальными способностями и редкой светской грацией; она воспитывала детей с исключительной заботой об идеалах жизни и долга». О ней также говорили, что она подготовила Перри «к командованию другими, с ранних лет приучив его к повиновению», а когда он дорос до школьного возраста, она отдала его на попечение Старого Мастера Келли, ирландского учителя, о котором я уже упоминал. Спустя годы после триумфа на озере Эри в Род-Айленде об этом говорили как о «победе миссис Перри», намекая на то, как был воспитан Оливер.

В университете также хранится портрет Эндрю Джексона. Последний посетил Род-Айленд в бытность президентом Соединенных Штатов, и вполне возможно, что он был гостем в Провиденсе, а также навещал университет Брауна. Джексон был ирландского происхождения. В обращении к Благотворительному ирландскому обществу Бостона в 1833 году он сказал: „Я рад видеть собравшихся по этому случаю стольких соотечественников моего отца. Я горд тем, — продолжил он, — что происхожу из той расы, которая имеет столько оснований рассчитывать на добрые чувства всего мира“. Портрет Джексона, принадлежащий университету, насколько мне известно, еще несколько лет назад можно было увидеть в Род-Айленд-холле. Возможно, он и поныне там.

В 1850 году — ровно полвека назад — был назначен комитет по сбору фонда в размере 125 000 долларов для университета. Во главе учебного заведения тогда стоял президент Уэйланд. Среди внесших пожертвования в этот фонд был Мэтью Уотсон, пожертвовавший 500 долларов. Уотсон, полагаю, был потомком стойкого ирландского иммигранта, обосновавшегося в Баррингтоне, штат Род-Айленд, в 1722 году. Этого иммигранта также звали Мэтью Уотсон, и почти в каждом поколении этой семьи с тех пор был свой Мэтью. Бикнелл в своих «Зарисовках Баррингтона» сообщает нам, что Мэтью-первопоселенец стал изготовителем кирпича и со временем женился на мисс Рид, дочери своего работодателя. Ее отец выступал против этого брака и указывал ей на «глупость», как он выражался, тратить себя на «бедного маленького ирландца». Однако его доводы не возымели действия, и в 1732 году в Баррингтоне они с Мэтью поженились. Брак оказался счастливым. «Бедный маленький ирландец» впоследствии выкупил ферму своего тестя и развернул кирпичное производство в больших масштабах. Он возвел вместительный кирпичный дом, ставший известным по всей округе как «великая усадьба Уотсона». Мэтью-иммигрант одно время занимал должность судьи суда общей юрисдикции округа Бристоль. Подсчитано, что на своем кирпичном производстве он сколотил состояние в 80 000 долларов. Некоторые из его потомков до сих пор живут в родовом гнезде. Мэтью Уотсон, благотворитель университета Брауна в 1850 году, как я уже говорил, судя по всему, является потомком этого старого баррингтонского поселенца.

Участие студентов и выпускников Университета Брауна в Гражданской войне было одинаково почетным и выдающимся. На эту тему было опубликовано мемориальное издание. Среди выпускников 1856 года Томас Юинг-младший стал одним из самых видных. Он происходил из известной семьи Огайо и по материнской линии был ирландского происхождения. В 1862 году он стал полковником Одиннадцатого добровольческого полка Канзаса, в 1863 году — бригадным генералом добровольцев Соединенных Штатов, а в 1865 году — бревет-генерал-майором добровольцев Соединенных Штатов. Позже он стал главным судьей Канзаса.

Джон К. Салливан из выпуска 1867 года служил в Четвертом добровольческом полку Массачусетса, вступив в него в 1862 году. Покинув армию, он стал студентом Университета Брауна.

В 1861 году, когда литературное общество университета Брауна организовывало свою ежегодную встречу, разумеется, встал вопрос о стихотворении. В конце концов было решено пригласить Фиц-Джеймса О’Брайена, блестящего молодого ирландца, выступить поэтом на этом мероприятии. О’Брайен был уроженцем Лимерика (Ирландия) и родился в 1828 году. Его отец был юристом, а мать — женщиной необыкновенной красоты. Фиц-Джеймс получил образование в Дублине. Он приехал в эту страну в 1852 году с рекомендательными письмами к видным американцам. Он быстро вошел в литературное и светское общество, где его таланты вскоре сделали его всеобщим любимцем. Он владел плодовитым пером. Среди его произведений были: «Баллада о сэре Брауне», «Кровавый гном», «Удивительные приключения мистера Папплвика» и «Демон виселицы». Среди его стихотворений, помимо упомянутых, значились: «В лощине у Айдлвайлда», «Зуавы», «Хелен Ли», «Пароль», «Сокол сэра Брасила», «Песнь локомотива» и «Военнопленный». Его рассказы включают «Алмазную линзу», «Золотой слиток», «Клык дракона» и «Горшок с тюльпанами».

О’Брайен записался в Седьмой нью-йоркский полк и маршировал с ним на защиту Вашингтона. По истечении срока службы он вернулся в Нью-Йорк и лично занялся формированием полка, который должен был получить название «Стрелки Макклеллана». Именно во время этих хлопот он получил приглашение посетить мероприятия в Брауне. Обдумав этот вопрос, он ответил письмом, в котором выразил сожаление по поводу невозможности принять приглашение. Он писал:

«Полк стрелков, формированием которого я сейчас занят, требует всего моего времени. Если вы сможете указать мне путь к сотне хороших людей, вы порадуете меня больше, чем если бы увенчали лаврами. Если в ваших краях есть свободные люди, я бы совершил туда рекрутскую поездку и принес свои извинения лично».

Так что он не приехал, и собравшиеся в Брауне были лишены сияния его присутствия. О’Брайен умер от ранения, полученного в бою, и был похоронен с воинскими почестями на кладбище Гринвуд. Нигде его смерть не ощущалась так остро, как среди его друзей в Провиденсе.

Я уже упоминал Джеймса Г. Догерти из выпуска 1865 года. В 1862 году он записался в Десятый добровольческий полк Род-Айленда и участвовал в боевых действиях в Виргинии. Окончание войны шумно праздновалось в Брауне. Догерти был председателем организационного комитета и представил президента Сирза огромному собранию, прибывшему по тому случаю. Мэр Провиденса Дойл также был среди выступавших. Были музыка, иллюминация и безграничный энтузиазм.

В университете издавна учились способнейшие молодые люди ирландского происхождения. С давних времен и до наших дней выпускники ирландских корней шли вперед и завоевывали почетное признание в жизни. Дорогая старая альма-матер с гордостью наблюдала за их карьерой и радовалась авторитету, который приносил их успех. Американцы по рождению, американцы по духу, по образованию, по сочувствию, по преданности, по патриотизму. Не то чтобы они меньше любили землю своих предков, но землю своего рождения — больше. Среди выпускников университета Брауна в этой связи можно упомянуть:

Макгиннесса, дважды государственного секретаря Род-Айленда и дважды мэра Провиденса.

Уитни, впоследствии рукоположенного в римско-католическое священство.

Харсона, видного купца, энергичного публициста, одного из основателей братства «Фи Каппа Сигма».

Шиэна, клерка палаты представителей; члена коллегии адвокатов.

Монагана, консула Соединенных Штатов в Мангейме и Хемнице.

Бреннана, известного юриста, генерал-адвоката в штате губернатора Дэвиса.

И так далее, через длинный и внушительный список: Мерфи, Куинн, Холланд, О’Коннор, Кили, Макдональд, Гилрейн, Макгинн, Смит, Коркоран, Фицджеральд, Магилл, Секстон, Каннингем, О’Нил, Хамилл, О’Доннелл, Махони, Хой, Фели, Кавана и остальные.

Покойный Джордж Дж. Уэст, выдающийся юрист, способный законодатель, искренний друг народного образования, также был выпускником университета Брауна. Он родился в Ирландии.

Не следует забывать и другого выпускника, достопочтенного Огастуса С. Миллера, который стал спикером палаты представителей Род-Айленда. Он сам рассказывал мне о своих ирландских корнях по отцовской линии.

Нельзя упускать из виду и Сару Э. Дойл, которой университет недавно присвоил ученую степень. Она принесла великую честь своему ирландскому отцу.

На этом я завершаю. В настоящей работе я попытался показать, что в истории университета Брауна есть ирландская глава, которой мы можем гордиться; глава, которой также может гордиться сам университет. Я далеко не исчерпал тему, которая допускает гораздо большее развитие.
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ПОЧТ. ДЕРЕМИЯ КРОУЛИ, Мэр Лоуэлла, шт. Масс.
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ПРЕП. ДЖЕЙМС Г. О’ДОННЕЛЛ, Уотертаун, шт. Конн.
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МИСТЕР КОРНЕЛИУС ХОРИГАН, Биддефорд, шт. Мэн.
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БРИГАДНЫЙ ГЕНЕРАЛ ТОМАС В. СУИНИ, АРМИЯ США. — БИОГРАФИЧЕСКИЙ ОЧЕРК. — 1820–1892.





BY WILLIAM MONTGOMERY SWEENY, ASTORIA, L. I., N. Y.





Томас Уильям Суини, широко известный как «Сражающийся Том» Суини, родился в Корке, Ирландия, 25 декабря 1820 года. Он иммигрировал в Соединенные Штаты в 1832 году и скончался в Астории, Лонг-Айленд, Нью-Йорк, 10 апреля 1892 года.

Он был младшим сыном Уильяма Суини из Данманвея в графстве Корк, о котором говорили, что он «был истинным кельтом, одаренным необычайной силой характера и не менее примечательным своим мужеством, отвагой и благородным духом, чем тем тонким чувством чести, которое всегда отличает „благороднейшее творение Бога — честного человека“». Он умер в 1827 году и был похоронен в Макруме (Корк), где покоятся многочисленные поколения его семьи.

Ветка семьи, из которой происходил генерала Томас Уильям Суини, герой этого очерка, обосновалась в графстве Корк еще в XIII веке, переселившись туда из Донегола на севере Ирландии. Доктор Макдермотт утверждает, что исходный род «сам по себе являлся ветвью О’Ниллов, обосновавшейся в Донеголе и основавшей три великие семьи, а именно: максуини из Фэнада, владевшие обширными землями к западу от озера Лох-Суилли, чей замок находился в Ратмуллене; максуини из Бэнаха, имевшие замок в Ратайне, и максуини на Дута, что означает максуини из земель». Согласно О’Брайену и другим авторитетам, его называли максуини на Дуах, что означает максуини с боевыми топорами — титул, как говорят, происходящий от того, что они были знаменосцами и вождями галловегласов у О’Доннеллов. Именно от последних максуини происходил герой нашего очерка.

Доктор Смит в «Истории графства Корк» утверждает, что «максуини владели приходом Килмурри на территории Мускери в графстве Корк, их главный замок находился в Клохде близ Макрума, а также они владели Каслмором в приходе Мовиди». Он также упоминает, что «в древности они славились ирландским гостеприимством», и рассказывает, «что один из членов семьи воздвиг большой камень возле замка Клохда, приглашая всех проезжающих зайти в дом Эдмунда Максуини для угощения». Джон О’Махони, выдающийся ирландский ученый, автор классического перевода «Истории Ирландии» Китинга, говорит: «Максуини были знаменосцами и маршалами О’Доннеллов. Они славились по всей Ирландии как предводители тех тяжело вооруженных солдат, называемых галловегласами. Ветка семьи поселилась в графстве Корк в XIII веке в качестве командиров этих солдат под началом Маккарти из Дезмонда».

Во время переправы в Соединенные Штаты вместе с матерью и братом Уильямом в 1832 году Томас В. Суини, герой этого очерка, был смыт огромной волной с палубы корабля «Огаста» и чудом избежал утопления, будучи спасен тремя членами экипажа, которые спустили на воду шлюпку. Он пробыл в воде тридцать пять минут.

Завершив образование в школах Нью-Йорка, юный Суини поступил учеником в печатное дело к известной фирме «Гулд, Бэнкс энд компани» (ныне, в 1899 году, «Бэнкс энд бразер»), бывшей в то время ведущим издателем юридической литературы в Соединенных Штатах, «где благодаря своим многочисленным прекрасным качествам он стал всеобщим любимцем».

Он рано проявил склонность к военному делу и в 1837 году, будучи совсем юношей, примкнул к молодежной военной и литературной ассоциации, известной как «Парадный клуб Пола Джонса» под командованием капитана Джозефа Хинкена. Впоследствии они перешли под командование капитана В. В. Томпкинса и приняли название «Кадеты Томпкинса». Затем они объединились с «Кадетами Скотта» под командованием капитана Чарльза Бакстера, а в 1842 или 1843 году их ряды вновь пополнились частью отщепенцев из «Блюза Томпкинса», после чего для удобства идентификации они приняли название «Независимый блюз Томпкинса».

С началом Мексиканской войны в 1846 году Суини одним из первых записался добровольцем и был избран вторым лейтенантом роты A Первого нью-йоркского полка под командованием полковника Уорда Б. Бернетта. В день Рождества 1846 года господа из фирмы «Гулд, Бэнкс энд компани» вместе со множеством сотрудников воспользовались случаем — который также был его днем рождения, — чтобы преподнести лейтенанту Суини «красивую пару револьверов в знак уважения и признательности».

8 января 1847 года полк Суини численностью около 800 человек отплыл из Нью-Йорка к месту боевых действий. На острове Лобос близ Веракруса, где высадились войска, лейтенант Суини был назначен командовать отрядом для подготовки земли под лагерь. Это было его первое командование, которое он «исполнил с быстротой и к полной удовлетворенности своего старшего офицера». Рассказывая о его дальнейших передвижениях, очевидец говорит: «После бомбардировки Веракруса его полк вместе с остальными двинулся вглубь страны. Именно при Серро-Гордо 18 апреля 1847 года лейтенант Суини впервые по-настоящему понюхал пороху. Рота A и еще одна были выделены для поддержки батареи капитана Фрэнсиса Тейлора при взятии первой высоты. Они прорубили дорогу через чапарраль для артиллерии слева от позиции неприятеля, чтобы обойти ее. Добравшись до подножия холма и обогнув его, они остановились в ожидании приказаний. Здесь они подверглись обстрелу картечью и шрапнелью из мексиканских батарей».

При Контрерас 19 августа 1847 года, где нью-йоркский полк простоял всю ночь в овраге по колено в грязи, бойцов очень поддержал стойкий пример лейтенанта Суини.

При Чурубуско 20 августа 1847 года, ведя своих людей в атаку, Суини был поражен в пах отлетевшей пулей. Она пробила три слоя одежды и нанесла болезненную, хотя и не опасную рану. Несмотря на советы отойти, он отказывался делать это до тех пор, пока мог стоять на ногах. Через несколько минут он был ранен снова: пуля попала ему в правую руку, но тем не менее он продолжал вести и воодушевлять своих людей, пока не упал от истощения и потери крови и его не пришлось унести в тыл.

Ранение руки оказалось настолько серьезным, что ради спасения его жизни потребовалась ампутация. Генерал Шилдс, присутствовавший при операции, был растроган до слез стойкостью Суини, который, несмотря на то, что никакие анестетики не применялись, не выказал ни малейших признаков страха перед лицом страшного испытания.

По возвращении в Нью-Йорк в 1848 году лейтенант Суини был встречен с великими почестями; губернатор штата присвоил ему бревет-звание капитана, а городские власти вручили серебряную медаль. В «Касл-Гарден» в его честь также устроили «грандиозный балл-прием», который описывали как «самый масштабный и блестящий бал сезона». Среди приглашенных гостей были экс-президент Мартин Ван Бюрен, генерал-майор армий США Джон А. Квинтмен, достопочтенный Саймон Кэмерон из Пенсильвании, достопочтенный Уильям Б. Маклей, член Палаты представителей, представители городской и штатной администраций и другие известные лица.

По рекомендации генерала Скотта 3 марта 1848 года президент назначил Суини вторым лейтенантом Второго пехотного полка США, и с марта по июль 1848 года он был расквартирован в Форт-Коламбус нане Говернорс-Айленд в гавани Нью-Йорка. В августе и сентябре 1848 года лейтенант Суини находился в Джефферсон-Барракс в Миссури, а в октябре 1848 года проходил службу по набору рекрутов в Форт-Гамильтоне в нью-йоркской гавани.

8 ноября 1848 года его полк под командованием бревет-генерал-майора Беннета Райли, назначенного военным губернатором Калифорнии, отплыл из Нью-Йорка в Калифорнию вокруг Мыса Горн. В Рио-де-Жанейро, где они сделали остановку на несколько дней, их чествовали на балу на борту парового судна ВМС США «Брендивайн». Они прибыли в Монтерей, Калифорния, 6 апреля 1849 года и вскоре развернули штаб полка в Сан-Диего.

11 июня 1851 года Суини был произведен в первые лейтенанты Второй пехоты. В 1852 году он участвовал в войне с индейцами юма и командовал отрядом из двадцати семи человек, который в мае углубился на земли кокопа и после ожесточенного боя захватил сто двадцать пять вооруженных воинов, привел их в лагерь Юма, где был заключен договор, положивший конец конфедерации речных племен. Во время выполнения этой задачи Суини получил тяжелое ранение в шею стрелой.

В 1854 году он получил приказ отправиться в Форт-Пьер в тогдашней северной Небраске, где служил адъютантом у генерала Уильяма С. Харни, участвуя в кампании против сиу в 1855–1856 годах. Он присутствовал при заключении «Великого договора» с нацией сиу в Форте-Пьер, на котором присутствовало множество знаменитых вождей. В 1858 году Суини был переведен в Нью-Йорк для прохождения рекрутской службы и находился там, когда вспыхнул Мятеж.

19 января 1861 года он был произведен в капитаны, а вскоре после этого получил приказ от генерала Скотта отправиться в Сент-Луис (Миссури) и принять командование расположенным там арсеналом Соединенных Штатов. В то время там хранилось шестьдесят тысяч единиц стрелкового оружия, несколько полевых батарей, множество тяжелых орудий, полтора миллиона пуль в патронах, свыше сорока тонн пороха и большое количество прочих военных припасов. У капитана Суини под началом было всего сорок нераспределенных новобранцев для защиты этого огромного имущества, в то время как в самом городе насчитывалось более трех тысяч вооруженных и обученных конфедеративных ополченцев, готовых выступить по первому зову. Узнав о грозящем нападении, Суини дал понять, что скорее взорвет арсенал, чем позволит его захватить, и он говорил серьезно. Так что попыток предпринимать они не стали.

Суини был бригадным генералом пехоты Миссури с 20 мая по 14 августа 1861 года; назначен полковником 52-го Иллинойсского пехотного полка 21 января 1862 года; являлся бригадным генералом добровольцев с 29 ноября 1862 года по 24 августа 1865 года; получил звание майора 16-го пехотного полка США 20 октября 1863 года и был уволен в отставку в полном звании бригадного генерала армий США 11 мая 1870 года.

В июне 1861 года генерал Суини принял командование Юго-Западной экспедицией и направился в Спрингфилд (Миссури), где взял под командование все силы Соединенных Штатов в той части штата, включая полки Сигеля и Саломана, покинувшие Сент-Луис с двумя батареями по четыре орудия. 20 июля генерал Суини принял командование летучим отрядом численностью в двенадцать сотен человек, двинулся на склад снабжения конфедератов в Форсайте (Миссури) и захватил его. Он вел Второй канзасский полк в сражении при Уилсонс-Крик 10 августа 1861 года, в то время как генерал Лайон вел Первый Айовский. Суини получил тяжелое ранение, но после гибели Лайона высказался за преследование противника. Стерджис, сменивший Лайона в качестве командующего, однако, решил иначе.

Будучи полковником 52-го Иллинойсского полка, Суини был приписан к армии генерала Гранта и после захвата форта Донелсон принял под свою опеку шесть тысяч военнопленных, следовавших в Алтон, Иллинойс. В битве при Шайло (Питтсбург-Лендинг) 6 и 7 апреля 1862 года Суини командовал Третьей бригадой Второй дивизии Армии Теннесси; бригада насчитывала около пяти с половиной тысяч человек. Ближе к концу первого дня битвы его отряд занимал овраг возле левого фланга генерала У. Т. Шермана, известный как «Шершневое гнездо».

Говоря об этом сражении, генерал Шерман отмечал: «Я хорошо помню, как полковник Томас В. Суини, однорукий офицер, потерявший руку в Мексиканской войне и не принадлежавший к моему отряду, стоял неподалеку и быстро высказался: „Я прекрасно понимаю, чего вы хотите; позвольте мне сделать это“. „Несомненно, — сказал я, — Суини, ступайте немедленно и займите тот овраг, превратив его в настоящий бастион“. Он сделал это, и я придаю этому событию большее значение, чем сотне подвигов, которые, как я впоследствии слышал, „спасли положение“, ибо мы удерживали эту линию и овраг всю ночь, а на следующее утро выступили оттуда к верной победе».

В этом бою Суини был снова ранен: «пуля Минье попала ему в оставшуюся руку, а другой выстрел пришелся в стопу, в то время как его лошадь пала, пронзенная семью пулями. Почти падая в обморок от потери крови, он был водружен на другую лошадь и оставался на поле боя в течение всего дня. О его хладнокровии и удивительных чудесах спасения судачили у многих походных костров по всей армии».

Капитан К. Х. Фиш из 52-го Иллинойсского полка, вспоминая первый день битвы при Шайло, писал о Суини: «Полковник Суини подъехал по линии к нашему полку, но, не узнав его, спросил: „Что это за полк?“ Когда я ответил, что это 52-й Иллинойсский, он произнес: „Что ж, я снова дома. Пожалуй, я останусь здесь“. У нашего полковника была лишь одна рука — левая; другую он потерял в Мексике. На учениях или смотрах он держал поводья в зубах, а саблю — в левой руке. Казалось, пули заполняли воздух в тот момент, столь ужасающей была стрельба, но наш полковник [Суини] хладнокровно сидел на лошади, спокойно попыхивая сигарой и то и дело вынимая ее, чтобы выпустить огромные клубы дыма. Вскоре пуля Минье со свистом прорезала воздух, ударила в его сигару и срезала ее под самые зубы, причинив легкий вред усам. И все же ни единый мускул не дрогнул. Он спокойно заменил сигару свежей и продолжил дымить».

После битвы при Шайло Суини предоставили отпуск по инвалидности из-за ранений. За этот период город Бруклин, штат Нью-Йорк, преподнес ему элегантную саблю. По истечении отпуска он вновь вернулся в строй, успев принять участие в битве при Юке и осаде Коринта 3–4 октября 1862 года, где был снова ранен, а под ним убило лошадь. Генерал Томас А. Дэвис, командовавший Второй дивизией, в своем докладе о битве при Коринте заявлял, что «полковник Суини, командовавший Первой бригадой, вел себя наихрабрейшим образом от начала и до конца и должен быть немедленно повышен в звании».

Суини получил звание бригадного генерала добровольцев 29 ноября 1862 года. В Атлантской кампании он командовал Второй дивизией Шестнадцатого корпуса Армии Теннесси. У Снейк-Крик-Гэп он со своей дивизией занял «ущелье» за сутки до подхода вспомогательной кавалерии и удерживал его вопреки отчаянным попыткам неприятеля выбить его оттуда. Впоследствии он участвовал в сражении при Ресаке и форсировал реку Уэстанау у переправы Лейя, где провел успешный бой, завершившийся отходом генерала «Джо» Джонстона на юг. Он также участвовал в сражениях при Далласе и у горы Кеннесо, в боях у Никаджек-Крик, на мельницах Раффа, у Римских Перекрестков, у переправы Калхауна и в других стычках.

В бою под Атлантой 22 июля 1864 года его дивизия отбросила противника назад с большими потерями, захватив четыре боевых знамени и девятьсот пленных. В тот же день погиб генерал Макферсон — накануне вечером он делил палатку с Суини. По окончании сражения генерал Фрэнк П. Блэр, командовавший Семнадцатым армейским корпусом и наблюдавший за отражением атаки дивизией Суини, подскакал во главе своего штаба к стоявшему Суини и, тепло пожав ему руку, произнес: «Суини, я поздравляю вас. Вы спасли армию Теннесси!»

Генерал Суини был в составе Почетного караула, охранявшего тело президента Линкона, когда оно было выставлено для прощания в ратуше Нью-Йорка. 24 августа 1865 года Суини был демобилизован из рядов добровольцев и до октября того же года командовал гарнизоном в Нашвилле, штат Теннесси.

Будучи пламенным патриотом земли своего рождения, генерал Суини тосковал по дню и часу, когда на поле боя сможет встретиться с общим врагом своей приемной и родной отчизны. Даже находясь на больничной койке с ранениями в Мексике, он предпринял приготовления, чтобы броситься в тогдашнюю ожидаемую борьбу за ирландскую независимость, но возможность ему так и не представилась. В 1856 году, во время службы в Форт-Пьере на территории Небраска, он писал своим родным: «Я вижу, они затевают еще одно движение за ирландскую независимость. Надеюсь, на этот раз из этого что-то выйдет. Э——, как бы ты отнеслась к тому, чтобы я ввязался в такое предприятие? Мы могли бы совершить великие дела — совершить поступки, на которые наши дети могли бы указывать на страницах истории с гордостью, — быть может, помочь свергнуть мускулистого тирана с его трона и поднять поверженный народ из цепей к свободе».

Однако возможность представилась лишь по окончании Гражданской войны. В 1865 году в Филадельфии собрался конгресс фениев для определения лучших средств освобождения Ирландии. Генерал Суини явился на этот съезд и представил свой план вторжения в Канаду. Он также предложил свои услуги для воплощения плана в жизнь; и план, и услуги были приняты. Его назначили военным секретарем фениевского братства и главнокомандующим ирландскими силами в чине генерал-майора; Уильям Р. Робертс, видный купец из Нью-Йорка и впоследствии министр Соединенных Штатов в Чили, был назначен президентом.

В 1866 году правительство Мексики предложило генералу Суини чин дивизионного генерала мексиканской армии, от которого он отказался. 11 мая 1870 года он окончательно вышел в отставку с активной службы в звании бригадного генерала армий США. В боях его ранили столь часто, что после одной из стычек генерал Грант встретил его и со смехом произвел реплику: «Как же так, Суини, что в вас так и не попали? Должно быть, какая-то ошибка. Этот бой едва ли пойдет в счет, пока вы не предъявите еще одну рану!»

В очерке о генерале Суини, опубликованном несколько лет назад, Джуниус Генри Браун, военный корреспондент газеты «Нью-Йорк трибюн», отмечает: «Суини, как указывает его фамилия, ирландец по рождению, но до мозга костей американец. Ни один солдат не был более предан делу Союза и не сражался более доблестно за целостность республики».

Генерал Суини был женат дважды. Его первой женой стала Элеонора Свейн Кларк из Бруклина (штат Нью-Йорк), дочь Джона и Хепсабет (Пэддок) Кларк. По отцовской и материнской линии она происходила из Коффинов, Барнардов, Фолгеров, Хасси, Мейси и Свейнов, бывших в числе десяти покупателей Нантакета в 1659 году. Она являлась праправнучкой в шестом колене Джона Свейна-2-го, сына Джона Свейна-1-го и Мэри (Уир) Свейн — первого белого мальчика, рожденного на острове (в 1664 году), а также праправнучкой в седьмом колене Бенджамина Франклина.

Второй женой генерала Суини — пережившей его — была Евгения Октавия Риган из Огасты (штат Джорджия), дочь доктора Фрэнсиса Вашингтона Ригана и Сары Сесилии (Рефо) Риган. Ее предки по отцовской линии были среди первых поселенцев нынешних штатов Виргиния, Северная Каролина, Джорджия и Теннесси. Через свою прабабку по отцовской линии, Мэри Дандридж из Виргинии, миссис Суини происходит от Доротеи Спотсвуд Дандридж, второй жены Патрика Генри, и Марты Дандридж Кастис, супруги Джорджа Вашингтона.

Уйдя в отставку из армии, генерал Суини фактически удалился от дел. Последним общественным поступком его «долгой, насыщенной и полезной карьеры» стало использование личных связей и влияния для сбора средств на постройку приюта в Остине, штат Техас, для ветеранов-конфедератов-инвалидов.

Генерал Суини скончался в своем доме по адресу: Франклин-стрит, 126, Астория, Лонг-Айленд, 10 апреля 1892 года. Он был похоронен в семейном склепе на кладбище Гринвуд с воинскими почестями, причем эскорт предоставляли шесть батарей Первой артиллерии США. Ниже приведены лишь немногие из множества даней уважения, отданных ушедшему воину:

Генерал У. Т. Шерман: «Один из моих солдат „Старой гвардии“».

Генерал Дж. М. Скофилд: «Все знавшие генерала Суини считали его исключительно храбрым солдатом и горячим патриотом».

Генерал Ф. Сигель: «Он был выдающимся воином и патриотичным гражданином».

Генерал Роберт Ньюджент: «Его доблестная и безупречная служба в армии вошла в историю».

Генерал Джон П. Хокинс: «Он был храбрым солдатом и честным человеком».

«Арми энд нэви джорнал» («Army and Navy Journal»): «Столь доблестного, сердечного и импульсивного офицера свет еще не видел в военной форме».

Архиепископ Райан Филадельфийский: «Множество благородных качеств отличало этого истинно христианского воина».

«Харперс уикли» («Harper’s Weekly»): «Выдающийся боец трех войн, чье поведение при Шайло заслужило особой похвалы Шермана».

«Нью-Йорк рекордер» («New York Recorder»): «От лейтенанта до бригадного генерала он с честью исполнял свой долг на любой должности на протяжении службы, начавшейся с Мексиканской войны».

Военный орден Лояльного легиона, Коммандерство штата Нью-Йорк: «Генерал Суини был человеком благородного сердца и высочайших устремлений».



ДОКЛАДЫ, ПРОЧИТАННЫЕ ПЕРЕД ОБЩЕСТВОМ ИЛИ ПРЕДОСТАВЛЕННЫЕ ДЛЯ ПУБЛИКАЦИИ.



С момента своего основания Общество было удостоено двадцати девяти докладов и множества речей на темы в рамках своей сферы деятельности. Ниже следует перечень докладов:

Доклад Томаса Гамильтона Мюррея, генерального секретаря Общества: «Ирландцы Бэконы, обосновавшиеся в Дедеме, шт. Масс., в 1640 году», один из потомков которых, Джон Бэкон, был убит 19 апреля 1775 года в бою у Уэст-Кембриджа (Лексингтонское сражение).

Доклад почтенного Джона К. Линехана, государственного страхового комиссара, Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир, о «Захвате пороха в форте Уильям и Мэри» майором Джона Салливаном и его соратниками, часть которого позже была выдана патриотам у Банкер-Хилла.

Доклад Эдварда Дж. Брэндона, городского клерка, Кембридж, шт. Массачусетс, о «Сражениях при Лексингтоне, Конкорде и Кембридже», во время которого он зачитал перечень ирландских фамилий ополченцев или бойцов милиции в сражении 19 апреля 1775 года.

Доклад Джозефа Смита, секретаря Полицейской комиссии, Лоуэлл, шт. Массачусетс: «Ирландец в этнологическом рассмотрении».

Доклад Денниса Харви Шиэна, Провиденс, шт. Род-Айленд, экс-клерка Палаты представителей Род-Айленда: «Необходимость такой организации, как Американско-ирландское историческое общество, и ее задачи».

Доклад Томаса Гамильтона Мюррея: «Мэтью Уотсон, ирландский поселенец из Баррингтона, шт. Род-Айленд, 1722 г.»

Доклад доктора медицины Томаса Аддиса Эммета, Нью-Йорк: «Ирландская эмиграция в XVII и XVIII веках».

Доклад почтенного Джона К. Линехана, Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир: «Некоторые ирландцы дореволюционного периода».

Доклад преп. Джона Дж. Маккоя, настоятеля, Чикопи, шт. Массачусетс: «Ирландский элемент во Втором добровольческом полку Массачусетса в недавней войне» (с Испанией).

Доклад Бернарда Корра, Бостон, шт. Массачусетс: «Предки генерала Джона Салливана».

Доклад почтенного Джозефа Т. Лоулесса, госсекретаря штата Виргиния: «Некоторые ирландские поселенцы в Виргинии».

Доклад Джеймса Ф. Бреннана, Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир: «Ирландские пионеры и основатели Питерборо».

Доклад Джозефа Смита, Лоуэлл, шт. Массачусетс: «Некоторые способы фальсификации американской истории».

Доклад Джеймса Джеффри Роша, Бостон, шт. Массачусетс: «Заблуждения относительно „шотландцев-ирландцев“ и „англосаксов“».

Доклад Томаса Гамильтона Мюррея: «Очерк раннего ирландского поселения в Род-Айленде».

Доклад Эдварда Фитцпатрика, Луисвилл, шт. Кентукки: «Ранние ирландские поселенцы в Кентукки».

Доклад Томаса Гамильтона Мюррея: «Генерал Джон Салливан и сражение при Род-Айленде, 1778 г.»

Доклад Мартина Скалли, Уотербери, шт. Коннектикут: «Ранний ирландец из Уотербери».

Доклад Дэниела М. О’Дрисколла, Чарльстон, шт. Южная Каролина: «Дэвид Гамильтон, солдат Американской революции».

Доклад почтенного Джона К. Линехана, Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир: «Ирландские пионеры Техаса».

Четыре доклада почтенного Томаса Дж. Гаргана, Бостон, шт. Массачусетс, очерчивающие поле деятельности Общества.

Доклад Томаса Гамильтона Мюррея: «Ирландская глава в истории Университета Брауна».

Доклад Джозефа Смита, Лоуэлл, шт. Массачусетс: «Уистлеры — славная семейная династия в войне и мире».

Почетный Джон К. Линехан, Конкорд, Н. Г.: «Ирландские пионеры и строители Кентукки».

Майкл Э. Хеннесси из штата сотрудников Daily Globe, Бостон, шт. Массачусетс: «Люди ирландской крови, добившиеся выдающегося положения в американской журналистике».

Уильям Монтгомери Суини, Астория, Лонг-Айленд, шт. Нью-Йорк: «Бригадный генерал Томас В. Суини, Армия США, Биографический очерк».

ПРОЧТЕННЫЕ ДОКЛАДЫ.

Доклады перед Обществом или на мероприятиях, проводимых под его эгидой, делали, среди прочих, следующие лица:


	Почетный Томас Дж. Гарган, Бостон, шт. Массачусетс.

	Почетный Хью Дж. Кэрролл, Потакет, шт. Род-Айленд.

	Почетный Джон К. Линехан, Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир.

	Чарльз А. Декурси, Лоренс, шт. Массачусетс.

	Пол Б. Дю Шайю, путешественник и писатель.

	Осборн Хаус, Бостон, шт. Массачусетс.

	Джеймс Каннингем, Портленд, шт. Мэн.

	Роберт А. Вудс, Бостон, шт. Массачусетс.

	Генерал Джеймс Р. О’Берн, Нью-Йорк.

	Джон Маккиннон Робертсон, Лондон, Англия.

	П. Дж. Флэтли, Бостон, шт. Массачусетс.

	Преподобный Джон Дж. Маккой, Чикопи, шт. Массачусетс.

	Преподобный Эдвард Максуини, Бангор, шт. Мэн.

	Преподобный П. Фаррелли, Сентрал-Фолс, шт. Род-Айленд.

	Джеймс Джеффри Рош, Бостон, шт. Массачусетс.

	Эдвард А. Моусли, Вашингтон, округ Колумбия.

	Томас Б. Лолер, Вустер, шт. Массачусетс.

	М. Дж. Харсон, Провиденс, шт. Род-Айленд.

	Джозеф Смит, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

	Деннис Х. Шиэн, Провиденс, шт. Род-Айленд.

	Контр-адмирал Белкнап, ВМС США (в отставке), Бостон, шт. Массачусетс.

	Дж. Д. О’Коннелл, Вашингтон, округ Колумбия.

	Почетный Патрик А. Коллинз, бывший генеральный консул США в Лондоне.

	Судья Вохоп Линн, Нью-Йорк.

	Капитан Эдвард О’Мегер Кондон, Вашингтон, округ Колумбия.

	Почетный Томас Данн Инглиш, Ньюарк, шт. Нью-Джерси.

	Доктор Томас Аддис Эммет, Нью-Йорк.

	Достойнейший отец М. С. О’Брайен, генеральный викарий, Бангор, шт. Мэн.

	Э. Бенж. Эндрюс, президент Университета Брауна.

	Профессор Алонсо Уильямс, Университет Брауна.

	Преподобный Артур Дж. Тилинг, Линн, шт. Массачусетс.

	Преподобный Т. П. Линехан, Биддефорд, шт. Мэн.

	Мэр Тилтон, Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

	Чарльз Х. Клери, Хэллоуэлл, шт. Мэн.

	Джон Гриффин, Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

	Джеймс Ф. Бреннан, Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир.

	Корнелиус Хориган, Биддефорд, шт. Мэн.

	Преподобный Джеймс А. Флинн, Биддефорд, шт. Мэн.

	Преподобный Джон Дж. Макгиннис, Сэнфорд, шт. Мэн.

	Бернард Корр, Бостон, шт. Массачусетс.

	Доктор У. Д. Коллинз, Хейверхилл, шт. Массачусетс.

	Джон Ф. Дойл, Нью-Йорк.

	У. Дж. Келли, Киттери, шт. Мэн.

	Доктор У. Х. А. Лайонс, Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

	Джеймс Х. Макглинчи, Портленд, шт. Мэн.

	Почетный Джон Д. Кримминс, Нью-Йорк.

	Почетный Чарльз Э. Горман, Провиденс, шт. Род-Айленд.

	Почетный Уильям Макаду, Нью-Йорк.

	Чарльз Маккарти-младший, Портленд, шт. Мэн.

	Почетный Теодор Рузвельт, губернатор Нью-Йорка.

	Почетный Патрик Дж. Бойл, мэр Ньюпорта, шт. Род-Айленд.

	Томас Ф. О’Мэлли, Сомервилл, шт. Массачусетс.

	Стивен Дж. Ричардсон, Нью-Йорк.

	Преподобный С. Бэнкс Нельсон, Вунсокет, шт. Род-Айленд.

	Преподобный Франк Л. Фейлен, Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир.

	Преподобный Л. Дж. Деди, Ньюпорт, шт. Род-Айленд.

	Деннис Х. Тирни, Уотербери, шт. Коннектикут.

	Джон Джером Руни, Нью-Йорк.

	П. Дж. Маккарти, Провиденс, шт. Род-Айленд.
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Ackland, Thomas J., editorial department, The Pilot, 630 Washington
Street, Boston, Mass.

Ahern, John, 5 Highland Street, Concord, N. H.

Ахерн, Джон Дж., Восточный Кембридж, шт. Массачусетс.

Ahern, William J., 64 Franklin Street, Concord, N. H.; has served as a
member of the Legislature of New Hampshire.

Армстронг, полковник Джеймс, Чарлстон, шт. Южная Каролина.

Aylward, James F., 347 Tremont Building, Boston, Mass.

Баниган, почетный Джеймс Э., Потакет, шт. Род-Айленд, сенатор штата.

Bannin, Michael E., 893 Lafayette Ave., New York City.

Барнс, Джеймс, «Плейерс Клаб», Нью-Йорк; внучатый племянник коммодора Джека Барри.

Барретт, Дэвид Л., Энглвуд, шт. Нью-Джерси.

Barrett, Thomas, 10 West 90th Street, New York City.

Barrett, Dr. Thomas J., 41 Wellington Street, Worcester, Mass.; member
State Board of Dental Registration.

Барри, Х. Нейсон, Нью-Йорк.

Барри, достойнейший отец Джон Э., генеральный викарий римско-католической епархии Манчестера, шт. Нью-Гэмпшир; местожительство: Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир.

Barry, P. T., 93 South Jefferson Street, Chicago, Ill.

Беннетт, Джозеф М. (медицины доктор), Брод-стрит, 186, Провиденс, шт. Род-Айленд; брат госсекретаря Беннетта из Род-Айленда.

Беттс, преподобный Джордж К., настоятель протестантской епископальной церкви Св. Джеймса, Гошен, шт. Нью-Йорк.

Бирмингем, Роберт М. (медицины доктор), Южный Лоренс, шт. Массачусетс.

Блэк, Томас, Беркли, Виргиния.

Бодфиш, преподобный Джошуа П., настоятель римско-католической церкви Св. Джона, Кантон, шт. Массачусетс.

Боланд, Майкл Дж., Биддефорд, шт. Мэн.

Bolton, Rev. J. Gray (D. D.) (Presbyterian), 1906 Pine Street, Philadelphia,
Pa.

Бойл, почетный Патрик Дж., мэр Ньюпорта, шт. Род-Айленд.

Бойл, Томас Х., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Bradley, Richard E., 122 Monument Street, Portland, Me.

Брэди, преподобный Сайрус Таунсенд, протестантский епископальный архидиакон Пенсильвании, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

Брэди, полковник Джеймс Д., здание «Келлогг Билдинг», Вашингтон, округ Колумбия; бывший член Конгресса от Виргинии.

Брэндон, Эдвард Дж., городской клерк, Кембридж, шт. Массачусетс.

Бранниган, Феликс, Министерство юстиции, Вашингтон, округ Колумбия.

Bree, James P., 820 Chapel Street, member of the Connecticut legislature,
New Haven, Conn.

Брин, почетный Джон, Лоренс, шт. Массачусетс; отслужил три срока на посту мэра Лоренса.

Бреннан, Джеймс Ф., поверенный и адвокат, Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир.

Бреннан, Майкл, Западная 75-я стрит, 2, Нью-Йорк; владелец отеля «Сент-Ремо» на углу 74-й и 75-й улиц и Сентрал-Парк-Уэст.

Brennan, Thomas S., 353 West 56th Street, New York City.

Бродерик, Джеймс А., «Опера Блок», Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Бродерик, преподобный Тос. В., Хартфорд, шт. Коннектикут.

Broe, James A., 478 Congress Street, Portland, Me.

Броган, преподобный Фарра А., церковь Св. Викентия, Южный Бостон, шт. Массачусетс.

Brophy, John P. (Ph. D., LL. D.), 321 West 137th Street, New York
City.

Броснахан, преподобный Тимоти, настоятель церкви Св. Марии, Уолтем, шт. Массачусетс.

Браун, полковник Уильям Л., Daily News, Нью-Йорк.

Bryson, John, 677 Elm Street, Manchester, N. H.

Buckley, Dennis T., 19 Bacon Street, Biddeford, Me.

Burke, Edmund, 377 Broadway, Milwaukee, Wis.

Бёрк, Дж. Э., суперинтендант государственных школ, Лоренс, шт. Массачусетс.

Burke, Martin (M. D.), 147 Lexington Avenue, New York City.

Бёрк, Роберт Э., недавно городской стряпчий, Ньюберипорт, шт. Массачусетс.

Бёрк, Тобиас А., редакция Argus, Портленд, шт. Мэн.

Burke, William J., 119 Webster Street, East Boston, Mass.

Батлер, преподобный Эллери С., Куинси, шт. Массачусетс.

Батлер, преподобный Фрэнсис Дж., Брайтон (Бостон), шт. Массачусетс.

Батлер, преподобный Томас Ф., Льюистон, шт. Мэн.

Батлер, почетный Мэтью С., бывший сенатор США, Эджфилд, шт. Южная Каролина.

Buttimer, Thomas H., attorney-at-law, 27 Tremont Row, Boston, Mass.

Byrne, John, 45 Wall Street, New York City.

Byrne, Michael J., 147 Cook Street, Waterbury, Conn.

Byrne, Very Rev. William (V. G., D. D.), 6 Allen Street, Boston, Mass.

Cahill, John H., 15 Dey Street, New York City.

Кэхилл, М. Дж., торговец мануфактурой, Эссекс-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс.

Callaghan, Lawrence, manufacturer, 95 Locke Street, Haverhill, Mass.

Callahan, John A., School Principal, 79 Lincoln Street, Holyoke, Mass.

Каллахан, Джон Ф., Линкольн-стрит, 202–206, Бостон, шт. Массачусетс.

Callanan, E. J., of Marlier, Callanan & Co., 172 Tremont Street, Boston,
Mass.

Калнин, Джеймс, Лейквью-авеню, 101–107, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Campbell, James P., lawyer, 20 West 70th Street, New York City.

Cannon, James N., 240 Hamilton Street, New Haven, Conn.

Кантвелл, Джон Дж., Бруклайн, шт. Массачусетс.

Канти, Т. В., Чикопи, шт. Массачусетс.

Кэри, Джеремайя Дж., редакция Sunday Star, Лоренс, шт. Массачусетс.

Кармайкл, Джеймс Х., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Кармоди, Джон Р., c/o Министерства военно-морского флота США, Вашингтон, округ Колумбия.

Карни, Мэтью Дж., из компании M. Carney & Co., Лоренс, шт. Массачусетс.

Карни, Майкл, из компании M. Carney & Co., Лоренс, шт. Массачусетс.

Карриган, Томас С., Вустер, шт. Массачусетс.

Картер, Ричард А., Лоренс, шт. Массачусетс.

Картер, почетный Томас Х., сенатор США, Хелена, шт. Монтана.

Кэрролл, Эдвард, кассир Национального банка Ливенворта, Ливенворт, Канзас.

Кэрролл, почетный Хью Дж., Потакет, шт. Род-Айленд, бывший член Генеральной ассамблеи Род-Айленда; бывший мэр Потакета.

Carroll, James B., lawyer, 50 Temple Street, Springfield, Mass.

Кэрролл, Томас, директор Публичной библиотеки, Пибоди, шт. Массачусетс.

Кейси, Мартин, Форт-Уэрт, Техас.

Кейси, Стивен Дж., юрист, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Кейси, Уильям Дж., Палм-стрит, Бангор, шт. Мэн.

Cashman, John, 30 Church Street, Manchester, N. H.

Casman, John P., 34 Howard Street, Springfield, Mass.

Кэссиди, Патрик (медицины доктор), Норидж, шт. Коннектикут.

Кэссиди, Патрик Дж. (медицины доктор), Нью-Лондон, шт. Коннектикут.

Cavanagh, Michael, 1159 Fourth Street, N. E., Washington, D. C.

Cavanaugh, John B., 924 Elm Street, Manchester, N. H.

Cavanaugh, Thomas Jeffrey, 54 Stark Corporation, Manchester, N. H.

Читтик, преподобный Дж. Дж., Хайд-Парк, шт. Массачусетс.

Клэнси, Лоуренс, Освего, шт. Нью-Йорк.

Clare, William F., 39 Cortlandt Street, New York City.

Clark, Joseph H., 13 Adam Street, Lowell, Mass.

Кларк, преподобный Джеймс Ф., Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Кларк, преподобный Майкл, настоятель церкви Святого Сердца, Восточный Бостон, шт. Массачусетс.

Клери, Чарльз Х., Хэллоуэлл, шт. Мэн.

Клиффорд, Джеймс, Эль-Пасо, Техас.

Клун, Джон Х., Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Коукли, Дэниел Х., Арлингтон-стрит, 77, Брайтон (Бостон), шт. Массачусетс; член Палаты представителей Массачусетса в 1892–1894 гг.

Коффи, Джон Дж., Непонсет, шт. Массачусетс.

Коффи, преподобный Майкл Дж., Восточный Кембридж, шт. Массачусетс.

Cogan, D. S., 320 Congress Street, Portland, Me.

Коглан, преподобный Джеральд П., церковь Матери Милосердия, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

Cohalan, Daniel F., lawyer, 271 Broadway, New York City.

Coleman, Bernard F., 38 East 69th Street, New York City.

Коулман, Корнелиус Ф., Миддл-стрит, 162–164, Портленд, шт. Мэн.

Coleman, James S., 38 East 69th Street, New York City.

Коллинз, преподобный Чарльз У., Кафедральный собор, Портленд, шт. Мэн.

Collins, James M., 6 Sexton Avenue, South Main Street, Concord, N. H.

Коллинз, почетный Джон С., Гилсум, шт. Нью-Гэмпшир.

Коллинз, почетный Патрик А., бывший член Конгресса; бывший генеральный консул Соединенных Штатов в Лондоне, Англия; здание «Тремонт Билдинг», Бостон, шт. Массачусетс.

Collins, Stephen J., 212 Main Street, Springfield, Mass.

Коллинз, Тимоти Дж., Daily Advertiser, Куинси, шт. Массачусетс.

Collins, William D. (M. D.), 170 Winter Street, Haverhill, Mass.

Коллисон, Харви Н., член легислатуры Массачусетс, 1887–1888 гг.; также работал в Бостонском школьном совете, Тремонт-стрит, 5, Бостон, шт. Массачусетс.

Conaty, Bernard, 30 Cypress Street, Providence, R. I.

Conaty, Rev. B. S., 340 Cambridge Street, Worcester, Mass.

Конати, преосвященнейший Томас Дж. (богословия доктор), ректор Католического университета, Вашингтон, округ Колумбия.

Concannon, John S., 19 Crystal Cove Avenue, Winthrop, Mass., or City
Hall, Boston, Mass.

Condon, Edward O’Meagher, 98 5th Avenue, New York City.

Кони, Патрик Х., поверенный в делах, Топика, Канзас.

Conley, Henry, 7 Winthrop Street, Portland, Me.

Conley, John E., 87 Weybosset Street, Providence, R. I.; ex-Clerk of the
Rhode Island House of Representatives.

Конлин, преподобный Джон Ф., Холиок, шт. Массачусетс.

Conlin, Michael, 59 South Broadway, Lawrence, Mass.

Conlon, Michael, 15 Pool Street, Biddeford, Me.

Connellan, James A., 98 Exchange Street, Portland, Me.

Коннерс, Эдвард, Хаммонд-стрит, 31, Бангор, шт. Мэн; был членом городского совета олдерменов и Полицейской экзаменационной комиссии.

Коннери, Уильям П., Плезант-стрит, Линн, шт. Массачусетс.

Коннолли, Джеймс, Коронадо, Калифорния.

Коннолли, Майкл Дж., попечитель Публичной библиотеки, Уолтем, шт. Массачусетс.

Коннолли, преподобный Артур Т., настоятель церкви Пресвятых Даров, угол Центр-стрит и Крейтон-стрит, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Connolly, Richard, 132 Boston Street, Salem, Mass.

Коннор, Дж. Ф., из компании Connor & Tracy, Пибоди, шт. Массачусетс.

Коннор, Джон Дж., редакция Sunday Register, Эссекс-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс.

Connor, John W., 93 Main Street, Nashua, N. H.

Connor, Michael, 509 Beech Street, Manchester, N. H.

Конрой, Филип Ф., компания Newport Gaslight Co., Ньюпорт, шт. Род-Айленд.

Кук, преподобный Майкл Дж., Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Корбетт, Питер Б., здание «Тремонт Билдинг», Бостон, шт. Массачусетс.

Коркорэн, К. Дж., городской клерк, Лоренс, шт. Массачусетс.

Corcoran, John H., 587 Massachusetts Avenue, Cambridge, Mass.

Коркорэн, почетный Джон В., недавно судья Верховного суда; здание «Тремонт Билдинг», Бостон, шт. Массачусетс.

Коркорэн, доктор Люк, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Корр, Бернард, здание Торговой палаты, Бостон, шт. Массачусетс.

Корриган, Дж. П. (медицины доктор), отель «Бенедикт Хаус», Потакет, шт. Род-Айленд.

Costello, A. E., 4 East 119th Street, New York City.

Costello, John H., 40 East Brookline Street, Boston, Mass.

Кафлин, Дж. А., управляющий, Эссекс-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс.

Coughlin, John, 177 Water Street, Augusta, Me.

Койл, преподобный Джеймс, Тонтон, шт. Массачусетс.

Крейн, Джон, Западная 103-я стрит, 307, Нью-Йорк; член военного ордена «Лоял Легион»; вице-президент Общества Армии Теннесси.

Cranitch, William, 841 West End Avenue, New York City.

Crimmins, Hon. John D., 40 East 68th Street, New York City.

Кримминс, лейтенант Мартин Л. (Армия США), c/o почетного Джона Д. Кримминса, Нью-Йорк, или Военное министерство, Вашингтон, округ Колумбия.

Кронин, капитан Уильям, Ратленд, шт. Вермонт.

Cronin, John H., druggist, 317 Broadway, Lawrence, Mass.

Кростон, доктор Дж. Ф., Эмерсон-стрит, Хейверхилл, шт. Массачусетс.

Кроу, Эдвард Дж., Ламуйль, округ Уинона, шт. Миннесота.

Кроуэлл, почетный Генри Г., Южный Ярмут, шт. Массачусетс; потомок Дэвида О’Киллия (О’Келли), поселившегося на мысе Кейп-Код еще в 1657 году.

Кроули, Варфоломей, промышленник, Хейверхилл, шт. Массачусетс.

Кроули, почетный Джеремайя, мэр Лоуэлла, шт. Массачусетс.

Кроули, Джон Ф., компания Standard Clothing Co., Бангор, шт. Мэн.

Кафф, преподобный Джон П., Куинси, шт. Массачусетс.

Каллен, преподобный Джон С., Уотертаун, шт. Массачусетс.

Камминс, преподобный Джон Ф., Рослиндейл, шт. Массачусетс.

Cummins, Thomas J., 65 First Place, Brooklyn, N. Y.

Каммингс, Мэтью Дж., смотритель за неимущими, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Cunningham, Christopher D., 178 Congress Street, Portland, Me.

Cunningham, Francis W., 167 Congress Street, Portland, Me.

Cunningham, James, 277 Congress Street, Portland, Me.

Каннингем, Джон Э., Гардинер, шт. Мэн.

Curran, Bartley J., 72 Exchange Street, Portland, Me.

Карран, Джеймс, президент компании The James Curran Manufacturing Co., Западная 36-я стрит, 512–514, Нью-Йорк.

Карран, Морис Дж., из компании Curran & Joyce Co., Лоренс, шт. Массачусетс.

Curran, William F., 38 Fern Street, Bangor, Me.; has served several terms
on the Board of Aldermen.

Curry, Capt. P. S., 1 Box Place, Lynn, Mass.; superintendent of construction
for the new Federal Building in that city.

Куртин, Джеремайя, Бристоль, шт. Вермонт; автор книг «Героические сказки Ирландии», «Мифы и фольклор Ирландии», «Мифы и народные сказки русских, западных славян и мадьяр»; переводчик произведений Генрика Сенкевича.

Cusack, Peter, 38 Washington Street, Newburyport, Mass.

Кушнахан, преподобный П. М., настоятель римско-католической церкви Св. Иосифа, Огден-Сити, шт. Юта.

Dailey, Peter, real estate, etc., 209 Washington Street, Boston, Mass.

Дейли, почетный Джозеф Ф., Нью-Йорк; недавно судья Верховного суда.

Дейли, Джон, Южный Бродвей, Лоренс, шт. Массачусетс.

Дейли, Джон Дж., Солт-Лейк-Сити, шт. Юта; один из крупнейших владельцев рудников в штате.

Дейли, преподобный Патрик Дж., настоятель церкви Св. Франциска Сальского, Вернон-стрит, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Данахер, почетный Франклин М., Олбани, шт. Нью-Йорк.

Данехи, преподобный Дж. Т., Ньютон-Аппер-Фолс, шт. Массачусетс.

Danvers, Robert E., 17 West 65th Street, New York City.

Dasey, Charles V., 7 Broad Street, Boston, Mass.

Davidson, John A., 246 West 45th Street, New York City.

Davis, Charles E., 2 Park Square, Boston, Mass.

Davis, Dr. F. L., 253 Main Street, Biddeford, Me.

Дэвис, почетный Роберт Т., Фолл-Ривер, шт. Массачусетс; бывший мэр; бывший член Конгресса.

Дэвис, Джон Дж., Гринвилл, шт. Пенсильвания.

Декурси, Чарльз А., из юридической фирмы DeCourcy & Coulson, Эссекс-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс.

Делеханти, доктор У. Дж., Трамбулл-сквер, Вустер, шт. Массачусетс.

Дэмпси, Джордж С., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Дэмпси, Генри Л., Стиллуотер, шт. Род-Айленд; недавно почтмейстер; член городского совета Смитфилда.

Дэмпси, Патрик, Маркет-стрит, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Дэмпси, Уильям П., Потакет, шт. Род-Айленд.

Деннисон, Джозеф А., из юридической фирмы Coakley & Dennison, Пембертон-сквер, Бостон, шт. Массачусетс.

Desmond, J. J., 565 Broadway, Lawrence, Mass.

Дезмонд, Джеремайя Дж., Норидж, шт. Коннектикут.

Desmond, John F., civil engineer, 83 Merrimac Street, Haverhill, Mass.

Devine, P. A., 100 Central Street, Manchester, N. H.

Devlin, James H., 27 Farnsworth St., Boston, Mass.

Dignam, M. A. (D. D. S.), 295 Essex Street, Lawrence, Mass.

Диллон, капитан Мозес, Эль-Пасо, Техас.

Dillon, Thomas J. (M. D.), 121 Vernon Street, Roxbury (Boston), Mass.

Dixon, Richard, Equitable Life, 100 Broadway, New York City.

Doherty, James L., 131 Bowdoin Street, Springfield, Mass.

Доэрти, Филип Дж., Корт-стрит, 23, Бостон, шт. Массачусетс; юрист; заседал в течение нескольких сроков в легислатуре Массачусетс; в 1886 году был кандидатом на пост спикера Палаты представителей.

Dolan, Patrick J., 901 Garfield Building, Cleveland, Ohio.

Донахо, Д. Дж., из компании Donahoe Brothers, производители, Линн, шт. Массачусетс.

Donahoe, Dr. Florence, 1134 Eighth Street, N. W., Washington, D. C.

Донахо, полковник Джон П., Уилмингтон, шт. Делавэр; национальный командующий Союза ветеранов легиона; член недавнего Конституционного конвента штата.

Донахо, Патрик, The Pilot, Бостон, шт. Массачусетс.

Донахью, Дан А., Эссекс-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс.

Donahue, Hugh (M. D.), 200 Winter Street, Haverhill, Mass.

Донахью, Джон Дж., Кин, шт. Нью-Гэмпшир.

Donigan, Bernard E., 322 Essex Street, Lawrence, Mass.; formerly Postmaster
at Orono, Me.

Доннеллан, полковник Джон В., банкир, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

Доннелли, Б. Дж., из компании Shea & Donnelly, Линн, шт. Массачусетс.

Доннелли, почетный Игнатиус, Сент-Пол, шт. Миннесота; приверженец бэконианской теории относительно произведений Шекспира; дважды избирался вице-губернатором Миннесоты; был членом Конгресса.

Donnelly, Hugh J., 100 Central Street, Springfield, Mass.

Donoghoe, Dr. D. F., 240 Maple Street, Holyoke, Mass.; member School
Board.

Донован, Д. Д., компания Brown & Sharpe Manufacturing Co., Провиденс, шт. Род-Айленд.

Донован, Дэниел, Хай-Рок-стрит, 21, Линн, шт. Массачусетс; специалист по геральдике, гербам и т. д., особенно в том, что касается Ирландии.

Донован, Дэниел А., из компании D. A. Donovan & Co., производители, Уиллоу-стрит, 47–51, Линн, шт. Массачусетс.

Донован, полковник Генри Ф., Чикаго, шт. Иллинойс; бывший генеральный инспектор Национальной гвардии Иллинойса; отслужил пять сроков на посту председателя Окружного совета по образованию; владелец Chicago Eagle.

Донован, доктор Джеймс А., Льюистон, шт. Мэн.

Донован, Джозеф, здание «Сентрал Билдинг», Лоренс, шт. Массачусетс.

Донован, М. Ф., из компании D. A. Donovan & Co., Уиллоу-стрит, 47–51, Линн, шт. Массачусетс.

Donovan, Michael R. (M. D.), 128 South Common Street, Lynn, Mass.

Донован, Тимоти, из компании D. A. Donovan & Co., Уиллоу-стрит, 47–51, Линн, шт. Массачусетс.

Донован, Уильям Х., Лоренс, шт. Массачусетс.

Дуг, Люк Дж., Ист-Коттедж-стрит, Дорчестер (Бостон), шт. Массачусетс.

Дуг, Уильям, суперинтендант общественных парков, Бостон, шт. Массачусетс.

Doogue, William J., 154 East Cottage Street, Dorchester (Boston), Mass.

Дулитл, Джеймс Г., Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

Доран, Джон, из юридической фирмы McGuinness & Doran, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Доран, Патрик Л., Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

Dore, John P., 374 Dudley Street, Roxbury (Boston), Mass.

Дауд, Фредерик С., здание «Тремонт Билдинг», Бостон, шт. Массачусетс.

Дауд, Майкл, Такома, шт. Вашингтон.

Дауд, Майкл Дж., Мерримак-стрит, 31–39, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Dowd, Peter A., 95 Milk Street, Boston, Mass.

Даулинг, М. Дж., Ренвилл, шт. Миннесота.

Даулинг, преподобный Остин, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Дауни, доктор Чарльз Дж., Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Downey, Daniel, 50 Piedmont Street, Worcester, Mass.

Doyle, Alfred L., 14 West 87th Street, New York City.

Doyle, James, 50 Front Street, New York City.

Doyle, John F., 45 William Street, New York City.

Doyle, Col. John F., Jr., 14 West 87th Street, New York City.

Doyle, John M., 14 South Third Street, Philadelphia, Pa.

Дрисколл, почетный К. Т., мэр Нью-Хейвена, шт. Коннектикут.

Driscoll, Florence F., 56 Adams Street, Portland, Me.

Драм, Джон Д., Пембертон-сквер, Бостон, шт. Массачусетс.

Drummond, Michael J., 148 West 76th Street, New York City.

Duff, Dr. John, 5 Dexter Row, Charlestown (Boston), Mass.

Duff, John, 35 Purchase Street, New Bedford, Mass.

Duffy, Arthur E., 39 Ash Street, New Bedford, Mass.

Дагган, Джон Т. (медицины доктор), Вустер, шт. Массачусетс.

Dunn, Edward P., 12 Lincoln Street, Augusta, Me.

Данн, почетный Роберт С., аудитор штата, здание Капитолия, Сент-Пол, шт. Миннесота; издатель газеты Union, Принстон, шт. Миннесота.

Dunne, F. L., 328 Washington Street, Boston, Mass.

Данниган, Д. Г., издатель, Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Дьюрак, Патрик Х., Барстоу, округ Уорд, Техас.

Дуайер, М. Дж., Бостон, шт. Массачусетс.

Дайер, доктор Уильям Х., Дувр, шт. Нью-Гэмпшир.

Дайер, почетный Элиша, губернатор Род-Айленда.

Эрли, Джеймс, заместитель шерифа, Вустер, шт. Массачусетс.

Иган, Джеймс Т., из юридической фирмы Gorman & Egan, здание «Баниган Билдинг», Провиденс, шт. Род-Айленд.

Иган, Морис Ф. (правоведения доктор), Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия.

Иган, преподобный М. Х., настоятель церкви Святого Сердца, Ливанон, шт. Нью-Гэмпшир.

Ellard, George W., 180 Lisbon Street, Lewiston, Me.

Элстон, А. А., Престон-стрит, Сомервилл, шт. Массачусетс.

Emmet, Dr. J. Duncan, 89 Madison Avenue, New York City.

Emmet, Robert, 89 Madison Avenue, New York City.

Emmet, Dr. Thomas Addis, 89 Madison Avenue, New York City; grandnephew
of Robert Emmet, the Irish patriot.

English, Hon. Thomas Dunn (LL. D.), 57 State Street, Newark, N. J.;
ex-Member of Congress.

Esler, Frederic B., Union Surety Co., Dun Building, 290 Broadway, New
York City.

Фейхи, преподобный Джон Т., Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Fallon, Hon. Joseph D., 789 Broadway, South Boston, Mass.

Fallon, Hon. Joseph P., 170 East 121st Street, New York City.

Fallon, Michael F. (M. D.), 9 Portland Street, Worcester, Mass.

Farrell, Edward D., 329 West 50th Street, New York City.

Farrell, Henry W. (M. D.), 1913 Westminster Street, Providence, R. I.

Farrell, J. T. (M. D.), 1913 Westminster Street, Providence, R. I.

Farrell, John F., 45 Lake Avenue, Albany, N. Y.

Farrell, John P., 230 Grove Street, New Haven, Conn.

Farrell, Joseph A., 598 Madison Avenue, Albany, N. Y.

Фаррелл, Уильям, Карнейшн-стрит, Потакет, шт. Род-Айленд.

Farrelly, Frank T., 424 Main Street, Springfield, Mass.

Фаррелли, Патрик, компания American News Co., Нью-Йорк.

Фаррелли, Стивен, компания American News Co., Нью-Йорк.

Fay, Martin, 55 Bainbridge Street, Roxbury (Boston), Mass.

Фихан, преподобный Дэниел Ф., Фитчберг, шт. Массачусетс.

Фили, Уильям Дж., казначей компании The W. J. Feeley Co., серебряных дел мастера и ювелирные производители, Эдди-стрит, 185, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Feenan, Bernard, 85 Harbor Street, Salem, Mass.

Ferguson, Dr. Farquhar, 20 West 38th Street, New York City.

Field, Hon. John H., 27 High Street, Nashua, N. H.; State Senator.

Finerty, Hon. John F., 69 Dearborn Street, Chicago, Ill.; Editor of The
Citizen; ex-Member of Congress.

Финн, преподобный Томас Дж., римско-католическая церковь Св. Марии, Дерби, шт. Коннектикут.

Finnigan, James C., 139 Broad Street, Bangor, Me.

Finnigan, Patrick J. (M. D.), 361 Cambridge Street, East Cambridge,
Mass.

Finnigan, Thomas J., 121 Somerset Street, Bangor, Me.; member of the
Park Commission.

Fitzgerald, David E., 179 Church Street, New Haven, Conn.

Фицджеральд, преподобный Э. Дж., Чикопи, шт. Массачусетс.

Fitzgerald, Edmund P., 88 Bank Street, Waterbury, Conn.

Fitzgerald, Patrick J., 44 Nichols Street, Haverhill, Mass.

Фицджеральд, Уильям Т., Хай-стрит, Нашуа, шт. Нью-Гэмпшир.

Фицморис, Чарльз Р., Россленд, Британская Колумбия.

Фицпатрик, Даниэль Э., Уотербери, шт. Коннектикут.

Фицпатрик, Эдвард, редакция газеты The Times, Луисвилл, шт. Кентукки.

Fitzpatrick, J. M., 120 West 59th Street, New York City.

Фицпатрик, Джон Б., Корт-стрит, 23, Бостон, шт. Массачусетс; в течение нескольких лет был судебным приставом Верховного суда Массачусетса.

Фицпатрик, Томас Б., из оптовой фирмы по торговле мануфактурой Brown, Durrell & Co., Бостон, шт. Массачусетс.

Fitzpatrick, Rev. William H., 2221 Dorchester Avenue, Boston, Mass.

Фицсимонс, почетный Джеймс М., главный судья Городского суда, Нью-Йорк.

Flaherty, Thomas H., 62 Gray Street, Portland, Me.

Flanagan, Dr. Andrew J., 29 George Street, Springfield, Mass.

Флэннери, капитан Джон, Саванна, шт. Джорджия; из фирмы John Flannery & Co., хлопковые маклеры и комиссионные торговцы.

Flatley, Joseph P., 916 Beacon Street, Boston, Mass.

Флэтли, П. Дж., юрист, здание «Тремонт Билдинг», Бостон, шт. Массачусетс.

Флэтли, преподобный Джон, настоятель римско-католической церкви Св. Петра, Кембридж, шт. Массачусетс.

Флинн, почетный Джозеф Дж., «Опера Хаус», Лоренс, шт. Массачусетс; сенатор штата.

Флинн, преподобный Джеймс А., Биддефорд, шт. Мэн.

Флинн, Томас Дж., Эссекс-стрит, 18–20, Бостон, шт. Массачусетс.

Фогарти, Джеймс А., Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

Фогарти, Джеремайя В., налоговый департамент, Сити-Холл, Бостон, шт. Массачусетс; секретарь Благотворительного ирландского общества (основано в 1737 г.).

Foley, Bernard, 39 Edgewood Street, Roxbury (Boston), Mass.

Foley, Frank W., 284 Grand Avenue, New Haven, Conn.

Фой, Джулиус Л., Континенталь Бэнк Билдинг, 408–409, Сент-Луис, шт. Миссури.

Frawley, John P., 73 Main Street, Bangor, Me.

Gaffney, T. St. John, 40 Wall Street, New York City.

Gallagher, Cornelius J., 271 State Street, Bangor, Me.

Gallagher, Hugh T., 11 Birch Street, Bangor, Me.

Galligan, Edward F. (M. D.), 63 Washington Street, Taunton, Mass.

Gallivan, Maurice, 58 Dracut Street, Dorchester, Mass.

Гэлвин, преподобный Джон Б., настоятель церкви Св. Анны, Сомервилл, шт. Массачусетс.

Galvin, John E., 14 Bailey Street, Dorchester, Mass.

Гарган, Томас Дж., бывший президент Бостонского благотворительного ирландского общества (основано в 1737 г.); произнес праздничную речь от лица города 4 июля 1885 года; заседал в течение нескольких сроков в легислатуре Массачусетса; член юридической фирмы Gargan & Keating, Пембертон-сквер, Бостон, шт. Массачусетс.

Гарриган, преподобный Филип Дж., Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия.

Garvan, Hon. Patrick, President Park Commission, 236 Farmington Avenue,
Hartford, Conn.

Гарви, Патрик Дж., юрист, Холиок, шт. Массачусетс.

Gavegan, Matthew, 57 Prospect Street, New Haven, Conn.

Гэвин, Майкл, из компании M. Gavin & Co., оптовые бакалейщики и хлопковые маклеры, Фронт-стрит, 232–234, Мемфис, шт. Теннесси.

Геоган, Чарльз А., Западный Бродвей, 537–539, Нью-Йорк.

Геоган, Джозеф, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

Geoghegan, Joseph G., 20 East 73d Street, New York City.

Geoghegan, Stephen J., 20 East 73d Street, New York City.

Gibbons, T. F., with Theodore M. Roche & Co., 203 Broadway, New York
City.

Giblin, William, Mercantile Safe Deposit Co., 120 Broadway, New York City.

Гилбрайд, Патрик, из компании O’Donnell & Gilbride, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Гиллиган, преподобный Майкл, Медфорд, шт. Массачусетс.

Gilman, John E., 28 Court Square, Boston, Mass.

Гилрой, почетный Томас Ф., Нью-Йорк.

Gleason, Joseph J., 142 West 76th Street, New York City.

Глинн, Джон В., управляющий отелем «Мэншн Хаус», Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Глинн, Томас Х., угол Уотер-стрит и Федерал-стрит, Ньюберипорт, шт. Массачусетс.

Goggin, John F., 57 Locust Street, New Bedford, Mass.

Гудвин, Джон (пожизненный член), Западная 23-я стрит, 70–72, Нью-Йорк.

Goff, Hon. John W., 319 West 104th Street, New York City.

Горман, почетный Чарльз Э., здание «Баниган Билдинг», Провиденс, шт. Род-Айленд; бывший спикер Палаты представителей Род-Айленда; бывший федеральный прокурор США; член недавней Комиссии по пересмотру конституции штата Род-Айленд.

Gorman, Dennis J., 62 Forest Street, Roxbury (Boston), Mass.

Gorman, James J., 406 Spring Street, Fall River, Mass.

Горман, Уильям, здание «Стивен Жирар Билдинг», Филадельфия, шт. Пенсильвания.

Graham, Andrew M., 27 Middle Street, Newburyport, Mass.

Грэм, преподобный Джон Дж., римско-католическая церковь Св. Джеймса, Хейверхилл, шт. Массачусетс.

Grainger, William H. (M. D.), 408 Meridian Street, East Boston, Mass.

Gregg, Matthew C., 213 Water Street, Lawrence, Mass.

Griffin, John, 110 State Street, Portsmouth, N. H.

Griffin, Martin I. J., 711 Sansome Street, Philadelphia, Pa.

Гриффин, преосвященнейший монсеньор (богословия доктор), церковь Св. Джона, Вустер, шт. Массачусетс.

Гриффис, преподобный Уильям Эллиот (богословия доктор), Итака, шт. Нью-Йорк; в прошлом пастор Первой реформатской церкви в Скенектади, шт. Нью-Йорк, а впоследствии Шаумутской конгрегационалистской церкви в Бостоне, шт. Массачусетс; несколько лет назад ездил в Японию для организации школ по американскому образцу; заведовал кафедрой физики в Императорском университете в Токио; известный писатель.

Граймс, Роберт В., Потакет, шт. Род-Айленд.

Guiney, John, 9 Harvey Street, Biddeford, Me.

Hall, Edward A., member of the Connecticut Valley Historical Society, 66
Spring Street, Springfield, Mass.

Халли, Уильям, издатель газеты The Vindicator, Остин, шт. Иллинойс.

Халтиган, Патрик Дж., Правительственная типография, Вашингтон, округ Колумбия.

Хэнли, Франк Л., Олнивилл, шт. Род-Айленд.

Hanlon, Marcus, Room 234, 641 Washington Street, New York City.

Ханрахан, доктор Джон Д., Ратленд, шт. Вермонт, хирург ВМС США во время Гражданской войны; бывший почтмейстер Ратленда; первый президент Медицинской и хирургической ассоциации округа Ратленд.

Hanrahan, William J., 200 Essex Street, Lawrence, Mass.

Harney, Hubert J., of the manufacturing firm Harney Bros., 103 Washington
Street, Lynn, Mass.

Harney, Patrick J., of Harney Bros., 103 Washington Street, Lynn, Mass.

Harney, Thomas F., of Harney Bros., 103 Washington Street, Lynn, Mass.

Харриган, М. Р., Bangor Commercial, Бангор, шт. Мэн.

Харриман, доктор Патрик Х., Норидж, шт. Коннектикут.

Харрингтон, преподобный Дж. С., настоятель римско-католической церкви Св. Иосифа, Линн, шт. Массачусетс.

Харрингтон, преподобный Джон М., Льюистон, шт. Мэн.

Харрингтон, Томас Ф. (медицины доктор), Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Harris, Charles N., 229 Broadway, New York City.

Харсон, М. Джозеф, Провиденс, шт. Род-Айленд; один из основателей братства «Фи Каппа Сигма»; член Исторического общества Род-Айленда.

Харт, Франк М., Пассеик, шт. Нью-Джерси.

Харт, Джеймс А., Ориндж, шт. Нью-Джерси.

Hart, J. G., 965 Second Avenue, Brooklyn, N. Y.

Харти, преподобный Джон, настоятель церкви Святого Сердца, Потакет, шт. Род-Айленд.

Хастингс, почетный Дэниел Х., недавно губернатор Пенсильвании, Гаррисберг, шт. Пенсильвания.

Haverty, Frank, 14 Barclay Street, New York City.

Хейз, Джон, Конкорд-стрит, Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Хейз, доктор Джон Ф., Уотербери, шт. Коннектикут; член Совета по образованию.

Hayes, Hon. John J., 8 Oliver Street, Boston, Mass.; has been a member
of the Boston School Board and a State Senator.

Хейз, доктор С. В., Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Heagney, Michael J., 2 Hancock Street, Linden district, Malden, Mass.

Хили, полковник Д. Ф., Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир; служил в штабе губернатора Нью-Гэмпшира Гуделла; был верховным шерифом округа Хиллсборо, шт. Нью-Гэмпшир, более двенадцати лет; куратор переписи населения 1900 года по штату Нью-Гэмпшир.

Хили, Джере, Ньюберипорт, шт. Массачусетс.

Хили, Джон Ф., Дэвис, округ Такер, шт. Зап. Виргиния.

Хили, полковник Джон Г., Шерман-авеню, 117, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут; служил в Девятом Коннектикутском полку во время Гражданской войны; был первым вице-президентом Ассоциации ветеранов Девятнадцатого армейского корпуса.

Healy, John A., 85 West Hollis Street, Nashua, N. H.

Хили, Ричард, президент сберегательного банка Bay State Savings Bank, Вустер, шт. Массачусетс.

Хёрн, Эдвард Л., государственный делегат организации «Рыцари Колумба», Южный Фрамингем, шт. Массачусетс.

Heery, Col. Luke, 99 Fairmount Street, Lowell, Mass.; recently on the
staff of Governor Waller of Connecticut.

Heery, James, 99 Fairmount Street, Lowell, Mass.

Heffern, Peter J. (D. D. S.), 255 Main Street, Pawtucket, R. I.; member
of the State Board of Registration in Dentistry.

Хегерти, Стивен Дж., Хэллоуэлл, шт. Мэн.

Хенебри, преподобный Ричард (философии доктор), Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия.

Hennessy, Dr. Daniel, 5 High Street, Bangor, Me.

Хеннесси, М. Э., Daily Globe, Бостон, шт. Массачусетс.

Henry, Charles T., 120 Liberty Street, New York City.

Хики, Джеймс Г. (пожизненный член), управляющий отелем «Ю. С. Хотел», Бостон, шт. Массачусетс.

Hickey, Michael J., 80 Emerson Street, Haverhill, Mass.

Хики, преподобный Уильям А., Холиок, шт. Массачусетс.

Hicks, Michael, 147 West 121st Street, New York City.

Higgins, Francis, 12 East 34th Street, New York City.

Hogan, Capt. Thomas J., 225 Middle Street, Portland, Me.

Hogan, Daniel W., 40 Cushing Street, Medford, Mass.

Hogan, John W., 4 Weybosset Street, Providence, R. I.

Хоган, достойнейший отец Джон Б. (член общества святого Сульпиция, богословия доктор), президент Духовной семинарии Св. Джона, Брайтон (Бостон), шт. Массачусетс.

Холланд, Д. А., «Опера Блок», Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Холланд, Деннис Дж., здание «Индастриал Траст Билдинг», Провиденс, шт. Род-Айленд.

Holland, John P., 65 Nelson Place, Newark, N. J.; inventor of the submarine
torpedo boat.

Хопкинс, Уильям, помощник дневного редактора Boston Globe; талантливый «Бад Брайер».

Хориган, Корнелиус, Биддефорд, шт. Мэн; бывший член легислатуры штата Мэн.

Ховард, преподобный Дж. Дж., римско-католическая церковь Св. Петра, Вустер, шт. Массачусетс.

Ховард, Т. Дж., Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Howes, Osborne, Secretary of the Board of Fire Underwriters, 55 Kilby
Street, Boston, Mass.

Хоули, Эдвард Б., Эль-Пасо, Техас.

Hoye, John A., 40 Third Street, Dover, N. H.

Хьюз, преподобный Кристофер, Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Хёрли, преподобный Э. Ф., настоятель римско-католической церкви Св. Доминика, Портленд, шт. Мэн.

Хёрли, Джон Э., c/o компании Remington Printing Co., Провиденс, шт. Род-Айленд.

Хайд, Уильям А., Таможня США, Бостон, шт. Массачусетс.

Johnson, James G., 301 West End Avenue, New York City.

Jordan, M. J., lawyer, 42 Court Street, Boston, Mass.

Кейн, доктор Джон Х., Лексингтон, шт. Массачусетс.

Кейн, Джон П., здание «Сентрал Билдинг», Лоренс, шт. Массачусетс.

Кавана, преподобный Патрик Дж., Лексингтон, шт. Массачусетс.

Keating, James E. (M. D.), 143 Pine Street, Portland, Me.

Китинг, Патрик М., из юридической фирмы Gargan & Keating, Пембертон-сквер, Бостон, шт. Массачусетс.

Keating, William H., 15 Vaughn Street, Portland, Me.

Киф, Деннис Ф. (стоматологии доктор), здание «Батлер Экскейндж», Провиденс, шт. Род-Айленд.

Keefe, Patrick H. (M. D.), 257 Benefit Street, Providence, R. I.

Киган, преподобный Джеймс Дж., Уоберн, шт. Массачусетс.

Keely, George, 270 Brackett Street, Portland, Me.

Кихо, Джон Б., Портленд, шт. Мэн.

Келехер, Т. Д., распорядитель кредитов аппарата аудитора Почтового ведомства, Вашингтон, округ Колумбия.

Kelley, Daniel B., 21 Windsor Street, Haverhill, Mass.

Келли, Дж. Д. Джерролд, коммандер ВМС США; недавно служил на линкоре Texas; адрес: c/o Министерства военно-морского флота, Вашингтон, округ Колумбия.

Kelley, Patrick, 19 Davidson Street, Lowell, Mass.

Келлихер, Майкл В. (медицины доктор), Потакет, шт. Род-Айленд.

Kelly, James, 13 Greenleaf Street, Portland, Me.

Келли, Джеймс Э., Огденсберг, шт. Нью-Йорк.

Kelly, John F., 284 West Housatonic Avenue, Pittsfield, Mass.

Kelly, John P. (D. D. S.), 12 Essex Street, Newburyport, Mass.

Келли, Майкл Ф. (медицины доктор), Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Kelly, William J., 9 Dove Street, Newburyport, Mass.

Келли, Уильям Дж., Киттери, шт. Мэн.

Кендрикен, почетный Пол Х., Мейпл-стрит, 75, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс; бывший сенатор штата; член военного ордена «Лоял Легион».

Кенефик, Оуэн А., Эссекс-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс.

Кеннеди, Чарльз Ф., Брюэр, шт. Мэн.

Kennedy, Dr. Francis M., 446 County Street, New Bedford, Mass.; trustee
of Public Library.

Kennedy, Joseph P., 311 South Water Street, New Bedford, Mass.

Kennedy, Hon. P. J., 165 Webster Street, East Boston, Mass.; has been a
State Senator.

Kennedy, P. J., 322 and 324 Nicollet Avenue, Minneapolis, Minn.

Кенни, Джеймс В., казначей компании Union Brewing Co., Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Kent, Pierce, 356 East 57th Street, New York City; recently lieutenant in
the 69th Regiment.

Kerr, Dr. James, 1711 H Street, N. W., Washington, D. C.

Кирнан, преподобный Оуэн, настоятель церкви Непорочного Зачатия, Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Kiernan, Patrick, 18 East 83d Street, New York City.

Кили, Дэниел Ф., Эссекс-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс.

Киллрен, почетный Эндрю, Дувр, шт. Нью-Гэмпшир; бывший сенатор штата.

Kilroy, Patrick, 475 Main Street, Springfield, Mass.

Килрой, Филип (медицины доктор), Глен-Рат, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

King, Thomas E., 104 Howard Street, Springfield, Mass.

Kinsela, John F., 509 Gorham Street, Lowell, Mass.

Кирби, Джон П., Чикопи, шт. Массачусетс.

Кирмес, Виктор С., Мелроуз, шт. Массачусетс.

Кивел, почетный Джон, Дувр, шт. Нью-Гэмпшир.

Lally, Frank, 161 Saratoga Street, East Boston, Mass.

Lamb, Matthew B., 516 Main Street, Worcester, Mass.

Ламсон, полковник Дэниел С., Уэстон, шт. Массачусетс.

Лейн, преподобный Флоренс А., Чикопи, шт. Массачусетс.

Lane, Thomas J., 120 Havre Street, East Boston, Mass.

Ланнан, П. Х., редакция The Tribune, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

Lappin, J. J., 7 Grant Street, Portland, Me.

Ларкин, достойнейший отец Томас Дж. (общество маристов), президент колледжа Олл-Хэллоуз, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

Лавелл, Джон, Отдел расследований, Почтовое отделение, Кливленд, Огайо.

Лолер, Томас Б., Пятая авеню, 70, Нью-Йорк; сотрудник издательства Ginn & Co.; библиотекарь и архивариус Общества; член Американского восточного общества и Археологического института Америки.

Лоулесс, почетный Джозеф Т., госсекретарь, Ричмонд, Виргиния.

Лихи, доктор Джордж А., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Лири, Дэниел Е., Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Leary, Denis F., 254 Central Street, Springfield, Mass.

Ли, Хью Дж., сотрудник штата газеты The Times, Потакет, шт. Род-Айленд.

Lee, Rev. Robert F., 156 Danforth Street, Portland, Me.

Lee, Thomas C., 277 Central Street, Lowell, Mass.

Lenehan, John J., 165 Broadway, New York City.

Ленихан, преподобный М. С., Маршаллтаун, Айова.

Леннокс, Джордж В., промышленник, Данкан-стрит, Хейверхилл, шт. Массачусетс.

Леонард, Джеймс Ф., Лоренс, шт. Массачусетс.

Леонард, Томас Ф., музыкальный руководитель, Эссекс-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс.

Linehan, James C., 18 Foster Street, Peabody, Mass.

Линехан, почетный Джон К., комиссар по страхованию штата, Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир.

Линехан, Джон Дж., Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Линехан, преподобный Тимоти П., настоятель римско-католической церкви Св. Марии, Биддефорд, шт. Мэн; в течение десяти лет был настоятелем Кафедрального собора в Портленде, шт. Мэн.

Линехан, Тимоти П., гостиница «Вольф Таверн», Ньюберипорт, шт. Массачусетс.

Littleton, Stephen F., 10 Riverside Street, Worcester, Mass.

Лонг, М. Д., О’Нил, Небраска.

Lovell, David B. (M. D.), 32 Pearl Street, Worcester, Mass.; member
New England Ophthalmological Society.

Лоу, почетный Роберт А., Уотербери, шт. Коннектикут.

Лоури, д-р Джеймс Е., Соприс, округ Лас-Анимас, штат Колорадо.

Lowery, William H., 86 Adams Street, Portland, Me.

Лоуни, свщ. Т. Б., Мальборо, шт. Масс.

Люси, свщ. Томас П., Нортгемптон, шт. Масс.

Lyman, William, 51 East 122d Street, New York City.

Lynch, Charles E., 367 Main Street, Springfield, Mass.

Lynch, Cornelius J., 331 Pine Street, Bangor, Me.

Линч, Дж. Х., Форт-Гамильтон, шт. Н. Й.

Линч, Джеймс М., газета «Дейли демократ» (Daily Democrat), Уотербери, шт. Конн.

Линч, Джон Э., директор школы на Томас-стрит, директор Общественной публичной библиотеки, Вустер, шт. Масс.

Lynch, Gen. John J., 145 Spring Street, Portland, Me.

Линч, д-р М. Х., Чикопи-Фолс, шт. Масс.

Линч, Томас Дж., Огаста, шт. Мен; казначей Торговой палаты Огасты.

Lynn, Hon. Wauhope, 280 Broadway, New York City.

Лайонс, свщ. Фрэнсис Х., Лакония, шт. Н. Г.

Лайонс, свщ. Джон Дж., Манчестер, шт. Н. Г.

Lyons, Michael R., 243 Main Street, Fitchburg, Mass.

Лайонс, д-р У. Х. А., Портсмут, шт. Н. Г.

Макдоннелл, Джон Т. Ф., Холиок, шт. Масс.

Макголдрик, свщ. Д. Дж., Колледж св. Томаса, Скрэнтон, шт. Пенсилвания.

Mack, Hon. William A. M., 36 Third Street, Elizabeth, N. J.

Macguire, Constantine J. (M. D.), 120 East 60th Street, New York City.

Magee, John A. (M. D.), 203 Haverhill Street, Lawrence, Mass.

Magenis, James P., care of Dickson & Knowles, 53 State Street, Boston,
Mass.

Магнер, Томас, суперинтендант компании «Метрополитен лайф иншуранс» (Metropolitan Life Insurance Co.), Ратленд, шт. Вт.

Магрейн, П. Б., галантерейщик, Линн, шт. Масс.

Магвайр, Джон, Бьютт-Сити, шт. Монтана.

Магвайр, Джон К., Бруклин, шт. Н. Й.

Махер, Джеймс Дж., Огаста, шт. Мен.

Maher, Dr. Stephen J., 212 Orange Street, New Haven, Conn.

Махони, Дэниел Д., из компании «Д. Д. Махони и сын» (D. D. Mahoney & Son), Эссекс-стрит, Лоренс, шт. Масс.

Махони, Джеймс, отель «Ноттингем», Бостон, шт. Масс.

Махони, Джеймс В., член Комиссии торговой ассоциации, Су-Сити, шт. Айова.

Махони, Джон П. С., Сентрал-билдинг, Лоренс, шт. Масс.; до недавнего времени председатель Общего совета.

Махони, свщ. Мартин, Мендота, шт. Миннесота.

Махони, М. Дж., Гэмпшир-стрит и Брэдфорд-стрит, Лоренс, шт. Масс.

Mahoney, Dr. Michael P., 63 East Street, Providence, R. I.

Мэллой, ген. А. Г., Эль-Пасо, шт. Техас; ветеран Американо-мексиканской и Гражданской войн; во время последней последовательно занимал должности майора, полковника и бригадного генерала; был сборщиком портовых пошлин в Галвестоне.

Malone, John, Actors’ Society of America, 1432 Broadway, New York City.

Мэлони, Корнелиус, издатель газеты «Дейли демократ» (Daily Democrat), Уотербери, шт. Конн.

Мэлони, д-р М. В., Вунсокет, шт. Род-Айленд.

Maloney, Dr. Thomas E., 278 Franklin Street, Fall River, Mass.

Манили, Джон, Арч-стрит, 309–311, Филадельфия, шт. Пенсилвания.

Mangan, John J. (M. D.), 55 North Common Street, Lynn, Mass.

Мэннинг, Тимоти Т., с/о Джеймс и Марра (James & Marra), Спрингфилд, шт. Масс.

Mannix, Cornelius A., 40 Sheridan Street, Portland, Me.

Маршалл, свщ. Джордж Ф., настоятель римско-католической церкви св. Павла, Милфорд, шт. Н. Г.

Мартин, свщ. Фаррелл (доктор богословия), Уотербери, шт. Конн.

Мартин, д-р Джеймс Ф., Спрингфилд, шт. Масс.

Martin, Hon. John B., 762 Fourth Street, South Boston, Mass.

Мэй, Генри А., Рослиндейл, шт. Масс.

Макادو, почетный Уильям, помощник министра военно-морских сил (при Кливленде), Нью-Йорк.

Маклир, Джордж, казначей Сберегательного банка штата Бэй-Стейт, Вустер, шт. Масс.

Маклеви, Джон Ф., Норт-Мейн-стрит, 26–50, Потакет, шт. Род-Айленд.

Макколифф, Джон Ф., в компании «Ливермор и Найт» (Livermore & Knight Co.), Уэстминстер-стрит, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Маккаффри, Хью, Пятая авеню и Беркс-стрит, Филадельфия, шт. Пенсилвания.

McCann, Daniel E., 37 Preble Street, Portland, Me.

Маккаррик, Джеймс В., пароходная линия «Клайд» (Clyde’s Steam Lines), Норфолк, шт. Виргиния.

Маккарти, Чарльз (младший), Портленд, шт. Мен.

McCarthy, Eugene T., 343 Union Street, Lynn, Mass.

Маккарти, свщ. Джереми, Гардинер, шт. Мен.

McCarthy, John H., 8 West 125th Street, New York City.

Маккарти, Джозеф, редакция газеты «Дейли глоуб» (Daily Globe), Бостон, шт. Масс.

Маккарти, Патрик Дж., Индастриал-Траст-билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Маккарти, Т. А. (доктор стоматологии), Мейн-стрит, Нашуа, шт. Н. Г.

Маккоги, Бернард, Норт-Мейн-стрит, 93–105, Потакет, шт. Род-Айленд.

Макклэллен, Эдвард С., Ратленд, шт. Вт.; представитель пятого американского поколения.

McCluskey, James J., 34 School Street, Boston, Mass.

Макконнелл, Джеймс Э., Фитчберг, шт. Масс.; кандидат на пост вице-губернатора штата Массачусетс, 1896 г.

Макконвей, Уильям, промышленник, Питтсбург, шт. Пенсилвания.

Маккой, свщ. Джон Дж., бессменный настоятель церкви Святого Имени, Чикопи, шт. Масс.

Маккристал, майор Эдвард Т., 69-й пехотный полк Национальной гвардии штата Нью-Йорк, Нью-Йорк.

McCullough, Edward (M. D.), 123 Union Street, Bangor, Me.

McCullough, John, 55 Maxfield Street, New Bedford, Mass.

McCusker, John F. (M. D.), 96 Broad Street, Providence, R. I.

Макдермотт, свщ. Уильям А., Редвуд, шт. Н. Й.; под псевдонимом «Уолтер Леки» (Walter Lecky) создал множество литературных трудов.

Макдермотт, Томас Дж., Биддефорд, шт. Мен.; владелец Биддефордского чугунолитейного и латунного завода.

Макдональд, д-р Эдвард В., Уотербери, шт. Конн.

McDonald, Dr. J. A., 116 Main Street, Charlestown (Boston), Mass.

McDonald, John, 70 Leicester Street, Boston, Mass.

Макдональд, Митчелл С., казначей ВМС США; до недавнего времени служил на броненосце «Техас» (Texas); адрес: с/о Военно-морское министерство, Вашингтон, округ Колумбия.

McDonnell, Thomas F. I., 17 Custom House Street, Providence, R. I.

Макдоннелл, Томас Х., Скул-стрит, Куинси, шт. Масс.

McDonough, Edward J. (M. D.), 333 Congress Street, Portland, Me.

Макдонах, почетный Джон Дж., Фолл-Ривер, шт. Масс.

Макдонах, свщ. М. С., Бат, шт. Мен.

McEleney, William, 45 Cedar Street, Portland, Me.

Макэлрой, свщ. Чарльз Дж., настоятель римско-католической церкви св. Марии, Дерби, шт. Конн.

McEvoy, John W., 137 Central Street, Lowell, Mass.

Макгоран, Майкл С. (доктор медицины), Лоренс, шт. Масс.

Макгилликадди, почетный Д. Дж., Льюистон, шт. Мен.; мэр в 1887–1890 гг.

Макгиннис, свщ. Джон Дж., Сэндфорд, шт. Мен.

Макгиннис, подполковник Джон Р., артиллерийский корпус армии США; с/о Военное министерство, Вашингтон, округ Колумбия.

McGlinchy, J. H., 128 Danforth Street, Portland, Me.

McGoey, J., 78 Worth Street, New York City.

McGolrick, Rev. E. J., 84 Herbert Street, Brooklyn, N. Y.

McGovern, Joseph P., 193 Green Street, New York City.

McGowan, James, 6 Wall Street, New York City.

McGowan, Joseph A., 263 Congress Street, Portland, Me.

Макгоуэн, П. Ф., Совет по образованию, Нью-Йорк.

McGrath, Rev. Christopher, 264 Washington Street, Somerville, Mass.;
Rector St. Joseph’s Church.

McGuinness, Bernard, 32 Westminster Street, Providence, R. I.

Макгиннесс, почетный Эдвард Д., Провиденс, шт. Род-Айленд; отслужил два срока на посту мэра Провиденса и два срока в качестве госсекретаря Род-Айленда.

McGuire, Edward J., 62 Wall Street, New York City.

Макгуайр, свщ. Фрэнсис Д., Кафедральный собор, Олбани, шт. Н. Й.

Макгурк, Чарльз Дж., городской аудитор, Нью-Бедфорд, шт. Масс.

Макгуррин, Франк Е., Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

McIntyre, John F., lawyer, 220 Broadway, New York City.

Маккекни, свщ. Джеймс Х., Вустер, шт. Масс.

McKechnie, William G., 366 Walnut Street, Springfield, Mass.

McKellegett, George F., 27 Tremont Row, Boston, Mass.

Маккеон, Фрэнсис П., школа на Миллбери-стрит, Вустер, шт. Масс.

Маклафлин, Эдвард А., Пембертон-сквер, 16, Бостон, шт. Масс.; в течение нескольких лет был секретарем Палаты представителей Массачусетса.

McLaughlin, Henry V. (M. D.), 29 Kent Street, Brookline, Mass.

Маклафлин, Джеймс М., Боудоин-стрит, 56, Дорчестер (Бостон), шт. Масс.; инспектор по музыкальному воспитанию в государственных школах Бостона; автор издания «Образовательная музыкальная система» (The Educational Music System).

McLaughlin, Marcus J., 250 West 25th Street, New York City.

Маклафлин, Томас, Хэллоуэлл, шт. Мен.

McLaughlin, William H., 24 C Street, Knightville, Portland, Me.

Маклафлин, Уильям И., Стейт-Мьючуал-билдинг, Вустер, шт. Масс.

Макмахон, Эдвард Дж., Уокер-билдинг, Вустер, шт. Масс.

McMahon, James, 51 Chambers Street, New York City.

McMahon, James H., 17 Main Street, Fitchburg, Mass.

Макмахон, свщ. Джон В. (доктор богословия), настоятель церкви св. Марии, Чарльзтаун (Бостон), шт. Масс.

Макманус, полк. Джон, Уэстминстер-стрит, 145–147, Провиденс, шт. Род-Айленд; служил в штате губернатора Дэвиса из Род-Айленда.

McManus, Michael, of McManus & Co., clothiers, 670 Washington Street,
Boston, Mass.

McManus, Gen. Thomas, 333 Main Street, Hartford, Conn.

Макманус, свщ. Майкл Т., настоятель церкви св. Марии, Бруклайн, шт. Масс.

Макманн, Р. Х., Роксбери (Бостон), шт. Масс.

McNamee, John H. H., 51 Frost Street, North Cambridge, Mass.

McNeely, Richard, 309 East 42d Street, New York City.

Макнирни, Майкл Дж., Глостер, шт. Масс.

McNulty, Rev. John J., 92 West 6th Street, South Boston, Mass.

Маккуэйд, Е. А., Маркет-стрит, 75–77, Лоуэлл, шт. Масс.

Маккуэйд, свщ. Уильям П., настоятель церкви св. Джеймса, Харрисон-авеню, Бостон, шт. Масс.

Маккуини, Генри Дж., сотрудник почтамта, Лоренс, шт. Масс.

Максуини, Эдвард Ф., помощник комиссара по иммиграции США, Эллис-Айленд, шт. Н. Й.

Максуини, свщ. Эдвард, настоятель римско-католической церкви св. Иоанна, Бангор, шт. Мен.

McVey, Edward D., 519 Westford Street, Lowell, Mass.

Маквикар, П. А., Оберндейл, шт. Масс.

McWilliams, Daniel A., 16 Hamilton Street, New Haven, Conn.

Мини, Томас Дж., Нью-Бедфорд, шт. Масс.

Механ, Чарльз, Эль-Пасо, шт. Техас.

Mehegan, Daniel J. (M. D.), 31 Broadway, Taunton, Mass.

Мелден, П. М., Ратленд, шт. Вт.

Меллен, почетный У. М. Е., бывший мэр Чикопи, шт. Масс.

Милхолланд, Джон Е., компания «Тюбьюлар деспатч» (Tubular Despatch Co.), Трибюн-билдинг, Нью-Йорк.

Millea, William H., 154 Washington Street, Salem, Mass.

Минахан, почетный Т. Б., Торговая палата, Колумбус, шт. Огайо.

Miskella, James, 10 Chase Street, Lowell, Mass.

Моллой, Хью Дж., Государственная высшая школа подготовки учителей, Лоуэлл, шт. Масс.

Молони, Т. В., из юридической фирмы «Батлер и Молони» (Butler & Moloney), Ратленд, шт. Вт.

Монахан, преосвященный Джон Дж. (доктор богословия), епископ Уилмингтона, шт. Делавэр.

Monohan, Michael, 874 Broadway, New York City.

Mooney, J. G., 154 Exchange Street, Bangor, Me.

Mooney, John A., 353 West 27th Street, New York City.

Moore, Dr. James A., 223 Grand Avenue, New Haven, Conn.

Мур, О’Брайен, до недавнего времени сотрудник вашингтонского бюро газеты «Сент-Луис рипаблик» (St. Louis Republic); издатель газеты «Дейли газетт» (Daily Gazette), Чарлстон, шт. Зап. Виргиния.

Моран, полк. Джеймс, Провиденс, шт. Род-Айленд; служил в 5-м тяжелом артиллерийском полку Род-Айленда во время Гражданской войны; недавно командовал 2-м полком ополчения Род-Айленда.

Moran, Dr. James, 333 West 51st Street, New York City.

Моран, Томас (младший), Биддефорд, шт. Мен.

Моран, Уильям, Биддефорд, шт. Мен.

Моррисси, Уильям Т., Портсмут, шт. Н. Г.

Моррисси, высок. свщ. Эндрю (конгрегация Святого Креста), президент Университета Нотр-Дам, Нотр-Дам, шт. Индиана.

Morrison, Francis M., 492 Main Street, Worcester, Mass.

Мосли, Эдвард А., секретарь Комиссии по регулированию торговли между штатами, Вашингтон, округ Колумбия.

Мозес, Джордж Х., редактор газеты «Монитор» (The Monitor), Конкорд, шт. Н. Г. (газета сенатора США Чандлера).

Мойес, свщ. Дэвид (доктор гражданского права), Эшбернем, шт. Масс.

Moynahan, Bartholomew, 120 Broadway, New York City.

Мойнихен, Майкл А., Портсмут, шт. Н. Г.; Управление внутренних доходов США.

Малкахи, свщ. Джон, Арлингтон, шт. Масс.

Малхолланд, ген. Сент-Клэр А., агент по выплате пенсий США, Филадельфия, шт. Пенсилвания.

Маллани, свщ. Джон Ф., настоятель церкви Иоанна Крестителя, Сиракузы, шт. Н. Й.

Маллен, Хью, из компании «Браун, Даррелл и Ко.» (Brown, Durrell & Co.), Бостон, шт. Масс.

Mullen, John T., 23 Aborn Street, Providence, R. I.

Mulligan, B. J., 37 Warren Street, Salem, Mass.

Mundy, Rev. John F., 55 Norfolk Street, Cambridgeport, Mass.

Мерфи, Чез. Б., Огаста, шт. Мен.

Murphy, D. P., Jr., 31 Barclay Street, New York City.

Мерфи, Даниэль Д. (доктор медицины), Эймсбери, шт. Масс.

Murphy, David E., 8 Perley Street, Concord, N. H.

Murphy, Edward J., 327 Main Street, Springfield, Mass.

Мерфи, Франк Дж., а/я 161, Олеан, шт. Н. Й.

Мерфи, Фред С., Дикинсон-билдинг, Спрингфилд, шт. Масс.

Мерфи, Дж. Х., поверенный в делах, Портленд, шт. Орегон.

Мерфи, почетный Джон Р., Бостон, шт. Масс.; бывший сенатор штата Массачусетс.

Мерфи, Джеймс, недвижимость и страхование, Эссекс-стрит, Лоренс, шт. Масс.

Murphy, James, 42 Westminster Street, Providence, R. I.

Murphy, James R., lawyer, 27 School Street, Boston, Mass.

Murphy, John A., 276 Union Street, Springfield, Mass.

Murphy, Thomas, 144 Elm Street, Biddeford, Me.

Murphy, William, 2 Lewis Park, Roxbury (Boston), Mass.

Murray, Capt. John F., police department, Cambridge, Mass.; residence,
9 Avon Street.

Murray, Frank E., 47 Park Street, Worcester, Mass.

Murray, Joseph T., 131 Pearl Street, Manchester, N. H.

Murray, Michael J., attorney-at-law, 27 School Street, Boston, Mass.

Murray, Thomas Hamilton, Secretary-general of the Society, editor The
Evening Call, 77 Main Street, Woonsocket, R. I.

Nammack, Dr. Charles E., 42 East 29th Street, New York City.

Naphen, Hon. Henry F., 42 Court Street, Boston, Mass.; member of Congress.

Нигл, свщ. Ричард, Молден, шт. Масс.

Neagle, Thomas J., 66 Franklin Street, Haverhill, Mass.

Нейлон, Джон Ф., Сако, шт. Мен.

Nicholson, George, 40 Oak Street, Lynn, Mass.

Nolan, Frank F., 224 Thames Street, Newport, R. I.

O’Beirne, Gen. James R., 357 West 117th Street, New York City.

О’Брайен, кап. Лоуренс, Нью-Хейвен, шт. Конн.

O’Brien, Charles J., 670 Washington Street, Boston, Mass.

O’Brien, Frank J., of Donigan & O’Brien, 322 Essex Street, Lawrence,
Mass.; late a member of the City Council.

O’Brien, Hon. C. D., 212 Globe Building, St. Paul, Minn.; ex-Mayor of St.
Paul.

O’Brien, James W., lawyer, 23 Court Street, Boston, Mass.

О’Брайен, Джон Д., здание Bank of Minnesota Building, Сент-Пол, шт. Миннесота; из юридической фирмы «Стивенс, О’Брайен, Коул и Альбрехт» (Stevens, O’Brien, Cole & Albrecht).

O’Brien, Hon. Morgan J., 42 West 44th Street, New York City; a Justice
of the Supreme Court.

O’Brien, Patrick, 399 South Broadway, Lawrence, Mass.

О’Брайен, свщ. Джеймс Дж., Сомервилл, шт. Масс.; сын покойного почетного Хью О’Брайена, мэра Бостона.

О’Брайен, свщ. Майкл, настоятель церкви св. Патрика, Лоуэлл, шт. Масс.

O’Brien, Thomas, 155 Main Street, Pawtucket, R. I.

O’Brien, Very Rev. Michael C., 30 Cedar Street, Bangor, Me.; Vicar-General
of the Roman Catholic Diocese of Portland.

O’Byrne, J. J., 206 57th Street, Brooklyn, N. Y.

O’Byrne, M. A., 370 West 118th Street, New York City.

О’Каллаган, Джон, редакция газеты «Дейли глоуб» (Daily Globe), Бостон, шт. Масс.

О’Каллаган, П. Дж., Лоренс, шт. Масс.

О’Каллаган, свщ. Денис (доктор богословия), настоятель римско-католической церкви св. Августина, Южный Бостон, шт. Масс.

О’Коннелл, д-р Дж. К., Пенсионное управление США, Сагино, шт. Мичиган.

О’Коннелл, Дж. Д., Статистическое бюро Министерства финансов США, Вашингтон, округ Колумбия.

O’Connell, John, 302 West End Avenue, New York City.

O’Connell, Timothy, 140 State Street, Newburyport, Mass.

О’Коннор, Чарльз А., Лоуренс-стрит, 135, Манчестер, шт. Н. Г.; член Конституционного конвента штата; два срока в легислатуре штата.

O’Connor, Charles J., 4 Weybosset Street, Providence, R. I.

O’Connor, D. F., 341 Central Street, Manchester, N. H.

O’Connor, Dr. Joseph M., 204 Main Street, Biddeford, Me.

O’Connor, Edward DeV., 4 Weybosset Street, Providence, R. I.

O’Connor, Francis, 531 Washington Street, Boston, Mass.

O’Connor, James, 37 Prospect Street, Biddeford, Me.

O’Connor, John D., The Washington Press, 18 Essex Street, Boston, Mass.

O’Connor, Patrick, 99 Mill Street, New Haven, Conn.

О’Конор, П. Х., Вашингтон-стрит, Пибоди, шт. Масс.

О’Доннелл, свщ. Джеймс Х., Уотертаун, шт. Конн., автор недавно изданной истории католической епархии Хартфорда, шт. Конн.

O’Donnell, James J., 65 Taylor Street, Holyoke, Mass.

О’Доннелл, почетный Джон Б., бывший мэр Нортгемптона, шт. Масс.

O’Donnell, Rev. Philip J., 887 Shawmut Avenue, Boston, Mass.

О’Доэрти, почетный Мэтью, Луисвилл, шт. Кентукки.

О’Доэрти, свщ. Джеймс, настоятель римско-католической церкви св. Джеймса, Хейверхилл, шт. Масс.

O’Donoghue, Col. D. O’C., 75 Emery Street, Portland, Me.

O’Dowd, Michael, 922 Elm Street, Manchester, N. H.

О’Дрисколл, Дэниел М., компания «Уэстерн Юнион Телеграф» (Western Union Telegraph Co.), Чарлстон, шт. Ю. Каролина.

O’Dwyer, Hon. E. F., 37 West 76th Street, New York City.

O’Farrell, Charles, 173 Devonshire Street, Boston, Mass., an earnest, scholarly
worker in the Irish language movement.

О’Фаррелл, полк. П. А., Спокан, шт. Вашингтон.

О’Фаррелл, Патрик, из юридической фирмы «О’Фаррелл, Фаулер и О’Фаррелл», патентные поверенные по американским и иностранным патентам, Нью-Йорк-авеню, N. W., 1425, Вашингтон, округ Колумбия.

O’Farrell, Rev. Denis J., 7 North Square, Boston, Mass.; Rector St.
Stephen’s Church.

О’Флаэрти, Джон (доктор медицины), Хартфорд, шт. Конн.; служил во время Гражданской войны в Легионе Коркорана в составе 170-го волонтерского полка Нью-Йорка.

O’Flynn, Thomas F., 25 Grosvenor Street, Worcester, Mass.

O’Gorman, Hon. J. A., 312 West 54th Street, New York City.

О’Харт, Джон, Вудсайд, 1, Вернон-авеню, Клонтарф, Ирландия; автор трудов «Ирландские родословные О’Харта» (O’Hart’s Irish Pedigrees), «Последние принцы Клары» (The Last Princes of Tara) и др.

O’Hearn, William H. (M. D.), 283 Essex Street, Lawrence, Mass.

O’Keefe, Daniel T. (M. D.), 183 Green Street, Jamaica Plain (Boston),
Mass.

О’Киф, Эдмунд, инспектор зданий, Нью-Бедфорд, шт. Масс.

О’Киф, Джон А., юрист, Эксчейндж-стрит, 25, Линн, шт. Масс.; бывший директор средней школы в этом городе; недавно кандидат на пост генерального прокурора штата Массачусетс.

O’Kennedy, J. J. Karbry (LL. D.), 77 Broadway, New York City.

O’Loughlin, Patrick, lawyer, 23 Court Street, Boston, Mass.

О’Махони, Дэниел Дж., Эссекс-стрит, Лоренс, шт. Масс.; бывший суперинтендант дорог.

О’Махони, Майкл, из компании подрядчиков «Моултон и О’Махони» (Moulton & O’Mahoney), Лоренс, шт. Масс.

О’Мэлли, свщ. Джон, Гринфилд, шт. Масс.

O’Malley, Thomas F., law office, 7 Hill Building, Somerville, Mass.

О’Нейл, почетный Джозеф Х., Бостон, шт. Масс.

O’Neil, James, 521 7th Street, N. W., Washington, D. C.

О’Нейл, Джеймс, Гэмпшир-стрит и Коммон-стрит, Лоренс, шт. Масс.

О’Нейл, свщ. Дж. Л. (орден проповедников), Лексингтон-авеню, 871, Нью-Йорк. Это членство на пожизненной основе числится за «редактором журнала The Rosary Magazine». Отец О’Нейл стал первым представителем этого журнала в организации.

O’Neill, Rev. Daniel H., 935 Main Street, Worcester, Mass.

О’Нил, свщ. Д. П., Уэстчестер, шт. Н. Й.

O’Neill, Eugene C., 51 Lee Avenue, Newport, R. I.

О’Нил, Джеймс Л., Франклин-стрит, Элизабет, шт. Н. Дж.

O’Neill, John, 131 Cook Street, Waterbury, Conn.

О’Нил, Джон Е., Ли-авеню, 53, Ньюпорт, шт. Род-Айленд; член олдерменского совета; кассир компании «Нью-Йорк энд Бостон деспатч экспресс компани» (New York and Boston Despatch Express Company).

О’Нил, Томас Дж., отель «Аквиднек» (The Aquidneck), Ньюпорт, шт. Род-Айленд.

О’Нил, Уильям Ф., Чикопи-Фолс, шт. Масс.

О’Рейли, Ф. С., Орандж, шт. Н. Дж.

O’Reilly, Luke F., 825 7th Street, N. W., Washington, D. C.

О’Рейли, свщ. Джеймс Т. (августинский орден), настоятель церкви св. Марии, Лоренс, шт. Масс.

О’Рейли, Томас Б., Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

O’Rourke, Timothy, 91 Scoville Street, Waterbury, Conn.

O’Shea, J. F. (M. D.), 116 Union Street, Lynn, Mass.

О’Салливан, почетный Эдвард Ф., Управление городского инженера, Лоренс, шт. Масс.; бывший сенатор.

O’Sullivan, Humphrey, 105 Butterfield Street, Lowell, Mass.

О’Салливан, Джеймс, из компании «О’Салливан брос.» (O’Sullivan Bros.), Мерримак-стрит, Лоуэлл, шт. Масс.

О’Салливан, Джеймс Т., недвижимость и страхование, Лоренс, шт. Масс.; бывший начальник городской полиции.

Palmer, Rev. Edmund B., 4 Peter Parley Street, Jamaica Plain (Boston),
Mass.

Паттерсон, свщ. Джордж Дж., настоятель церкви св. Винсента, Южный Бостон, шт. Масс.

Пейн, Уильям Е., Нью-Йорк.

Penney, William M., 34 West 26th Street, New York City.

Перри, д-р Чарльз, а/я 2977, Нью-Йорк.

Фален, свщ. Франк Л., пастор унитарианской церкви, Вустер, шт. Масс.; капеллан 1-го Нью-Гэмпширского полка волонтеров США (война с Испанией).

Phelan, Dr. Daniel J., 123 West 94th Street, New York City.

Phelan, James J., 66 West 85th Street, New York City.

Филан, свщ. Дж., настоятель римско-католической церкви св. Марии, Рок-Вэлли, шт. Айова; до недавнего времени редактор газеты «Нортвестерн католик» (Northwestern Catholic).

Филпотт, Энтони Дж., газета «Дейли глоуб» (Daily Globe), Бостон, шт. Масс.

Piggott, Michael, 1634 Vermont Street, Quincy, Ill.

Pigott, Hon. James P., 179 Church Street, New Haven, Conn.; ex-Member
of Congress.

Plunkett, Thomas, 257 6th Street, East Liverpool, Ohio.

Пауэр, Джеймс Д., Таможня США, Нью-Йорк.

Power, Rev. James W., 47 East 129th Street, New York City.

Powers, Patrick H., President Emerson Piano Co., 110 Boylston Street,
Boston, Mass.

Pulleyn, John J., Treasurer Catholic Club, 171 West 94th Street, New
York City.

Quinlan, Daniel J., 53 East 127th Street, New York City.

Куинлан, проф. Фрэнсис Дж. (доктор медицины, доктор права), Уэст 38-я стрит, 33, Нью-Йорк; президент Нью-Йоркского кельтского медицинского общества; бывший хирург индейской службы США.

Quinlan, Col. James, 116 Liberty Street, New York City.

Quinn, Hon. John, 66 Broadway, New York City.

Quinn, Joseph F., 6 Broad Street Court, Salem, Mass.

Куинн, Уильям Х., Хэллоуэлл, шт. Мен.

Куинтон, майор Уильям, армия США, с/о Военное министерство, Вашингтон, округ Колумбия.

Радикин, Эдвард Ф., Потакет, шт. Род-Айленд.

Рафферти, д-р Джеймс Дж., Вустер, шт. Масс.

Ратиган, Джон Б., Уокер-билдинг, Вустер, шт. Масс.

Рирдон, Эдмунд, Коммерс-стрит, 24, Бостон, шт. Масс.; проживает в Кембридже, шт. Масс.; член Бостонской торговой палаты; директор Коммерческого национального банка.

Reddy, Hon. W. F., 23 Schafer Building, Richmond, Va.; member of the
State Legislature.

Редикан, свщ. Дж. Ф., Лестер, шт. Масс.

Рид, Генри Е., Портленд, шт. Орегон; с/о газета «Орегониан» (The Oregonian).

Риган, У. П., архитектор, Лоренс, шт. Масс.

Рейли, Джеймс С., Клемент-билдинг, Ратленд, шт. Вт.

Рейли, Джон М., а/я 122, Колумбус, шт. Индиана.

Рейли, Роберт Дж., Сидар-стрит, Бангор, шт. Мен.

Reynolds, James F., 12 Belmont Place, Somerville, Mass.

Rice, James D., 39 Hammond Street, Bangor, Me.

Райс, Джон Х., трастово-банкирская компания «Истерн Траст энд Бэнкинг Ко.» (Eastern Trust and Banking Co.), Бангор, шт. Мен.

Richardson, Stephen J., 1785 Madison Avenue, New York City.

Ридл, Патрик Е., Ист-Коттедж-стрит, Дорчестер (Бостон), шт. Масс.

Райли, Джеймс Уиткомб, Индианаполис, шт. Индиана.

Riordan, John H., 136 Fort Hill Avenue, Lowell, Mass.

Робинсон, Томас В., Мейн-стрит, Потакет, шт. Род-Айленд.

Roche, James Jeffrey, (LL. D.), editor of The Pilot, 630 Washington
Street, Boston, Mass.

Roche, Martin J., 23 City Square, Charlestown (Boston), Mass.

Рок, Томас Х., Мейн-стрит, Потакет, шт. Род-Айленд.

Роу, Джеймс В., Харбор-Вью, Восточный Бостон, шт. Масс.

Родуэй, Альфред Дж., Кингстон-стрит, 44, Бостон, шт. Масс.; член якобитского Ордена Белой Розы; фелло Королевского исторического общества (Англия); фелло Королевского общества северных антиквариев (Дания); член Королевской итальянской геральдической академии.

Ronayne, Thomas H., 5 Beekman Street, New York City.

Руни, Джон Дж., из компании таможенных брокеров «Руни энд Спенс» (Rooney & Spence), Бивер-стрит, 66, 68 и 70, Нью-Йорк.

Rorke, James, 40 Barclay Street, New York City.

Росса, Иеремия О’Донован, Нью-Йорк.

Рузвельт, почетный Теодор, губернатор штата Нью-Йорк, Олбани, шт. Н. Й.

Рагглз, Генри Стоддард (представитель девятого американского поколения), Уэйкфилд, шт. Масс.; член обществ «Сыны революции» и «Сыны американской революции».

Раш, Джон, 16-я стрит и Фарнем-стрит, Омаха, шт. Небраска.

Райан, Чарльз В., Спрингфилд, шт. Масс.

Ryan, Felix L., 47 Main Street, Bangor, Me.

Ryan, John, 789 Westfield Street, Lowell, Mass.

Ryan, John J., 204 Merrimack Street, Haverhill, Mass.

Ryan, John J., 59 South Broadway, Lawrence, Mass.

Ryan, John J., 158 East 95th Street, New York City.

Ryan, Patrick H., 789 Westfield Street, Lowell, Mass.

Ryan, Philip, 79 Portland Street, Worcester, Mass.

Райан, Ричард, Ратленд, шт. Вт.

Ryan, Sylvester A., 565 Chestnut Street, Springfield, Mass.

Сандерс, полк. К. К., Гейнсвилл, шт. Джорджия; президент Государственного банка; командовал 24-м Джорджийским полком в Гражданской войне.

Scanlan, John F., 4333 Indiana Avenue, Chicago, Ill.

Scanlan, Rev. M. A., 1276 Woodland Avenue, Cleveland, Ohio.

Скалли, Мартин, газета «Дейли демократ» (Daily Democrat), Уотербери, шт. Конн.

Скалли, свщ. Томас, Кембриджпорт, шт. Масс.

Секстон, серж. Патрик Г., Огаста, шт. Мен.

Шахан, свщ. Томас Х., Молден, шт. Масс.

Шахан, свщ. Томас Дж. (доктор богословия), Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия.

Шэнахан, свщ. Эдмунд Т. (кандидат наук, доктор богословия), Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия.

Ши, К. Дж., из компании «Ши и Доннелли» (Shea & Donnelly), Линн, шт. Масс.

Shea, John, 99 Georgia Street, Dorchester (Boston), Mass.

Shea, John T., 119 3d Street, East Cambridge, Mass.; member of the
Board of Aldermen.

Ши, М. Дж., Пидмонт-стрит, Кантон, шт. Огайо.

Ши, Ричард Дж., Мэрия, Лоренс, шт. Масс.; секретать Совета; городской аудитор.

Шихан, Деннис Х., Провиденс, шт. Род-Айленд; бывший секретарь Палаты представителей Род-Айленда.

Sheahan, Dr. Joseph M., 6 School Street, Quincy, Mass.

Шихан, Джон А., Пикеринг-билдинг, Манчестер, шт. Н. Г.

Шихан, Джозеф, юго-западный угол 6-й стрит и Маркет-стрит, Филадельфия, шт. Пенсилвания.

Sheran, Hugh F., 46 Woodbine Street, Roxbury (Boston), Mass.

Шеридан, Бернард Х., директор школы Оливера, Лоренс, шт. Масс.

Shortell, Joseph P., 28 Cabot Street, Salem, Mass.

Shuman, A., 440 Washington Street, Boston, Mass.

Слэттери, Джеймс А., Бостон, шт. Масс.

Слоун, проф. Уильям М., Колумбийский колледж, г. Нью-Йорк; автор «Жизни Наполеона».

Слокум, рев. Уилл. Дж., Уотербери, шт. Коннектикут.

Smith, Rev. James J., 88 Central Street, Norwich, Conn.

Смит, Джозеф, секретарь Комиссии по делам полиции, г. Лоуэлл, шт. Массачусетс; ясный, энергичный автор, написавший множество статей этнологического и исторического характера.

Смит, д-р Томас Б., Уайменс-Эксчендж, г. Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Смит, рев. Томас М., Ист-Ливерпуль, шт. Огайо.

Смит, Энеас, Бруклайн, шт. Массачусетс.

Smyth, Philip A., 11 Pine Street, New York City.

Смит, рев. Хью Дж., Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Смит, рев. Хью П., настоятель церкви св. Иосифа, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Смит, рев. Томас, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Somers, James F., 83 West 132d Street, New York City.

Somers, P. E., 17 Hermon Street, Worcester, Mass.

Somers, Thomas F., 349 Broadway, New York City.

Сент-Годенс, Огастес, скульптор, г. Нью-Йорк.

Стил, Н. К. (д-р медицины), Чаттануга, шт. Теннесси; в четвёртом поколении происходящий из Ирландии.

Stevens, Walter F., 176 Winter Street, Haverhill, Mass.

Салливан, Юджин М., Чикопи, шт. Массачусетс.

Sullivan, Dr. James E., 254 Wayland Avenue, Providence, R. I.

Sullivan, James J., 18 Margaret Street, Springfield, Mass.

Sullivan, James O., 245 Main Street, Biddeford, Me.

Sullivan, Jeremiah D., 431 Purchase Street, New Bedford, Mass.

Sullivan, John D., 113 Palm Street, Nashua, N. H.

Sullivan, John J., 140 Chestnut Street, Nashua, N. H.

Салливан, Джон Дж., рыночная площадь Фанеул-Холл, д. 61–63, г. Бостон, шт. Массачусетс; из компании Doe, Sullivan & Co.

Салливан, поч. М. Б., Дувр, шт. Нью-Гэмпшир, бывший сенатор штата.

Салливан, М. Ф. (д-р медицины), Ок-стрит, г. Лоренс, шт. Массачусетс.

Салливан, М. Дж., из компании Buckley, McCormack & Sullivan, г. Лоренс, шт. Массачусетс.

Sullivan, Patrick F., of Sullivan Bros., 9 School Street, Boston, Mass.

Салливан, Патрик Х., Оперный блок, г. Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Салливан, поч. Ричард, здание Хемингуэй, г. Бостон, шт. Массачусетс.

Sullivan, Roger G., 803 Elm Street, Manchester, N. H.

Салливан, Тимоти П., Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир; поставлял гранит из своих карьеров в Нью-Гэмпшире для нового здания Национальной библиотеки в Вашингтоне, округ Колумбия.

Салливан, Уильям Дж. (д-р медицины), г. Лоренс, шт. Массачусетс.

Саппл, рев. Джеймс Н., настоятель церкви св. Франциска Сальского, Чарлстаун (Бостон), шт. Массачусетс.

Sweeny, William Montgomery, 120 Franklin Street, Astoria, L. I., N. Y.

Сордс, полк. Генри Леонард, «Флоренс», 4-я авеню и 18-я улица, г. Нью-Йорк.

Сордс, Джозеф Форсайт, комната 500, здание Банка торговли, Нассау-стрит и Сидар-стрит, г. Нью-Йорк.

Tally, Philip, 353 Westminster Street, Providence, R. I.

Тилинг, рев. Артур Дж., настоятель римско-католической церкви св. Марии, Линн, шт. Массачусетс.

Тенниан, рев. Джон К., настоятель церкви Успения, Поттерс-авеню, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Томас, Роберт Дж., Водный департамент, г. Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Томпсон, Роберт Эллис (д-р философии, д-р богословия), президент Центральной высшей школы, г. Филадельфия, шт. Пенсильвания; до недавнего времени профессор Пенсильванского университета.

Tierney, Dennis H., 167 Bank Street, Waterbury, Conn.

Тирни, рев. Джон Д., Сейлем, шт. Массачусетс.

Tierney, Myles, 317 Riverside Drive, New York City.

Tigh, Frederick (M. D.), 132 High Street, Newburyport, Mass.

Timmins, Patrick J. (M. D.), 487 Broadway, South Boston, Mass.

Toland, M. A., The Pilot Office, 630 Washington Street, Boston, Mass.

Туми, Даниэл Дж., управляющий журналом «Donahoe’s Magazine», Вашингтон-стрит, г. Бостон, шт. Массачусетс.

Туми, Р. А., работает в компании Forbes & Wallace, г. Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Трейси, Джеймс Дж., архивный отдел, Капитолий штата, г. Бостон, шт. Массачусетс.

Travers, Ambrose F., 107 Duane Street, New York City.

Travers, F. C., President of Travers Brothers Co., 107 Duane Street,
New York City, cordage manufacturers.

Travers, Vincent P., 107 Duane Street, New York City.

Treanor, J. O., 211 Union Street, Nashville, Tenn.

Tuckey, James F., 26 Grove Street, New Haven, Conn.

Вейл, Роджер, помощник редактора газеты «The Irish Standard», Миннеаполис, шт. Миннесота.

Вэнс, Томас Ф., Мейн-стрит, Потокет, шт. Род-Айленд.

Waldron, Thomas F., 74 Washington Street, Haverhill, Mass.

Уоллес, рев. Т. Х., Льюистон, шт. Мэн.

Wallace, Rev. Thomas W., 437 West 51st Street, New York City.

Waller, Hon. Thomas M., ex-Governor of Connecticut, 15 Wall Street,
New York City.

Уолш, Генри Коллинз, c/o газеты «New York Herald», г. Нью-Йорк; потомок ген. Степана Мойлана времен Американской революции.

Уолш, Джеймс А., Льюистон, шт. Мэн; агент предприятия Lewiston Bleachery.

Walsh, Michael (LL. D., Ph. D.), editor of the Sunday Democrat, 32
Park Row, New York City.

Walsh, William P., 247 Water Street, Augusta, Me.

Уорд, Эдвард, Кеннебанк, шт. Мэн.

Уорд, Джон Т., Кеннебанк, шт. Мэн.

Уорд, Майкл Дж., отель «Илкли», Хантингтон-авеню, г. Бостон, шт. Массачусетс.

Ward, Patrick, 13 Casco Street, Portland, Me.

Уор, Альфред, г. Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Уэдок, поч. Томас А. Э., Детройт, шт. Мичиган; член 52-го и 53-го конгрессов.

Уэлш, Джон П., Портленд, шт. Мэн.

Whalen, Maurice H., 8 Vetromile Street, Biddeford, Me.

Whalen, Nicholas J., 97 Merrimack Street, Manchester, N. H.

Whall, William B. F., 57 Monmouth Street, East Boston, Mass.

White, Hon. Andrew J., 6 Mount Morris West, New York City.

Williams, Hon. George Fred, 209 Washington Street, Boston, Mass.

Willis, John R., 1164 Elm Street, Manchester, N. H.

Уилсон, поч. Томас, Сент-Пол, шт. Миннесота; c/o железной дороги Chicago, St. Paul, Minneapolis & Omaha R. R.

Wilson, William Power, Exchange Building, 53 State Street, Boston,
Mass.

Winters, Lawrence, 350 West 120th Street, New York City.

Woods, John J., 54 Federal Street, Newburyport, Mass.

Woods, Robert J., treasurer University Settlement, 6 Rollins Street, Boston,
Mass.

Вудс, Уильям С., городской адвокат, Тонтон, шт. Массачусетс.

Райт, Джон Б., редактор газеты «The Gazette», Хаверхилл, шт. Массачусетс.

Wynne, Peter, 301 East 105th Street, New York City.



УМЕРШИЕ ЧЛЕНЫ ОБЩЕСТВА.






“Memory, gray old warder, throw open thy portals in welcome

Wide to the dead—our dead”—they loved us well in their lifetime.







Полковник Джеремайя У. Ковени.

Родился в Кембридже, шт. Массачусетс, в 1840 году; во время Гражданской войны записался добровольцем в 28-й Массачусетский полк; последовательно получал звания лейтенанта, капитана, майора и подполковника; был тяжело ранен в 1864 году в должности инспектора бригады Второй бригады Первой дивизии Второго корпуса; член легислатуры Массачусетса; сюрвейер порта Бостона; личный секретарь губернатора Расселла; почтмейстер Бостона; принят в Общество 29 марта 1897 года; умер в Кембридже, шт. Массачусетс, 29 апреля 1897 года.

Контр-адмирал Ричард Уорсам Мид, ВМС США.

Родился в г. Нью-Йорке в 1837 году; назначен мичманом 2 октября 1850 года; первая служба на море на шлюпе «Preble», 1851 год; патент шкипера и звание лейтенанта получены в 1858 году; капитан-лейтенант — в 1862 году; коммандер — в 1870 году; получил звание капитана в 1880 году; стал коммодором в 1892 году и контр-адмиралом в 1894 году; принят в Общество при его создании 20 января 1897 года и избран его президент-генералом, став первым обладателем этой должности; умер в Вашингтоне, округ Колумбия, 4 мая 1897 года.

Генри В. Донован, д-р медицины.

Родился в г. Лоренсе, шт. Массачусетс, в 1868 году; окончил Гарвардский университет; избирался в школьный совет Лоренса и нёс службу безупречно; принят в Общество 25 мая 1897 года; умер в г. Лоренсе, шт. Массачусетс, 4 августа 1897 года.

Ген. Джон Кокрен.

Потомок офицера, служившего под началом Вашингтона; президент Нью-Йоркского общества Цинциннати; с 1857 по 1861 год был членом конгресса от г. Нью-Йорка; получил звание полковника 1-го американского полка шассёров 11 июня 1861 года; бригадный генерал добровольцев 17 июля 1862 года; в 1864 году был выдвинут в Кливленде, шт. Огайо, кандидатом в вице-президенты Соединенных Штатов; до этого занимал пост генерального атторнея штата Нью-Йорк; принят в Общество при его создании 20 января 1897 года; умер в г. Нью-Йорке 7 октября 1897 года.



Г-н Лоренс Дж. Смит.



Родился в графстве Мит, Ирландия, в 1850 году; член городского совета Лоуэлла, шт. Массачусетс, в 1881–1886 гг.; член совета Публичной библиотеки Лоуэлла; назначен лицензионным комиссаром Лоуэлла в 1894 году, комиссаром полиции — в 1895 году; достиг высшего ранга в организации «Лесники Америки», побывав верховным главным рейнджером Соединенных Штатов; принят в Общество 27 февраля 1897 года; умер в г. Лоуэлле, шт. Массачусетс, 23 октября 1897 года.

Поч. Оуэн А. Галвин.

Родился в Бостоне, шт. Массачусетс, в 1852 году; допущен к адвокатской практике в 1876 году; избран в Палату представителей Массачусетса в 1881 году; сенатор штата от Бостона в 1882, 1883 и 1884 годах; кандидат на пост президента сената в 1884 году; кандидат на пост мэра Бостона в 1889 году; был окружным прокурором США в 1887–1889 гг.; принят в Общество 15 июля 1897 года; умер в Бостоне, шт. Массачусетс, 18 декабря 1897 года.

Поч. Чарльз Б. Гафни.

Родился в Осипи, шт. Нью-Гэмпшир, в 1843 году; записался добровольцем 27 сентября 1862 года вторым лейтенантом роты B 13-го полка добровольцев Нью-Гэмпшира; произведён в первые лейтенанты 1 июня 1863 года и в капитаны 30 мая 1865 года; тяжело ранен в бедро при Петерсберге 15 июня 1864 года; в течение восьми лет был секретарем комитета Национального сената по делам военно-морского флота; в 1871 году переехал в Рочестер, шт. Нью-Гэмпшир, и учредил адвокатское партнерство с Джозефом Х. Вустером, ставшее фирмой Worcester, Gafney & Snow; назначен судьей по делам о наследствах и опеке в графстве Страффорд; принят в Общество 9 февраля 1897 года; умер в Рочестере, шт. Нью-Гэмпшир, 25 января 1898 года.

Г-н Эндрю Эйти.

Родился в графстве Голуэй, Ирландия, в 1832 году; почти непрерывно на протяжении более тридцати лет занимал ответственные общественные должности в Вустере, шт. Массачусетс; впервые избран в общинный совет в 1865 году и прослужил тринадцать лет; представлял город в легислатуре в 1874 и 1875 годах; был членом совета олдерменов с 1881 по 1886 год и членом комиссии по строительству новой городской ратуши; кандидат на пост мэра в 1886 году. Состоял членом старой гвардии Джексона в момент ее расформирования во время администрации губернатора Гарднера от партии «нау-нотинг»; принят в Общество в качестве пожизненного члена 5 марта 1898 года; умер в Вустере, шт. Массачусетс, 15 мая 1898 года.

Г-н Джон Р. Элли.

Родился в Дублине, Ирландия, в 1822 году; видный бостонский пивовар; пожизненный член Общества. Его дед, Джон Элли, в свое время был лорд-мэром Дублина, а отец окончил Кембриджский университет в Англии. Наш покойный соратник г-н Элли разделял горячие ирландские симпатии, и о нем справедливо говорили, что немногие в Бостоне или Новой Англии сделали для ирландского дела больше, чем он. Его кошелек и голос всегда были в распоряжении соотечественников в ходе различных фаз ирландских движений в этой стране на протяжении последних тридцати лет. Он был страстным любителем Ирландии и живо интересовался ее историей и литературой. Принят в Общество 24 июня 1897 года; умер в Бостоне, шт. Массачусетс, 21 июня 1898 года.

Джозеф Х. Фэй, д-р медицины.

Выпускник Университета Вермонта; принят в Общество 3 марта 1898 года; умер в Фолл-Ривере, шт. Массачусетс, 25 июня 1898 года.

Капитан Джон Драм.

Родился в Ирландии в 1840 году; ветеран Гражданской войны; позднее получил офицерский патент лейтенанта регулярной армии; принимал активное участие в боевых действиях в ходе кампаний против индейцев; военный инструктор в Колледже св. Франциска Ксаверия в г. Нью-Йорке; к моменту начала военных действий с Испанией был капитаном 10-го пехотного полка США; отправился со своим полком на Кубу, где принял солдатскую смерть; принят в Общество 20 июля 1897 года; убит в бою под Сантьяго-де-Куба 1 июля 1898 года. (Дата его смерти на странице 29 этого тома указана как 2 июля. Следует читать: 1 июля, как указано здесь.)

Г-н Джон Э. Коннер.

Родился в Брэдфорде, шт. Вермонт, в 1852 году; начальник полиции Чикопи, шт. Массачусетс, с 1885 по 1894 год, а также в 1896 и 1897 годах; городской маршал Чикопи на момент своей смерти; принят в Общество 22 июня 1898 года; умер в Чикопи, шт. Массачусетс, 25 августа 1898 года.

Рев. Филип Грейс, д-р богословия.

Родился в графстве Килкенни, Ирландия, в 1838 году; рукоположен в римско-католическое священство в Хартфорде, шт. Коннектикут, в 1862 году; служил при различных церквях в епархии Провиденса, шт. Род-Айленд; удостоен степени доктора богословия папой Львом XIII; стал настоятелем церкви св. Марии в Ньюпорте, шт. Род-Айленд, и скончался, занимая эту должность; принят в Общество 14 марта 1898 года; умер в Ньюпорте, шт. Род-Айленд, 23 сентября 1898 года.

Капитан Джон М. Тобин.

Родился в Уотерфорде, Ирландия, в 1836 году; при начале Гражданской войны получил звание первого лейтенанта в 9-м Массачусетском полку; стал адъютантом полка; участвовал в сражениях при Йорктауне, Гановер-Корт-Хаусе, Гейнс-Милл, Малверн-Хилл и во многих других боевых столкновениях; был ранен в сражении в Глуши; при Малверн-Хилл, будучи адъютантом, добровольно принял командование полком и храбро вел его в бой с 3 часов дня до сумерек, собирая и перестраивая полк под огнем и дважды подбирая полковое знамя (знаменосцы были сражены пулями) и передавая его в надежные руки. В 1863–1864 годах был генеральным инспектором бригады в Первой дивизии Пятого корпуса в Билтоне, шт. Виргиния. Был тяжело ранен в сражении при Лорел-Хилл, шт. Виргиния. На протяжении двадцати пяти лет занимался редакторской и издательской деятельностью в еженедельных газетах, а также плодотворно сотрудничал с бостонскими ежедневными изданиями. В недавней войне с Испанией капитан Тобин был квартирмейстером Первой бригады Второй дивизии Первого армейского корпуса; принят в Общество 20 января 1897 года; умер в Ноксвилле, шт. Теннесси, в декабре 1898 года.

Поч. Патрик Уолш.

Родился в Ирландии в 1840 году; стал редактором и владельцем газеты «The Chronicle», Огаста, шт. Джорджия; также был управляющим Южного отделения Associated Press; в 1894 году стал сенатором Соединенных Штатов от Джорджии; был избран мэром Огасты и занимал этот пост на момент своей смерти; принят в Общество 20 января 1897 года; умер в Огасте, шт. Джорджия, 19 марта 1899 года.

Полковник Патрик Т. Хенли.

Родился в Роскоммоне, Ирландия, в 1831 году; был офицером 9-го Массачусетского полка во время Гражданской войны, последовательно получая звания лейтенанта, капитана, майора и подполковника; принял командование полком в сражении в Глуши после падения полковника Гвини; занимал видное положение в деловых кругах Бостона; принят в Общество 29 ноября 1898 года; умер в Бостоне, шт. Массачусетс, 31 марта 1899 года.

Поч. Джон Х. Салливан.

Родился в графстве Корк, Ирландия, в 1848 году; видный гражданин Бостона, шт. Массачусетс; сенатор штата Массачусетс; член Совета губернатора; член комиссии по погашению государственного долга Бостона; президент компании Columbia Trust and Safety Deposit Company; умер в Ист-Бостоне, шт. Массачусетс, 9 апреля 1899 года.

Поч. Эли Тейер.

Родился в Мендоне, шт. Массачусетс, в 1819 году; потомок Джона Олдена, прославившегося по прибытии на судне «Мейфлауэр»; избран в конгресс от избирательного округа Вустера, шт. Массачусетс, в 1856 году; автор труда «История Канзасского крестового похода»; принят в Общество в 1898 году; умер в Вустере, шт. Массачусетс, 15 апреля 1899 года.

Уильям Ф. Каммингс, д-р медицины.

Родился в Ратленде, шт. Вермонт, в 1870 году; получил медицинское образование в Университете Вермонта в 1893 году; казначей Медицинского и хирургического общества графства Ратленд; принят в Общество 3 августа 1898 года; умер в Ратленде, шт. Вермонт, 16 апреля 1899 года.



Г-н Джозеф Дж. Келли.



Родился в Ирландии в 1844 году; член школьного совета Кембриджа, шт. Массачусетс, и занимал различные другие почетные должности в этом городе; член легислатуры Массачусетса; принят в Общество 29 марта 1898 года; умер в Ист-Кембридже, шт. Массачусетс, 29 апреля 1899 года.

Г-н Уильям Слэттери.

Родился в Ирландии в 1849 году; окончил юридический факультет Гарвардского университета; стал видным адвокатом в Холиоке, шт. Массачусетс; младший судья городского суда; принят в Общество 23 июня 1898 года; умер в Холиоке, шт. Массачусетс, 22 июля 1899 года.

Рев. Джордж В. Пеппер.

Родился в графстве Даун, Ирландия, в 1833 году; рукоположен в священники методистской епископальной церкви в этой стране; член Северо-Огайской конференции на протяжении сорока лет; командовал ротой в 80-м полку Огайо во время Гражданской войны, а позже служил капелланом; в 1890 году назначен консулом США в Милане, Италия, президентом Гаррисоном; принят в Общество при его создании 20 января 1897 года; умер в Кливленде, шт. Огайо, 6 августа 1899 года.

Рев. Денис Сканнелл.

Родился в графстве Керри, Ирландия, в 1846 году; рукоположен в римско-католическое священство в Аллегейни, шт. Нью-Йорк, в 1870 году; назначен настоятелем церкви св. Анны в Вустере, шт. Массачусетс, в 1872 году, до этого заведовал приходом в Блэкстоне, шт. Массачусетс; отслужил два трехлетних срока в школьном совете Вустера; принят в Общество 3 ноября 1898 года; умер в Вустере, шт. Массачусетс, 20 августа 1899 года.

Г-н Эдмунд Фелан.

Родился в Ирландии 31 год назад; на момент смерти был президентом профсоюза почтальонов газет № 1, г. Бостон, шт. Массачусетс. Он был известен по всему штату как деятель движения за трезвость в католических кругах, а также проявлял большой интерес к работе нашего Исторического общества. Он умер в своем доме по адресу: Адамс-стрит, д. 32, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс, 29 ноября 1899 года.
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Примечание редактора: К содержащемуся здесь списку членов следует добавить имена: Джеймса Макговерна из г. Нью-Йорка, Джона Э. Магуайра из Хаверхилла, шт. Массачусетс, и Джона Гоггина из Нашуа, шт. Нью-Гэмпшир. В ответ на запросы желаю заявить, что тираж первого тома «Журнала» полностью распродан. Второй его тираж может быть выпущен позже, когда средства Общества это позволят. Можно заметить, что каждый том является самостоятельным и полным изданием. Новые члены, у которых нет первого тома, найдут в Хронологической летописи в настоящем томе исчерпывающий обзор работы, проделанной Обществом к настоящему моменту.




1. Так думали во время этого заседания, однако спуск на воду неизбежно задержался.




2. Томас Д’Арси Макги в своей «Истории ирландских поселенцев в Северной Америке» говорит, что «в 1636 году судно „Eagle Wing“ со сто сороками пассажирами на борту отплыло из Каррикфергуса с целью основать ирландскую колонию на реке Мерримак, но из-за тяжелых погодных условий было вынуждено вернуться, и проект на многие годы остался заброшенным».




3. См.: «Ирландские Вашингтоны на родине и за рубежом, а также некоторые упоминания о предках американского отца отечества. Авторы: Джордж Вашингтон из Дублина (Ирландия) и Томас Гамильтон Мюррей из Бостона (шт. Массачусетс)». Бостон: The Carrollton Press, 1898.




4. Помощник министра ВМС США при президенте Кливленде.




5. Из сотрудников газеты «Louisville Daily Times».




6. Эта статья представляет собой речь, произнесенную г-ном Бреннаном по случаю 150-летнего юбилея Питерборо. Г-н Бреннан является государственным вице-президентом нашего Общества по Нью-Гэмпширу.




7. Судья Натаниэль Холмс, Кембридж, шт. Массачусетс.




8. Поч. Джон Р. Миллер.
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10. Проф. Натаниэль Х. Морисон, проректор Института Пибоди, Балтимор, шт. Мэриленд.




11. Рев. Джон Х. Морисон, д-р богословия.




12. Полк. Чарльз Скотт.




13. Сотрудники редакции «Waterbury Daily Democrat».




14. Госсекретарь Виргинии.




15. Лейтенант Дэвид Гамильтон упоминается в архивных записях времен Революции штата Массачусетс; также он упоминается в официальных документах того периода в столице страны.




16. Университет Брауна расположен в Провиденсе, шт. Род-Айленд.




17. Данный список членов доведен до февраля 1900 года.










ПРИМЕЧАНИЯ ПЕРЕВОДЧИКА




	Оглавление было создано переводчиком.

	P. 256, changed “Sanders, Col. C. C., of Gainesville, Ga.” to “Sanders, Col.
    C. C., of Gainesville, Ga., 231.”.

    

	Типографские ошибки, а также разночтения в написании были исправлены молча.

	Устаревшие, нестандартные и неточные варианты написания оставлены в исходном виде.
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